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BESTI~VBNE RAHULEPING 
^Kaitse: KoduPle" k:lrfut£ii*ucl prof. A. Piip 

,,Täna on kõige tähtsam päev Eesti rahva 
ajaloos seitsme saja aasta jooksul," lausus oma 
kaaslastele 2. veebruaril 1920. a. m e i e esimene 
välisminister j a rahudelegatsiooni juhataja, k a 
dunud Jaan Poska , rahulepingu allakirjutamise 
juures , ja vaikselt, nagu omaette, ta jätkas: 
„sest täna esimest korda määrab E e s t i rahvas 
oma saatust, sõlmides kokkulepet välisriigiga". 

Mulle näib, et on r a s k e anda paremat ja t a 
bavamat hinnangut kümme aastat tagasi sõl
mi tud Eesti-Vene rahulepingule. 

Kahtlemata on ju õigus neil, kes näevad 
T a r t u kokkuleppes suure, reaalselt lahingväljal 
otsustatud heitluse lõppakordi.' Ilma Ida-
Verdunlta, võidukate N a r v a lahinguteta, oleks 
T a r t u rahu võimatu sel kujul, n a g u me seda 
igaüks „Rügi Teatajas" võime lugeda. Kuid 
ajalugu tunneb ka palju võidetud lahinguid j a 
sõdasid ning nende viljade kaotust rahulepin
g u t e läbi. Tuletame kas või meele Vene-Türgi 
sõda a. 1877 1878, mille esialgsed tagajärjed 
San-Stefano eelrahus 19. veebr. 1878. a. nii V e 
nele kui ka t a kaitsealustele Balkani riikidele 
olid nii soodsad; ja võrdleme, mis j ä i õieti sel
lest Vene hiilge so j akäigus t järele Berliini kong
ress i l 1878. a., kus Vene j a Türgi vahel sõlmiti 
lõplik rahu. 

On arusaadav seepärast meie suure ri igi
m e h e rõõm, e t meie sõdurite valatud veri j a 
r a h v a ühemeelne võitlus saab endale tasuks 
E e s t i rahva enese poolt rahuldavaks tunnusta
tud rahvusvahelise lahenduse ja korralduse. 

Tartu rahulepingu tähendus e i piirdu mui 
d u g i ainult E e s t i ja V e n e suhetega, sest t e m a 
sõlmimisel j a täitmisel olid suured tagajärjed 
k o g u Ida-Euroopa ja i segi maailma suhetele. 
Kõigile sai selgeks, et u u s nõukogude võim, m i s 
endises Venes oktoobri-revolutsiooni tagajärjel 
pää s i s riigitüürile, oli j u b a seevõrra stabilisee
runud , et temaga, ja a inu l t temaga, tuleb a r 
vestada kui Vene valitsusega. Eesti-Vene r a 
h u l e järgnesid teiste piiririikide rahulepingud 
Venega, ja nimel t : Leedu-Vene r a h u Moskvas 
12. juulil 1920. a., Läti-Vene rahu Riias 11. a u 
g u s t i l 1920. a . , Soome-Vene rahu Ta r tus 14. ok
toobri l 1920. a . ja lõpuks Poola-Vene rahu Ri ias 
13. märtsil 1 9 2 1 . a. Samuti astusid pärast Ees t i -
V e n e rahu ka teised Euroopa riigid varsti amet 
l i k k u läbikäimisse V e n e Nõukogude valitsu
s e g a , kes uut valitsust tunnustades de facto, k e s 
de j u r e Vene keiserriigi selle osa valitsuseks, m i s 
j ä r e l e jäänud pärast piiririikide lahkumist j a 
rippumatuks saamist. 

Eesti rahvale ja r i igi le on T a r t u rahuleping 
selleks kõikumata alus.eks, millele rajatud t a 
rahvusvaheline seisukord, sest alles pärast selle 

sõlmimist pidasid teised r i igid võimalikuks Ees
ti riiki tunnustada lõplikult ja seaduslikult, de 
jure, iseseisvaks j a rippumatuks. 

E e s t i ja Vene vahel lõi Tartu rahuleping 
tõesti ,,kindla, a u s a ja õiglase rahu," mis kümne 
aasta jooksul on häst i oma tuleproovi välja kan
natanud ja seepärast ka lootust annab, et tule
vikus sõbralikud suhted k a h e naaberriigi vahel 
aina kasvavad j a tugevnevad. Igatahes oli le 
pingu sõlmijate endi soov j a ootus, et see a k t 
jääb maksma sajanditeks Eesti-Vene suhete r a 
hulikkuse alusmüürina. 

Kümme a a s t a t ei ole rahwaste elus, nagu 
teada, pikk aeg, kuid rahvusvahelise lepingu 
elujõulisuseks s i iski küllaldane prooviaeg. 

E i ole seepärast huvituseta a n d a väikest 
bilanssi sellest, kuidas rahuleping o n teostunud 
ja milles on osutunud vajaliseks teda muuta. 

Viimasele küsimusele võib kohe vastata ei
tavalt, sest kummaltki poolt ei ole olnud kuulda 
tõsiseid ettepanekuid lepingu muutmiseks. T ä 
hendab — lepingu alused üldiselt o n säärased, 
mida k a praegu veel loetakse õiglasteks. Ja see 
on kõige suurem kiitus rahvusvahelisele lepin
gule. Kuna muja l Euroopas nii ü h e l t kui t e i 
seltki poolt nõutakse sealsete rahulepingute r e 
videerimist, eriti Trianoni lepinguga meie ven
nasrahvas Ungari iialgi e i mõtle leppida, on 
Ida lepingud, eesotsas nende prototüübi Tar tu 
lepinguga, näiteks, et sõda võib tões t i lõpetada 
tõsise sõbraliku kokkuleppega, n a g u ka prae
gune Bri t i peaminister Ramsay Macdonald nõu
dis „peace by understanding" vajadust oma 
vaenlastega. 

S e e kõik a g a ei tähenda, et iga sõna ja mää
rus Eesti-Vene rahulepingus oleks tõesti t ä i t 
mist leidnud. Mitmeski üksikasjas, vahest m i t 
meski väga olulises küsimuses on Tartu pak t i 
määrused jäänud tühjaks õiguseks, nudum j u s . 

Vaatleme sellelt seisukohalt ve id i meie r a 
hulepingu saatust . 

M i s puutub lepingu poliitilistesse tingimus
tesse (sõja lõpetamine ja E e s t i rippumatuse t u n 
nustamine — a r t . 1 ja 2) j a piiri j oone maksma-
panemisse (art. 3 ) , siis o n need täidetud mõle
malt poolt täpselt ja sõbralikult. 

Seda ei või öelda lepingu art. 4 kohta, m i s 
käsitab opteerimise Kuigi opteer. oli kahekülgne, 
s. o. venelased Eestis võisid opteerida Vene ko
dakondsust ja eestlased Venes võisid opteerida 
Eesti kodakondsust, piirdus opteerimine ainult 
viimase nähtega: ükski Eestis a s u v venelane 
ei opteerinud V e n e kodakondsust e g a lahkunud 
Eestist Venesse. 

Eestlaste tagasitulek Venest muutus a g a 
suureks rahvaste rändamiseks. Arvatakse, et 
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umbes 75.000 eestlast tuli selle artikli põhjal ta
gasi. Kuigi kumbki r i ik ei olnud õigustatud oma 
pinnal teise rahvusest isikutele raskendama op-
teerimist, teame, missuguste vintsutustega oli 
seotud paljudel Venest väljapääsmine. Kõige 
kurvem on aga-see, et paljud optandid kogu oma 
varanduse Venes kaotasid, vaatamata sellele, et 
Venest lahkujad optandid lepingu määruse jä
rele „hoiavad alal õigused liikumata varanduste 
peale ja on Õigustatud võtma kaasa oma liikuva 
varanduse". 

Lepingu art. 5. j a 6. on puhtdeklaratiivsed, 
juhuks, k u i Eesti ise või ka Soome laht „neutra-
liseeritaks" rahvusvaheliselt. N a d on ka jäänud 
seni vaid deklaratsioonideks, kuna kõne all ole
vat neutraliseerimist pole võetud ette. Art . 7 kä
sitab n. n. sõjalisi tagatisi, peaasjalikult Jude-
nici vägede Eestis j a Eesti punadiviisi Venes lik
videerimise tingimusi, mis mõlemad on teostu
nud rahuldavalt. Kü l l aga j ä t a b palju soovida 
selle art. p . 5 määruste täitmine Vene poolt, 
kuna seal Kominterni Eesti reaktsioon, lepingu 
keelu peale vaatamata, jätkab ,,punase E e s t i va
litsuse organiseerimist", mille kurveimaks tege
vuseks oli 1. dets. 1924. a. mässukatse korralda
mine Eest is . Viimasel ajal on k a selles küsimu
ses märgata paranemist. 

Art. 8—10 käsitavad sõjakuludest j a -kah
judest loobumist, sõjavangide kojusaatmist ja 
amnestiat, mis artiklid on leidnud rahuldava 
lahenduse. 

Art. 11 ja 12 käsitavad majanduslike su
hete lahendamist. Kuna esimene nendest lahen
dab avalikkude, riiklikkude varanduste saatust 
sel teel, e t kõik Vene riiklik varandus, mis oli 
Eesti pinnal 24. veebruaril 1918. a., arvatakse 
kuuluvaks Eestile 15. novembrist 1917. a. ala
tes, muud Vene r i igi varandust Eesti endale ei 
nõua, siis ei ole nende artiklite täitmisel arusaa
matusi olnud. Mõlemalt poolt on lepingu mää
rusi võetud mitte tahe, vaid mõtte järele, ja 
Eesti ei ole iialgi avaldanud nõudmisi, e t Vene 
suurema osa oma sõjalaevastikust, mis 24. II 
1918. a. Tallinna reidil viibis ja siit päev hil
jem lahkus ja mis lepingu tähe järele õieti 
Eesti riigile kuulub, Eestile ka tegelikult üle 
annaks. 

Samuti on a r t . 12 ettenähtud summa — 
15 miljonit kuldrubla — Eestile määratud ajal 
antud üle . Küll on aga sama artikli te is te punk
tide täitmisega olnud raskusi ja tõlgitsemises 
suuri lahkuminekuid, eriti Eestist väljaviidud 
vabrikute sisseseadete ja laevade reevakueeri-
mise küsimuses. Kuna Eesti valitsus säärast 
reevakueerimist on järele jätmata nõudnud, 

~-

e r i t i appi võt tes art. 13, mille järele Eesti kõiki 
ne id paremusi pidi nautima, m i s Vene annab 
teistele piiririikidele rahulepingutes nendega, 
o n Vene loobunud ne id nõudmisi täitmast kuni 
seniajani. 

Lepingu art. 14, mille peale lepingu sõlmi
mi se juures suuri lootusi pandi ja mille järele 
pariteetlikul alusel loodud E e s ti-Vene segako
misjonide kät te anti rea tähtsate küsimuste 
lõplik lahendamine, muuseas küsimuste kohta, 
m i s tekivad Venemaal Eesti kodanikkude va
randuste väljaandmise suhtes, on jäänud ai
n u l t pabearipealseks heaks sooviks: segakomis
j o n astus omal ajal küll kokku, kuid ta ei suut
n u d üheski asjas anda lahendust. Selle tagajär-
j e l ei ole 1921. a. saadik segakomisjoni, kui te
gelikult kasutut, ka enam kokku kutsutud. 

Vastandina harilikele rahulepingutele ei 
hakanud rahulepingu sõlmimisega mõlemad rii
g i d korrapäraseid diplomaatlikke ja konsulaar-
läbikäimisi, mida a r t . 15 kohaselt võis teha al
l e s erikokkuleppe järele . Sellekohaselt käidi ka 
alul läbi mitmesuguste komisjonide kaudu, kuni 
1921. a. normaalsed diplomaatlikud esindused 
seati sisse. 

Tulevaste majanduslike suhete alusel mää
r a t i art. 16. enamsoodustuse põhimõttel pida
des vajaliseks erilepingu sõlmimist „kiirelt 
peale selle rahulepingu ratifitseerimist". 

Tegelikult viibis aga sõlmimine 9 a., ja see 
sõlmiti rahulepingu poolt määratud alustel al
les 1929. a . Sama art ikli lisades ettenähtud vas
tavad kontsessioonid on aga jäänud va id pabe
rile. Nii e i ole Ees t i saanud kontsessiooni ühe 
miljoni dessatiini metsa j a Moskva-Tallinna 
raudtee ehitamise peale, n a g u ka Vene ei ole 
midagi saanud oma „eesõigustatud õigusest 
elektrijõu saamisest Narva j õ e koskede äraka
sutamisest". Isegi erinoodiga lubatud 50.000-
dessatiiniline metsakontsessioon Peterburi ku
bermangus ei ole teostunud. Ja kui augustis 
1920. a. venelased pakkusid kontsessiooniõiguse 
asemel võrdlemisi väikest rahalist tasu , siis on 
nad pärastpoole ka sellest loobunud, j a nüüd ei
tavad mei l igasugust õigust säärase kontses
siooni peale . 

Art. 17 korraldab ajut is t laevade liiku
mist Baltimeres, kuni meri mõlemate poolte 
hoolel ei ole miinidest puhastatud, missugune 
määrus leidis Vene poolt kül l võrdlemisi nõrga 
vastutuleku. 

Nii on, kokkuvõttes, rahulepingus mõndki 
väga olulist meile, mis pole leidnud teostamist. 
Kuid üldiselt on mõlemad pooled lepingut täht
samates punktides päris täpselt täi tnud. 

• 

• 

• 
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*J>iivifaare foofafabemeb 
^ (ÜRaltštufi "Xaitu rafjufonwercntfift) 

„Kaitft Äobul'k" firjutanud <&c6ti faabif JRoftmad 3uL seljamaa 

T ä n a jõudis Moskvasse „Kaitse Kodu!" 
toimetuselt kiri, milles minul t „Kaitse Kodu!" 
erinumbri tarvis 3. veebruariks s. a . palutakse 
kaastööd Tartu rahukonverentsi üle. Arvesta
des piiratud a jaga , mis minul on tarvitada, mär
gin ü l e s lühikese episoodi ,,Piirisaare soolalade-
metest", mis mei le , rahu delegatsiooni liikme
tele, omal ajal rohkesti nai j a tegi. 

Sõjaliste küsimuste esialgseks läbiharuta-
miseks asutati rahukonverentsi poolt eriline sõ
jaline alamkomisjon, mille liikmeks Eesti dele
gatsiooni poolt ol i kindral Soots. Venelased 
määrasid oma esindajaks sinna kindralid Kost-
jajevi, Mihailovi ning mereväe kapten krahv 
Benkendorfi. K u i d peaosa mängis venelaste 
poolt alamkomisjonis Kost j aj ev, kes oli osav j a 
terav vaidleja. Täitsa oma väärtusliku oponendi 
leidis tema endale meie kindral Sootsis. 

"Ühel ilusal jaanuarikuu päeval, kui 
meie eksperdiga rahukonverentsil h r . Astiga 
rahulepingu t e k s t i eestikeelse redaktsiooni vii
limise kallal s u u r e s saalis rahukonverentsi ma
jas kibedasti ame t i s olime, sündis midagi, mis 
meid esialgu s u u r e imestusega t ä i t i s . Kuid 
enne tähendan s i i a juure, e t meie t u j u oli võrd
lemisi hea: olime paar p ä e v a pead murdnud j a 
higistanud küsimuse kallal, kuidas Eesti keele 
tõlkida venekeelne HaHöoJifcraeeoJiaronpBflTCT-
uoBaFTne (Saksa keeles ,,Meistbegünstigung"), 
sest Eesti keeles ei olnud veel olemas seda os
kussõna. Olime otsusele jõudnud seda keerulist 
asja nimetada e n a m s o o d u s t u s e k s (iga
üks t e a b , et ni ihäst i meie diplomaadid kui k a 
majandusmehed praegu se l l e sõnata enam läbi 
ei s a a ) . Nagu tähendasin, oli meie tuju roo
siline, sest uue sõna sünnitusvalud olid möödas 
ja m e i e töötasime suure eduga teiste rahule-
pingu artiklite kallal. 

K u i d järsku avanes sõjaküsimuste alamko-
misjoni toa u k s suure müraga, ilmus meie 
ruumi kindral Soots, kes ukse paukudes kinni 
viskas ja ägedusega hüüdis : 

-

' 

„Korrradid, poole Piiri saart tahavad ära 
süüa! Mina nendega enam ei räägi." 

Tähendan j uu re , et E e s t i rahudelegatsioon 
oli otsustanud t e r v e Piirisaare venelastelt en
dale nõuda. 

Asusime kindralilt pär ima seletust, mispä
rast säärane suur ärevus j a lahing Piirisaare 
pärast. 

Kindral Soots seletama: „Kostjajev on 
kustki välja koukinud, et Piirisaarel asuvad rik
kalikud soolalademed, kust Venemaad kogu ko
dusõja aeg soolaga varustati. Ja nüüd tegi t a 
ettepaneku saar pooleks jagada, et ka Vene
maa saaks osa Piirisaare soolalademetest. Vaid
lesime t ü k k aega, kuid kokkuleppele ei jõudnud. 
Imelik, et nad Piirisaarel nüüd soolalademed 
nõnda järsku on üles leidnud." 

Kogu meie rahudelegatsioon oli intrigeeri
tud soolalademete küsimusest Piirisaarel, kuid 
keegi ei olnud sääras t asja kunagi varem kuul
nud. Meie teadsime, et Petserimaal asuvad kip-
silademed, mille kohta rahudelegatsioonil olid 
kõige õigemad pretensioonid. Kuid soolalade
med Eest is , millest keegi e n n e kuulnud ei olnud, 
— see oli meile suureks üllatuseks! 

Kuid varsti selgus asi. Meie järelepärimi
sed Ta r tu s tõid lõpuks selguse küsimusse ja ni
melt, e t Piirisaarel tõesti o n olemas s o o l a -
laod, ku id mitte s oo 1 a 1 a d e m e d . Mõnele 
meie osavale ärimehele ei olnud saladus, et Ve
nemaal peale muude ainete valitses suu r soola-
puudus. Ja soolaveo salakauba keskkohaks oli 
muudetud Piirisaar, kust talvel terved voorid 
soola ü le Peipsi j a r v e jää Venemaa poole olid 
valgunud. 

See asjaolu t e h t i kindral Kostjajevile j a 
teistele Vene delegatsiooni liikmetele selgeks, 
ühtlasi neile seletades, et E e s t i ka tulevikus 
valmis on (kuid m i t t e enam salakaubana) Piiri
saare kaudu Venemaad soolaga varustama. 

Küsimus oli lahendatud, Piirisaarel jäid 
soolalademed üles leidmata, kuid kogu saar sai 
rahulepingu järele, mis alla kirjutati 2. veeb
ruaril 1920. a., E e s t i riigi omanduseks. 

Moskvas, 18. jaanuaril 1930. a. 
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Rahutegijate meeletuletuseks 
.Kaitse Kodu!'Me" klr/utanutl Karl Ast 

A#*j£' 

Tuletades meele rahutegemise päevi, kiin
dub mu mõte kõigepealt neisse inimesisse, kes 
oma parema tahtega selle ülesande teostamisele 
olid rakendunud. J a seal ei pääse siis mööda 
Jaan Poska suursugusest kujust. Talle maksis 
rahutegemine rasket endakoondamist ja kurna
va t närvipingutust. 

Ta oli välispidiselt rahulik, kuid põles sees
miselt. Mitmel korral saabus läbirääkimiste käi
gus kriitiline seisak. Näis, et — siitsaadik, 
en t mitte enam. Siis pani Jaan Poska oma 
kaustiku rahulikult kinni ja t eg i näo, nagu 
oleks see talle ülimalt ükskõik. J a alles teises 
toas, kui olime juba isekeskis, lubas ta endale 
k a pisut ägedust. 

Enamasti ta istus, mõtles j a kombineeris 
ettepanekuid. Kui t a siis pea tõstis, oli tal 
jälle mõni idee. Sellega mindi kas Joffe või 
Gukovski juure . Kõik raskemad asjad ajas 
Poska isiklikult Vene delegatsiooni juhiga. Kui 
sedaviisi mingile tulemusele oli jõutud, s i is al
les astusid delegatsioonid kokku. 

Poska võtted olid strateegilised ja diplo
maatlikud ühel ning samal hoobil. Tema stra
teegia seisis selles, et t a oma ettepanekud alati 
ni i püüdis vormuleerida, et vastane neid ta
gasi lükates oleks sunnitud võimalikult rohkesti 
oma salajasi püüdeid paljastama. Tema male-
käigud olid sagedasti ainult selleks mõeldud, et 
vastase kavatsusi järele proovida. 

Diplomaadina püüdis ta luua usalduslikku 
õhkkonda. Katsus läheneda Vene delegatsiooni 
juhtidele sõpruse alusel. Mulle näis (võib-olla 
m a eksin), e t eriti Gukovski ennast tunduvalt 
laskis võluda kadunud Poska sarmist. Igatahes 
tul i Poska haruldane oskus inimestele usalduse 
alusel ligi astuda meie rahuasjale suureks ka
suks. 

Teataval määral vastupidiseks tüübiks 
J aan Poskale oli meie delegatsioonis kindral 
Soots. Tema armastas olla järsk j a otsekohene, 
mõningal juhu l kuni häbematuseni, ütles ve
nelastele teravusi ja ,,pani pirne". Tema nali 
riigimõistest ja härmoonikast j ääb omamoodi 
klassikaliseks. Venelased kartsid Sootsi. Ta 
tingis nendega hullemini kui ükski idamaine 
juu t . Koguni mõnekümne ruutsülla maa-ala 
pärast lõi kindral ägedaid lahinguid. Tema vi
sadus oli võrratu. 

On v is t endastmõistetav, e t kindral Soots 
oma omadustega suurepäraselt täiendas J. Pos-

k a t . Viimane võis t iht igi Gukovskile lausuda: 
„Mis võin mina parata, Isidor Emmanuilovic?! 
Te ie näete, e t kindral sellest hingatagi ei luba. 
Mina olen diplomaat j a pean alistuma." 

Teised saatkonna liikmed — Mait Füüman 
j a Julius Seljamaa — esindasid meie hulgas vä
h e m karakterlikke tüüpe. Nad võtsid harva 
sõna ja ilmutasid aktiivsust ainult omavahelis
tel nõupidamistel. Ku id selle eest oli professor 
P i i p (nii tundus vahel) liigagi aktiivne. T a as
keldas alalõpmatult. Piip'i strateegilised võimed 
ei ulatunud Poska omadeni, aga diplomaadina 
oskas ta suurepäraselt „keerutada" ja vigur-
dada . Igatahes lõi t a Krassiniga juba selle esi
mesel läbisõidul koduse vahekorra. Kui Poska 
ainul t diskreetse sõpruse poole tüüris, s i is os
k a s Piip tarbekorral isegi paras „panibrat" olla. 
Pi ip ' i teened läbirääkimiste eel j a alul olid üli
m a l t hinnatavad. 

Üldiselt peab meie esindajate kohta ütlema, 
et nad kõik soovisid südamest rahu ja tegid 
selle kasuks, mis iganes võimalik. Ka kindral 
Soots ei olnud selle poolest erand, kuigi ta vahel 
tublisti kurjustas ja mehe moodi vandus. 

Läbi said delegatsiooni liikmed hästi. 
Poska asus notar Rosentali mahajäetud kor
t e r i s , mis lillerikkuse tõttu väikest botaanika
a e d a meele tuletas. Seal peeti ühiseid lõuna-
söömaaegu, millistel valitses eranditult lõbus 
seltskondlik tuju. Napsimehed Poskaga eesot
sas võtsid oma keskmised kärakad ja lõid nai-
jaregistri lah t i . Aga ka kindral Soots ja 
dr. Püüman, kes olid tuntud absoluutsete 
karsklastena, ei jäänud teistest maha. 

Mõned söömaajad peeti koos Vene esinda
ja tega . Need kujunesid veelgi lõbusamaiks kui 
omavahelised istumised ja mõjusid rahuläbi
rääkimistele viljakalt. Seal õppisime õieti Gu-
kovskit lähemalt tundma. Tal oli nõrkuseks 
tublisti topsi vaadata j a siis koduseks ning sõb
ralikuks saada. Hea inimene oli ta kahtlemata, 
a g a üsna suur te veidrustega. Kahju, et teda 
e n a m elavate hulgas ei leidu. Veel kahetsus
väärsem, et ta ohvriks langes tollele süstee
mile, mida lõpmatuseni idealiseeris, mille loomi
sele kaasa a i t a s . 

Eesti delegatsiooni liikmetest puhkab maa 
mullas Jaan Poska. Nä ib , et inimesed, kes palju 
mõtlevad j a rohkesti tegutsevad, surmale lähe
mal seisavad kui teised. 

-
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KUED^S SAABUS RAHU 
M i s s u g u s e d õ i g u s e d p ä r i s E e s l i V e n e m a a s t l a h t i l ö ö m i s e l . 
K a s ol i la. p o e g , k e l o n õ l g viš p ä r i d a o sa I s a v a r a n d u s e s ! , 
v õ i tü ta r , k e l l e l e I s a a n n a b o m a a r m u s t k a a s a v a r a ? 

Besii IxllreR^ne näris läbi liitlastea lövlclepolfiliRcn 
võrgu 

P r o f e s s o r A. I»I lp 
Väljavõte Eesti Ajakinanlkkude Lüdvj kirjastusel ilmuvast «Mälestused iseseisvuse võitluispäevül" 2.. köide 

4. detsembril jõudsid n i i Eesti kui "Vene saatkon
nad Tartusse. Peale ametlikkude delegaatide *) k u u 
lus Eesti saatkonda veel r ida eksperte, ja nimelt 
kindralstaabi kolonel Mutt, majandusteadlane A. O i 
nas, insener K. Ipsberg, i n s . Tellman, Asutava K o g u 
liige K. Ast; delegatsiooni as jade valitsejaks oli v a n n . 
adv. R. Eliaser ning sideametmikuks V e n e saatkonna 
j u u r e s välisministri erasekretär leitn. V . Tomingas. 
E e s t i saatkonna ametlikuks korteriks oli Rüütl i tän. 7-a , 
kus asus delegatsiooni esimees, kuna läbirääkimised i s e 
sündis id tolleaegses diviisi staabimajas, A ia tänav 39, 
p raeguse Riigikohtu maja te isel korral. Vene s a a t 
k o n d a kuulusid juhtidena j a täisvolkiikkudena kauban-
duskomissar Leon id Krassin j a kesktäidesaatva komitee 
liige Adolf Joffe, endine s a a d i k Berliinis. Delegatsiooni 
s e k r e t ä r oli N iko l a i Klõschko, sõjalist e k s ekspertideks 
kindralstaabi kindralid Feodor Kostjajev ja Mihailov, 
m e r e v ä e eksperdiks krahv Benkendorf, endise V e n e 
Londoni saadiku poeg, n i n g suurearvuline kantselei, 
m i l l e eesotsas V . Rasolts. 

Esimesel p ä e v a l üldist rahukonverentsi istumist ei 
olnud, vaid delegatsioonid p idas id omavahel aru. E e s t i 
delegatsioonis selgi ta t i peaasjalikult vormilikke k ü s i -
m u s i . Otsustati konverentsil ametlikke protokolle m i t t e 
p i d a d a osava venekeelse stenografisti puudusel, mi l l e 
t õ t t u meie stenogrammides oleksime täielikult ära r i p 
p u n u d Vene stenografistist, teiselt poolt, e t mitte a n d a 
võimalust ametlikke protokolle kasutada propagandaks. 
Ajakirjandusele otsustati a n d a konverentsi töödest a i 
nult faktiline ma te r j a l Eesti telegraafiagentuuri kaudu. 

5 . detsembril peeti e s imene rahukonverentsi ü l d 
koosolek, kus kõigepealt otsustati, e t delegatsiooni 
koosolekuid rahvusvahelise k o m b e järele saavad juht ima 
mõlemate delegatsioonide esimehed kordamööda. Koos
o leku , mis algas kell 11, a v a s J. Poska lühikese ees t i 
k e e l s e kõnega, k u s ütles: E e s t i vabariigi valitsus ei 
ole kunagi V e n e vastu agressi ivplaane sepitsenud, 
vaid on kaitsesõda oma ri ikl iku iseseisvuse eest pidanud. 
Et vabariigi va l i t suse a rvamise järele teised E e s t i 
naabruses o levad uued r i i g i d samasuguses se i su
k o r r a s kui Eest i , siis arvas tema kasulikuks, et N õ u 
k o g u d e Vene ü h t l a s i ka neile rahuettepaneku teeks, m i s 
soovi le Nõukogude valitsus v a s t u tuli. Kahjuks on t e i 
sed riigid jaolt hoopis, jaolt ajutiselt, ä r a ütelnud ü l d i 
sest rahukonverentsist, kuna aga mõned, kes ettepane-

* ) Juhataja J. Poska, -liikmed A. Piip, J. Selja
maa., J . Soots J a dr. Püümann. 

ku v a s t u võtnud, veel ei o le jõudnud konverentsile 
ilmuda. 

Poska le vastas Krassin V e n e keeles p ikema kõnega, 
mille peasisu j ä rgmine : 

V e n e valitsus t e g i omalajal Eestile ettepaneku rahu
läbirääkimistele a s u d a , millele Pihkva rahuläbirääkimi-
sed järgnesid, mis a g a katkesid õige pea. Nõukogude 
valitsus deklareerib veel kord, e t tema nõus on rahu t e 
gema, sealjuures suurtele kontsessioonidele valmis ol
les. Sõjaliselt on Nõukogude seisukord h e a , Koltschak 
on löödud, Denkinilt algatus võetud, Judenitsch hävi
tatud. Kuid kõige s e l l e juures e i taotlevat Nõukogude va
litsus mingisuguseid imperialistlikke püüdeid ning ole
vat va lmi s kõikide piiririikidega rahu t e g e m a majan
dussidemete jaluleseadmiseks. Nõukogude saatkond 
imestab Eesti vabar i ig i valitsuse teadaannet 3. de t 
sembrist 1919. a., e t Eesti vabar i ik ei soovi Vene Nõu
kogude valitsusega rahuläbiräätkiniistesse astuda t e i s 
tel tingimustel kui seda teised liit- ja sõprusriigid t ee 
vad. N a d soovivad rahu järgmistel a lus te l : enese
määramine ja vastastikkune üksteise siseasjadesse 
mittesegamine. Ainul t rahu niisugustel tingimustel 
võivat praegust mõt te tu t sõda püsivalt likvideerida. 

T e i n e rahukonverentsi koosolek peeti 6. detsembril 
kell V £ l l hommikul, kus jä re le vaadati volitused, m i s 
rahuldavaks tunnistat i . Venelased esitasid omaltpoolt 
kolm esimest rahulepingu kava punkti: 1 . Kokkuleppi-
jad poo led kuulutavad, et sõjaseisukord n e n d e vahel on 
lõpetatud. 2. Välja minnes mi tmel puhul Vene Nõu
kogude valitsuse pool t kuulutatud kõikide rahvaste 
enesemääramise õigusest kuni riigist lahkumiseni, k u h u 
nad kuulusid, Venemaa tunnustab Eesti iseseisvaks j a 
rippuma tuiks vabariigiks. 3. E e s t i omaltpoolt kohustub: 
1) Keelama omal territooriumil olla t e i s t e l vägedel, 
peale E e s t i rahvuslike vägede. 2) Viibimata sõjariistad 
ära v õ t m a , n. n. L o o d e sõjaväe maa- ja nterejÕududelt, 
Eesti territooriumil neutraliseerima ja im mobiliseerima 
kõik se l le le armeele kuuluva sõja- ja mereväelise v a 
randuse ja kahurväe, intendandi, inseneriväe, lennuväe, 
sanitaarväe materjali, s. o. sõjariistad, püssid, külmad 
sõjariistad, laskematerjali, aeroplaanid, automobiilid, kun i 
Eesti valitsus on saanud V e n e valitsuselt teadaande 
Vene kodusõja lõpetamise k o h t a . 3) Keelama se l le 
sõjaväe soldateile j a komandeerivale koosseisusele, n . n . 
Loode valitsusele j a teistele organisatsioonidele ja g rup 
pidele, kes veol Nõukogude V e n e vastu võitlust peavad 
ja E e s t i territooriumil on, a s t u d a ükskõik mis näol , 
sellehulgas ka vabatahtlikult , Eesti rahvuslikku a r -
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meesse, s amut i kui Läti, Leedu, Poola ja Soome sõja
väkke. 4) Keelama oma sadamate ja Eesti territoo
riumi kaudu, ükskõik missuguste vägede vedu, peäle 
rahvusliste Eesti, ja sõjamaterjalide ning kahurväe, 
intendandi, inseneriväe, lennuväe j a sanitarmaterja-
lide vedu ku i ka Eesti vetest läbilaskmist ja sõitmist 
igasugustel relvastatud laevadel, suurtükipaatidel , mii-
nilaevadel j ne . ja üldse kõike, mis võib olla ä r a tarvi
tatud Nõukogude Venele kallaletungiks. 5) Mi t t e lu
bama tekkida Eesti territooriumil j a seal a s u d a üks
kõik mis organisatsioonidel ja gruppidel, kes preten
deerivad olla kogu Vene riigi ehk t e n i a osa valitsuseks, 
samuti ka sarnaste organisatsioonide ja gruppide 
esindusi j a ametlikke esindajaid. Keelata E e s t i vaba
riigis rekruteerimise j a mobiliseerimise riikide, orga
nisatsioonide ja gruppide sõjavägedesse, kes oma si
hiks on seadnud võitluse Nõukogude Venemaaga. 

Sel koosolekul Ees t i neid küsimusi arutusele ei 
võtnud, vaid lubas ettepaneku teha järgmisel koosole
kul, mis m ä ä r a t i 8. detsembriks. Krass in ettepanekuga 
küll nõus ei olnud, ses t tema arusaamise j ä r e l e on 
rahuküsimus Eestiga sedavõrd l ih tne , et k o g u rahu
lepingut kahe-kolme päevaga võiks sõlmida, m i s loo
tusega tema ka välja sõitnud. Kuna aga Eest i ei leia 
võimalikuks asja arutada, siis peab tenna kahjuks lep
pima edasilükkamisega. 

Kolmas rahukonverentsi üldkoosolek peeti 8. det
sembril kell 7 õhtul, k u n a mõned E e s t i saatkonna liik-
med alles hommikul Tallinnast t a g a s i jõudsid. Vene 
saatkonna poolt esitati nõudmine, et nende kava 
art . 3, ehk n. n. garantiide-küsimus, enne lepingu-
tegemist ä r a otsustatakse, millele E e s t i saatkond vastu 
vaidles, kuna see küsimus järjekorras kõne a l l a võiks 
tulla. Omaltpoolt es i t as Vene saatkond Eesti-Vene 
piirikava: 

Piiriks Vene ja Eest i riigi vahele seatakse joon, mis 
tuleb Kunda-neemest, edas i Nürri-Arro, Kolmejõgi, kü
lad Pilse, Liivaahu, Varrennurri, Murka-soo, Suur-soo, 
Ragajõe pahem kallas kuni suuni, edasi mööda Liivi 
kubermangu piiri kuni Räpinani (Pihkva j ä rve loode-
kaldal), kusjuures Nurka soo ja P ihkva järv kuuluvad 
Nõukogude Vene piiridesse, ja edasi mööda P ihkva ku
bermangu piiri, Meda jõge mööda kuni Neisikumi, 
õgvendades endist piiri Neisikust kun i Kammitsasse, 
Oravasse, Linmoma jõgi kuni tema kukkumiseni riu
sasse, edasi mööda Pihkva kubermangu piiri k u n i Ra-
kova külani. Läbirääkijad pooled kohustuvad ehitama 
mitte mingisuguseid kindlust usi k ü m n e versta laiusel 
maaribal Soome lahest kuni Pihkva järveni j a mitte 
pidama sõjalaevu Peipsi järvel. Soome lahes arvatakse 
territoriaalveed kümne vers ta laiuselt. Laevasõit Peipsi 
järvel reguleeritakse eril ise kokkuleppega. Maakonnad, 
mis asuvad kindlaksmääratud r i ig i piirist idapool, 
vabastatakse viibimata Eest i vägedest, kusjuures Eesti 
vägede äraviimine piiri taha peab olema lõpetatud 
mitte hiljem kui 15 päeva peäle rahulepingu sõl
mimist. 

Nagu sellest näha, oli Vene saatkonna s i h t võtta 
Vene alla kogu see rajoon, kus le idub põlevkivi, mis 
seletatav m u u seas sellega, et Krass in insenerina juba 
varem põlevkivi tööstusega tegemist oli teinud. Teati 

kõnelda, e t temal põlevkivi kaevamiseks oli kontses-
sioongi saadud . Ametlikult seletas Krassin, e t põhjus, 
miks venelased sarnase piiri ette panevad, olevat see, et 
Eest i olnud mitmesuguste Nõukogude Vene vaenuliste 
organisatsioonide ja sõjavägede place d'arme'iks ning 
seepärast e i võivat n a d piirduda ainult etnograafiliste 
printsiipidega, ning peavad nõudma piire, m i s Vene 
piirimaad e i muuda sõ j a tugipunktiks Venemaa vastu. 

Vastuseks sarnasele Vene liialdatud ettepanekule 
esitas Eesti omaltpoolt piirikava, mis Eesti p i i r i Glu-
bokoje ja Babino järvedelt üle Jamburgi Peipsi järvele 
välja viis. 

9. detsembril oli rahudelegatsiooni neljas koosolek 
kell 11 hommikul. Si in teatas Krassin, et E e s t i piiri
kava, mis Eesti-Ingeri rahvusliku piirina e t te pandud, 
neid rahuldada ei saa, ning kindral Kostjajev omalt
poolt seletas pikemalt põhjusi: 

Rahukonverentsi kuues koosolek 10. detsembril 
algas jällegi piiriküsimuste arutamisega, n ime l t eel
misel õhtul antud Ees t i ettepaneku kohta: 

§ 1. E e s t i vabariigi piir läheb Soome lahest Luuga 
jõge mööda üles kuni Sala külani, sealt kuni pool jaam 
Salani, Anenskaja, Kriva-Luka, Petschurka k ü l a , Mir-
jadiline j ä rv , küla Hitovschtschina, siis Peipsi j a Pihk
v a järve keskjoont mööda, jättes Pi i r i saared, Kolpino 
j a Somskaja Eestile j a Talabovi saared Venele. Piir 
lõunapool P ihkva järve algab Podubje külast j a läheb 
ülte kulade Fodlipje, Naretschjet, Võstavka, Salina, 

Schprehtitschi, kõik nimetatud punkt id Eestile jättes. 
§ 2. R i b a Eesti p i i r i ja joone vahel, mis t u l e b Soo

nte lahest ü l e Kopenskaja, Glubokaja, Babm&köje jär
vede, Jurk ino küla, L u g a jõgi, Priludi mõisa, külad 
XJhova ja Hvorostovo n ing Kamenka jogi ja samut i ka 
lõunaosas Velijkaja jõgi ja Kudeibi jõgi kuini Hovka jõe 
s issejooks m iseni, kü l ad Bahomovo, Katloschi ja 
Schprehtitschi loetakse vaieldavaks ja selle kuuluvus 
otsustatakse rahvahääletusega. 

Veel s a m a l õhtul oli uus rahukonverentsi koosolek, 
k u s Eesti u u e pürivariandi esitas, mille peamõte selles, 
e t loobutakse plebistsiidi nõudmisest, joont, m i d a Eesti 
e t t e paneb, kindla p i i r ina fikseerides. Krassin küsib, 
kuidas on l u g u garantiide vastuvõtmisega, m i d a Poska 
a g a seob V e n e vastusega Eesti p i i r i ettepanekule. Selle 
peäle teeb Krassin ametliku teadaande: „Vene delegat
sioon teatab, et otsekohese telegraafitraadi puudumisel 
Moskvaga o n temal võimatu oma valitsusega läb i käia 
j a mitmete Vene valitsuse raadiotelegrammide mitte-
kättesaamine sunnib poliitiliste küsimuste arutamist 
edasi lükkaima 15. detsembri ke l la 10 hommikul, et . 
vahepeal V e n e delegatsiooni juha ta ja Krassin võiks 
sõita Pihkvasse otsekohesteks läbirääkimisteks Vene va- ,. 
litsusega. K u i Eesti delegatsioon soovib, siis t e i s e Vene 
delegatsooni poolt es i ta tud rahulepingu kava punktide 
kohta võib läbirääkimisi jätkata Vene delegatsiooni 
liikme Joffega." 

Eesti delegatsioon oli sellega nõus. 
Seega lõppes koosolek, ühes k a esimene rahuläbi

rääkimiste ajajärk, s e s t Krassin sõit is ära j a ei tul
nudki t agas i , nähtavasti ära nähes , et rahuleping nii 
kiiresti ei edene kui esialgu arvat i . 

Järgmine koosolek 12. detsembril algas j u b a ilma 
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Krassinita. J ä t k a t i Vene k a v a arutamist. Kiideti h e a k s 
l ep ingu punkt sõjavangide vastastikkuse vahetuse k o h t a . 
Otsus ta t i vastu võtta artikkel, et sõjakulude ja - kah 
j u d e eest vastastikku tasu e i anta, ning k a sõjavangide 
k o h t a ainult faktilised väljaminekud tasuda tulevad, 
et m i t t e võimalust luua sõjavangide tasu, nime all k a u d 
selt kontributsioani maksta. 

13 . detsembril oli majandusliku komisjoni esimene 
koosolek, kust o s a võtsid m e i e poolt m i n a ja eksper
did Oinas ning P a a b o ja s e k r e t ä r Tomingas, Vene pool t 
J o f f e , ekspert V . Mihailov ning s ek re t ä r Klõschko. 
Venelased esi tasid oma majandusliku k a v a kuues p u n k 
t i s . Punkt 1. määrab, et rahusõlmimisega „lõpeb s õ d a 
ka majanduslikes ja finantsilistes suhetes" . Pooled 
kohustuvad edaspidi mitte o s a võtma e i otsekohe e g a 
kaudse l t abinõudest, mille s ih iks on t e i s e poole v a s t u 
vaenulise tegevuse jätkamine majanduslise» ja f inants
v a l l a s . Punkt 2 määrab, et võimalikult p e a peale rahu le 
p i n g u ratifitseerimist mõlemad pooled asuvad kaubale
p i n g u sõlmimisele. Punkt 3 : kuni kaubalepingu sõlmimi
s e n i võetakse majanduslise läbikäimise aluseks enamsoo
d u s t u s e tingimus tema absoluutkujus. Punkt 4 — 
V e n e kaubasuhete kergendamiseks E e s t i kaudu t r a n 
sii tkaubad Venesse ja Venest ei käi E e s t i s ühegi t r a n 
s i i t - või väljaveomaksu a l l a , ning raud tee liinidel, m i s 
Tal l innat Venega ühendab, tuleb võimalikult madalad 
p r a h i d määrata, igatahes m i t t e kõrgemad kui kohaliste 
k a u p a d e veotariif. Venele neab andma Tallinna j u u r e s 
otseühenduses o l eva rajooni vabasadama jaoks, mi l les 
takis tamata v õ i b sündida kaupade alalhoidmine, üm
berpakkimine, m i s Venele määratud, j a kus, „võib s ü n 
d i d a kaupade järelevaatus V e n e teenijate poolt kaupade 
V e n e toHipiirkonnast läbiminekul ja s i n n a sissetulekul". 
T e i s e sõnaga: Vene soovib saada Tallinnas e r i l i s t 
kontsessiooni maa-a la peale, kus tema oma vabasada
m a - ja tollipiirkonna sisse seaks. P u n k t 5: P e i p s i 
j ä r v e vett ei t o h i kunstlikult alandada, temas ei või 
röövkalapüüki toimida, kuna Narva jõe vee jõud an t akse 
Pe te rbur i kubermangu e lekt r iga varustamiseks er ikok
k u l e p p e alusel. Punkt 6 kordab uuesti , et pärast r a 
hulepingu ratifitseerimist k u n i kaubalepingu sõlmimi
s e n i enamsoodustuse pr in ts i ip maksma hakkab n i n g 
et käesolevad punktid sünnitavad rahulepingu l a h u t a -
m a t a osa. Sealjuures t ähendab Joffe, et Vene e t t e 
p a n e k sisaldab vaid need punktid, mille kohta on V e n e 
kokkuleppe saavutanud B r e s t i rahu järele.•*) 

Kavaga pealiskaudselt tutvunedes tähendasin, et 
E e s t i delegatsioon jätab o m a l e õiguse selle kohta pä
r a s t üksikasjalist tutvunemist oma märkused t eha , 
k u i d praegu tähendan, et § 1 Eestile vaevalt v a s t u -

*) See o-n tõesti nii, s e s t Berliini täiendav l e p i n g 
27 . augustist Ii9tl8 art. 8 j a 9 sisaldavad täpselt m a i n i -
tu<T kava pumikcrtid, ainult e n a m välijatöötatult ja ü k s i k 
asijialikult. Muiu seas leiacmie Berliini lepingus a r t . 8 
§ 4 järgmise määruse T a l l i n n a vabasadama kohta: Ve
n e m a a l e peab antama TalMmnas, Riias j a Vindavis o ts
tarbekohaselt asetatud kättenäidatud vabasadama m a a 
a l a d , milles V e n e s t tulevate või sinna, määratud k a u 
p a d e laostamitme ja ümberpakkimine v õ i b takistamatult 
s ü n d i d a Ja kuis samuti k a Vene toHipiirkonnast l äb i 
l a s k e ja sinna sissemimeku toimingud V e n e ametnikkude 
k a u d u võivad sündida. 

võetav on, sest o lgugi , et Ees t i ei soovi tulevikus min
gisugusest sõjast Vene vastu osa võtta, ei või Ees t i 
valitsus lubada, e t tema ise selle sõja objektiks oleks 
kistud, kuna praegune Venemaa blokeeritud on. Tei
selt poo l t on aga Eestis t e a t u d ainete väljaveo keeld 
maksmas ning E e s t i ei või s e d a otsekohe ära muuta. 
Neid arutusi toetab ka A. O inas . Sellele vastu vaieldes 
tähendab Joffe, Venele olevat teadmata Eesti suhted 
liitlastega, kuid t e m a ei o le ta , et kui liitlased kord 
juba o n „nõus E e s t i rahusõlmimisega Venega, et nad 
siis nõuaks , et r a h u ei oleks m i t t e rahu". Vene muidugi 
ei o leva t huvitatud, et rahusõlmimise järelduseks oleks 
Eestile sõda liitlastega, kuid Nõukogude Vabariigi p re -
stiish ei luba, e t rahulepingust oleks eraldatud t ema 
kõige elementaarsemad printsiibid. 

M i n a arvan, e t sarnane anormaalne seisukord — 
liitlaste rahuaegne blokaad— k a u a kestma ei saa, et tule
vikus Vene ja E e s t i vahel m ä r k s a teised suhted tekivad 
ja i s eg i liit võimalik, mille p e ä l e Joffe toonitab, et t ema 
arvates tulevikus Vene ja E e s t i tingimata tolliliitu as
tuvad, mida ette kirjutab mõlemate poolte huvi ja ma
janduslik ligidus. Seni aga tuleks päras t rahulepingu 
sõlmimist harilik enamsoodustuse printsiip kaubandus
likus läbikäimises maksma p a n n a , millega meie ka põ
himõttelikult n õ u s olime. Enamsoodustuse-printsiibi 
vastu meie ei va id le . Siis t õ s t a n üles punkt 4. Kuna 
praegu Tallinnas vabasadamat ei ole, ei saa meie nõus 
olla, e t selle sadanta ehitab Vene. Küsimus võiks olla 
ainult vabasadama kasutamisest, kui sarnane Ees t i 
poolt luuakse. P e a b lahtiseks jääma ka Narva veejõu 
kasutamine, kuna Eestile see võib teisteks otstarveteks 
vaja minna, samut i loeb Eest i Peipsi j ä r v e alandamise 
küsimuse väga oluliseks, s e s t Eesti ka l l a s kannatab 
liigvee all. Kuna venelastel oma majanduslik ekspert 
puudub, lükatakse üksikasjaline projekti arutamine 
edasi. 

S a m a l 12. detsembril j õ u a b lõpuks Tartusse ka 
Leedu saatkond, d r . Schljupas j a Gihlis, volitusega rahu
konverentsist osa võtta. Tegelikult jäid nende volitused 
kasutamata, kuna nad meiega koos rahulepingu sõlmi
misele ei asunud, vaid esialgseid rahuläbirääkimisi Ve
nega pidasid ja 1 5 . detsembril lõpulikult lahkusid. Leedu 
saatkonna ülesandeks olid ametlikud läbirääkimised 
Eesti valitsusega selle kohta, kuidas teostada Leedu sõ
jameeste reevakueerimist Venest Ees t i kaudu. Dr. 
Schljupas lubas k ü l l varsti ü h e s ekspertidega Tartusse 
rahuläbirääkimistele tulla, k u i d ei te inud seda mi t t e . 
Samal ajal läks k a frondil sõjaline tegevus elavamaks. 
Rahuläbirääkimiste alul val i tses seal võrdlemisi vaikus, 
kuid juba 7. detsembrist p e ä l e läks l a h t i n. n. N a r v a 
teine operatsioon, mis detsembri keskel (14. kuni 17. 
detsembrini) eri l isel t ägeda ilme omas, kuni 20. det
sembril jälle r a u g e s . Er i l ine ataak Eesti vägede 
kallale oli 14. detsembril, k u s venelased kokaiiniga ui
mast a d e s soldateid Dubrovka all kogu p ä e v oma väeosi 
üksteise järele lahingusse saats id . 

1 3 . detsembril leidis ase t delegatsiooni üldkoosolek 
minu juhatusel, kuna Poska oli Tallinnas. Arutusel 
olid majanduslikud ja arvestuse küsimused, kus Vene 
poolt esitatud lep ingu art. 8 arutusel oli ja eriliselt 
f inants- ja kullaküsimusi käs i ta t i . E e s t i delegatsioon 



esitas uue redaktsiooni, mille järele Vene Eest i le annab 
kullafondist, nagu see 15 . novembril 1917 oli, proport
sionaalse osa, võrreldes Eestimaal tsirkuieerinud Vene 
rahamärkidega, kusjuures 15. november 1317 on alu
seks võetud kui pä«v, mi l Eesti Venes t lahku lõ i . Järg
nesid pikad vaielused kullafondi jaotuse a lus te kohta, 
muu seas, kuivõrra töölisel rahalisi kokkuhoide olnud. 
Siis tuli Ees t i ettepanekute arutamine, mil le järele 
Vene maksab Vene väärtpaberite pidajatele j a pensio-
naaridele Eest is nende pensionid kullas välja, millele 
venelased ägedalt vastu vaidlesid. Tekkis küsimus, mis 
ajast saadik on Eesti iseseisev, kusjuures Eesti delegat
sioon toonitas, et Eesti juba 2 a a s t a t rippumatu riik ja 
elab oma iseseisvat elu oma enese õigusest j a iialgi ei 
kuulunud Nõukog. Vene hulka, mis samuti kui Eesti on 
tekkinud Vene keisririigi varemetel. Sellekohaselt tu
leb meil läbi rääkida k u i surnud i s a üheõigu s l istel pä
rijatel. Selle vastu vaidleb Joffe, e t nende seisukohast 
mingisugust Venemaa varanduste jagamist e i olevat;, 
keisririigi ainukeseks päri jaks „osutub Vene Nõukogude 
vabariik, j a kõik teised riigid, kes ennast ise määravad, 
loobuvad sellest koosseisust." 

Järgmine, 9-as rahukonverentsi koosolek leidis aset 
15. detsembril. Selgus, et Krassin ei ole tagas i tulnud, 
küll on a g a Tartusse jõudnud Vene saatkonna erakul-
ler, arvatavasti volitusega meie ettepanekute kohta 
piiride as jus . Krassin tulevat p a a r i päeva p a r a s t jä
rele, kuna tema sunnitud olnud sõitma Moskvasse 
ühenduses kaubandusministeeriumi asjadega. K a Poska 
ja Soots olid Tallinnast tagasi tu lnud, mispärast dele
gatsiooni koosolek hari l ikus täiuses aset leidis . 

Sel koosolekul ei puudu ka koomilised vahejuhtu-
mised: nä i teks Vene toonitab, et kõik tema ettepane
kud baseeruvad vastastikusel a luse l . Piip: E i mitte 
kõik. Joffe: Välja a rva tud need, m i s ei või o l l a sarna
sed. Näi teks pole meil Judenitschit. Poska: Aga teil 
on Saksa kindralid. J o f f e : Meil p o l e neid. P o s k a : Ei, 
on. Joffe: Kui te hakka te kõnelema, et ma valetan, 
siis peavad igasugused läbirääkimised lõppema. Poska: 
Ma tahan ütelda, et t e i e ei ole a s j a kursis. J o f f e : Iga
tahes ma olen asja ku r s i s rohkem Vene armee koossei
sust kui Ees t i delegatsiooni esimees. 

Mõne aja pärast Poska ja P ü ü m a n sõitsid Tallin
nasse, kindral Soots j a mina ühes välisministri Birgiga 
Riiga, et läbi rääkida Prantsuse kindral Niesseliga, 
kuna Tar tusse jäi vaid Seljamaa. Ära sõites avaldas 
Poska arvamist , et rahuläbirääkimistest ikkagi midagi 
välja ei tu l e ja et t ema vaevalt t a g a s i tuleb, kuna ve
nelastele otsuse teatamine jääks õieti minu hooleks, 
kes ma si is pean esmaspäevaks Riiast tagasi sõitma. 
Sellele vaidleme meie teravalt v a s t u ja üt leme, et nii 
kergelt meie rahuläbirääkimisi Venega katkestada ei 
saa. Peab ütlema, et seisukord sa rnase keerulise ilme 
oli võtnud, mille tagajärjel tõesti e i teadnud, k a s Poska 
tõsiselt kõneleb või naljatab, k u i tema delegatsiooni 
liikmetele teatas, et e n a m tagasi ei sõida, s e s t rahu
läbirääkimistest venelastega ei tu leva t nii-kui-nii mi
dagi välja. „Kaja", mis kinnipandud „Maaliidu" asemel 
ilmuma hakkas, j ä tkas ägedalt võitlust rahutegemise 
vastu, hirmutades enamlusega, s e s t iga lepinguosaline, 
mkteenamlane saavat enda juures nägema mässu j * 

kokkulangemist niipea, kui enamlastega leping tehtud, 
mida nemad kasutavad propagandaks, teiselt poolt aga 
olevat l i i t laste blokaadi laienemine Eesti p e a l e möö
dapääsmatu, kuna lii t lased olevat otsustanud kategoo
riliselt seda inimsoo suurimat p a h e t lõpetada. „Kaja" 
tegi prognoosi: „Eesti võiks rahu teha ainult liitlaste 
täielisel j a üksmeelsel nõusolekul, mida a g a ei ole, 
kuna näiteks Prantsusmaa eitav seisukoht t ä i e s t i selge 
j a eriti väljenduvat Ees t i valitsuse ebatarga sammu 
puhul, kes oma truima liitlase — Loode a rmee — hä
vitanud enamlaste meeleheaks". 

Tallinnas leidis a s e t 20. detsembril p ikem nõu
pidamine vabariigi valitsuse ja Asutava Kogu esinda
ja te vahel, kus J. Poska rahuläbirääkimiste käigust ja 
väljavaadetest informeerinud. Pärastsõja poleemikas on 
ilmsiks tulnud, et P o s k a esialgne seisukoht olnud nii 
ebaselgelt väljendatud, kuid nähtavasti e i tava lahen
duse mõttes, et temale järgnev peaminister Tõnisson 
argumentatsiooni arendama hakanud, et meie tõesti ei 
või enamlastega praegu rahu t eha , peaasjaliselt liit
laste vastupaneku tõ t tu , ja et t e m a ses mõ t t e s rahu-
delegatsiooni juhiga ühe l arvamisel olevat. Sellele 
seisukohale vaielnud tööerakonna, j a sotsiaaldemokraa
tide esindajad ägedasti vastu n i n g soovitanud rahu
läbirääkimisi jätkata, e t niipea ku i võimalik saavutaja 
võimalikult paremat rahu . Siis deklareerinud Poska, 
et peaminister temast valesti a r u saanud j a et tema 
täiesti r a h u poolt on. Nii otsustatud siis rahuläbirää
kimisi j ä t k a t a ja kogu delegatsioonil tagasi sõ i ta Tar
tusse ning selleks a j a k s ka esindajad Riiast tagasi 
kutsuda. 

22. detsembril a lgas id uuesti rahuläbirääkimised 
peale neljapäevalist vaheaega. S e e pikaksveninud puh
kus avaldas oma mõju selles, et läbirääkimised juba 
enam-vähem rahulisemas ja kindlamas meeleolus sün
disid kui seda varem võis loota. Meie delegatsioonile 
oli rahupoliitika ette dikteeritud ühelt poolt valitsuse 
ja Asutava Kogu seisukohaga, teisel t poolt aga ära-
tundega, e t praeguses sõjas meie isoleeritud oleme. 
Kogu tak t ika seisab selles, et m i t t e liig paaniliselt 
rahu teha, kuna meie seisukohad seks põhjust ei anna, 
sest vägede ülemjuhataja vastas otsekohesele küsimu
sele, missugune on m e i e sõjavägede seisukord, et „meie 
sõjaväe seisukord on raske, kuid parem pole tema ka 
iialgi olnud, nõnda e t sõjaväe seisukorra p ä r a s t võime 
kas rahu teha või tegemata j ä t t a , nii nagu poliitika 
seda nõuab". 

22. detsembril oli meie 13. koosolek, mis a lgas tea
daandega, e t uus pi i r ide kava m e i l e vastuvõtmatu on 
ja et läbirääkimiste edaspidine s a a t u s oleneb Vene de
legatsiooni vastusest, kas tema p e a b võimalikuks oma 
ettepanekut piiriküsimuse kohta uuesti läbi vaadata. 
Kui vastus jaatav, s i i s oleks otstarbekohane määrata 
2-Iiikmeline komisjon delegatsiooni juhtidest, e t üksik
asjade k o h t a mõtteid vahetada. Ettepanek võet i Vene 
delegatsiooni poolt v a s t u ja uue piirikomisjoni istung, 
mille liikmeteks olid Poska ja Joffe , määrati õh tu l kella 
7-ks. Sellega oli k o g u aeg päevakorras se isnud ja 
ikka lahtiseks jäänud piiriküsimus niivõrt rahuldavalt 
lahendatud, et meie poolt kuni piiriküsimuse lahenda
miseni e d a s i lükatud garantiide küsimus n ü ü d tõsi-
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selt päevakorrale võis tulla. Kogu 22. detsembri koos
olek oli sellele küsimusele pühendatud. 

Samal õhtul tuli delegatsioonile telegramm pea
minis ter Tõnissonilt, kes f rondi raske seisukorra p ä 
rast soovi avaldas, et vaherahu vähemalt jõuluks a l la 
oleks kirjutatud. Telegramm oli tingitud peaminister 
Tõnissoni sõidust frondile 2 1 . ja 22. detsembril * ) . 

Peaminister oli käinud ise frondil kaevikutes, 
nä inud meie v ä g e d e üliinimlikke pingutusi ning a rva 
misele tulnud, e t kaua nii e n a m vastu panna ei või . 
K indra l Soots võ t t i s selle telegrammi väga eitavalt 
vas tu öeldes, et s e l oleks m ä r k s a suurem väärtus olnud, 
kui sellele oleks kirjutanud a l l a kindral Tõnisson, ja e t 
tsiviilinimese loomulik humaansus seisukorra kirjelda
mises liiale ei oleks läinud. Delegatsioon otsustas 
oma tegevust j ä t k a t a ilma erilise närveerimiseta, o l 
gugi omalt poolt ka soovides, kui võimalik, tõesti p ü 
hadeks vaherahu teha. Juure tuli veel ü k s asjaolu. 22 . 
detsembril pühitset i mereväe esimest aastapäeva ban 
ke t iga Tallinnas, kus kõnedega esinesid ülemjuhataja 
Laidoner kui k a Inglise ja Prantsuse sõjaväe esinda
jad. Laidoner ü t l e s : „Niikaua kui m e i e mere- j a 
maaväes valitseb see vaim, m i s praegu, e i ole mei l 
t a rv i s karta ü h t k i vaenlast, t u lgu ta kust iganes tuleb. 
Mit te sõjaväe a r v u g a ei võideta, vaid vaimuga, m i s 
sõjaväes valitseb." 

Br i t i diplomaatliku saatkonna juhataja commander 
Smythies soovis peale imestava kiituse E e s t i mere- j a 
sõ javäe kohta lõppeks peäle pikki sõja-aastaid peatset 
ja kes tvat rahu Eesti ülesehituseks ja loovaks tööks. 
See Smythiesi avaldus oli me i l e äärmiselt tähtis, k u i 
e s i m e n e ' avalik Br i t i valitsuse teadaanne, mis Ees t i 
rahupüüdeid t o e t a s . Arvasime õigusega, et sarnaseid 
kaugeleminevaid deklaratsioone Briti diplomaatlik 
esindaja ilma o m a valitsuse nõusolekuta teha ei või, 
seda enam, et s e e märksa l a h k u läks samal ajal prants
laste poolt avaldatud arvamisest. Kuna aga meie s o -
javarustuses ja laevastiku a b i s oleneme rohkem Inglis
m a a s t kui Prantsusmaast, s i i s oli meile Inglise seisu
koht muidugi mõõduandvam. Inglise ajalehed jutusta
sid s i i s Narva lahingust ku i Eesti Verdunist. „Obser-
ver" jätkas oma sõjakäiku interventsiooni vastu, näida
tes, e t see enamlasi aina kõvendab, k u n a aga Pariisi 
„ T e m p s " arvas, Tar tu läbirääkimised näitavat, k u i 
mõ t t e tu olevat enamlastega. läbirääkimisi pidada. 
Need teated kindlustasid E e s t i delegatsiooni rahupüü
deid, millele soodsa t pinda pakkus ka s e e , et venelas-
tes mulje tekkis, nagu toim iksime inglaste esindaja
tena, mida Joffe erajutuajamises ka otsekohe ü t les . 
„Ma tean, et te ie midagi i lma inglasteta e i tee, ja s ee 
p ä r a s t , kui meie teiega kõneleme, siis kõneleme, n a g u 
teeksime seda inglastega." Jo f fe deklaratsioon oli s e s 
mõ t t e s väga t ä h t i s , ef tema inglastele näi tas Ta r tu 
läbirääkimisi k u i rahuläbirääkimiste võimalust enam
las t ega . Tartu läbirääkimised pidid o lema eelläbirää-
kimisteks liitlastega, seepärast oli Venele tähtis s e a l 
ming i t resultaati saavutada ja see sundiski Venet 
t e g e m a mõnegi järeleandmise, mida ta m u i l oludel vae 
valt oleks teha tahtnud. 

* ) V. kindral A. Tõnissoni mälestused raamatus 
„ J a a n Tõnisson", lk. 81—83. 

Seepärast näeme, et kahe järgneva päeva jooksul, 
s. o. 23 . ja 24., mil kogu aeg töötasid nii piiri- kui k a 
tagatiskomisjonid, j u b a nii kauge le jõuti, et vaherahu 
lepingule loodeti a l l a kirjutada. 

24. detsembril j ä i vaherahu aga siiski a l lak i r ju ta 
mata seepärast, e t "venelased viimasel silmapilgul 
nõudsid leppimata kujul 10-verstalist neutraliseeritud 
riba mõlemal pool Narva jõge, s. t., et kogu Narva 
ja tema rajoon oleksid pidanud, täitsa ka i t se ta jääma, 
millega Eesti delegatsioon milgi viisil nõus olla ei s a a 
nud. 24. dets. lopsid läbirääkimised hilja Öösel pinevas 
meeleolus, sest soovitud vaherahu pühadeks ei saadud, 
ja venelased ähvardasid oma soove uute diviisidega 
läbi su ruda . Venelastel olevat kavatsus olnud ümber
paigutusi 24. detsembriks lõpetada, millest Joffe mu i 
dugi informeeritud oli, ja millest nähtavasti tema l e p 
pimatus. See rahuläbirääkimiste terav moment s a i 
erilise avalduse seeläbi , et r o n g , mis keskööl Tallinna 
sõitis, T a r t u s kella neljani k i n n i peeti, k u n i Eesti d e 
legatsioon kaasa t u l l a võis, k e s pühadeks Tallinna 
sõita t a h t i s . 

Nii ei olnud jõu lud meile m i t t e rahupühad, ja mõle
mad pooled valmistusid uuteks lahinguteks. Jõulupühiks 
sõitis ülemjuhataja meil ise N a r v a , et ümberkorraldusi 
teha, n i n g venelased tõid oma reservid j u u r e , nii et 2 8 . 
detsembril uus venelaste rünnak algas, mille ainuke
seks tagajärjeks oli loodelaste armee jäänus te väljalöö
mine frondilt. See üldrünnak jä tkus erilise jõuga veel 
29. ja 30 . dets., mille kestes E e s t i likvideeris kõik enam
laste pealetungid P l jussa sillale ja Vjerskile, Ustjer-
danka j a Kriuscha juures . 

30. detsembri õhtuks rauges id pealetungid ja 7 . 
punaarmee ülem * ) saatis o m a rindeülemale rapordi, 
toonitades kahurite puudust j a tõendades, e t temal r ü 
gementidest on ainult viletsad r i i smed järele jäänud, mis 
tõttu t e m a ei leia võimalikus pealetungi jä tkata , selle
vastu avaldab kaht lus t , et kaitsekõneal e i jõua isegi 
valveteenistust p idada . Sarnases olukorras algas r a h u -
delegatsioon 29. d e t s . uuesti o m a koosolekuid komisjoni
des. Jõuluajal oli V e n e rahudelegatsioonile juure tulnud 
J. Žukovski, endine Nõukogude rahakomissar, ja meri-
asjanduse eritadlane krahv Benkendorff, endise Vene 
Londoni saadiku p o e g . Oodati k a Kraasini, kuid ei t u l 
nud. Jõuluajal k ä i s kindral Kostjajev Pihkvas o m a 
valitsusega otsetraati mööda kõnelemas. 

29. j a 30. dets. kests id piiri- j a tagatiskomisjoni koos
olekud, k u s lõplikult saavutati kokkulepped kõigi o lu
lisemate küsimuste kohta, mis otsustati võtta vahe
rahu lepingusse. 3 1 . detsembril kell 7 õhtul peet i 
14-es rahukonverents i istung, millest esmakordselt 
peale J o f f e ka Žukovski osa võtt is . Jof fe teatab, e t 
piiri- j a garantiidekomisjonide tegevus on kahjuks 
veidi p i k a l e veninud, rohkem k u i esialgu arvati, ku id 
et täna on mõlemad pooled s i i s k i kokku leppinud j a 
võivad vaherahu lepingule alla kirjutada. Komisjoni
des on täielik kokkulepe saavutatud Eesti iseseisvuse 
küsimuses, riigi p i i r ide ja sõjaliste garantiide kohta. 
Samuti o n komisjonide poolt valmis töötatud lepingu 
kava sõjategevuse seismapaneku kohta, m i s kokkulep-

*) V . J. Soots, op . c. Ihk. 306. 
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£es/i~I>ejie rahulepingu allakirjutamine Tartus. 
Vasakul: Vene delegatsiooni esimees Joffe ja paremal Eesti delegatsiooni esimees Poska kirjutavad alla lepingule. 

All: lepingu viimane lehekülg allkirjadega ja pitsatitega. 

• 

ped siis avaldatakse k a istungil. Poska avaldas samad 
tekstid E e s t i keeles, k u n a leping ise sõlmiti kahes 
keeles; mõlemad t eks t id on autentsed. Sel lega on 
lõppenud esimene osa rahuläbirääkimistest, j a järgneb 
allakirjutamine. Enne seda peavad delegatsiooni ju
hid tarvilikuks väikeste kõnedega esineda. Jof fe too
nitab, et s e e kokkulepe annab lootus t , et I ra teistes 
küsimustes, mis veel lahtised, l e i t akse õige lahendus. 

-

Vene delegatsioon on üles näidanud tahtmist ennast 
määrava E e s t i rahva soovidele v a s t u tulla s e l teel, et 
on nõus o lnud umbes 1000 ruutkilm. vaieldavast terri
tooriumist Eestile ü l e andma u m b e s 50—60 tuhande 
elanikuga. Sooviksin ka ära tähendada, l i s a b Joffe 
juure, et samuti ka E e s t i delegatsiooni poolt on olnud 
kahtlemata soov sarnasele r ahu le jõuda, m i s teeks 
lõpu mõlemalt poolt mittesoovitavale ja r a ske le sõjale. 

1 2 1 
• 



Poska vastas, e t tema jagab sama optimismi, 
et esimene samm, mis täna astutud, annab kindlustuse 
ka lõpliku rahu saavutamiseks, ku id kahetseb, et ra-
huläbirääkimised on Eest i l tulnud üksinda pidada ilma 
teiste B a l t i riikideta. Loodab a g a , et Venega rahu 
saavutavad varsti ka teised naaberriigid. Kokkulepe 
olevat o lnud võimalik vastastikkusel järeleandmisel, ja 
kui Vene delegatsiooni esimees s i in ütles, et nad ole
vat vaieldava maaala küsimuses järe l t annud 1000 
ruutkm. j a 50 tuhande inimese võr ra , siis võime vas
tata, et k a meie poolt on ära a n t u d vaieldav territoo
rium 3-e tuhande r u u t k m . suuruses ja 200 tuhande 
elanikuga. 

Vaherahu leping, mis sõlmiti 31 . detsembril hilja 
õhtul, n ä e b ette, et a l a t e s Tallinna aja järele kel l 10.30 
3. jaanuaril 1320. a. lõpetatakse 7-ks päevaks sõjatege
vus Eesti-Vene väerinnal ning e t peäle 7-e päeva 
möödumist mõlemal r inde l on õigus üles ütelda, sellest 
24 tundi e t t e teatades. Ei tule etteiitlemist mitte, 
siis kes tab sõjategevuse seismine automaatselt edasi. 
Mõlemad väed jäävad seisma seal, kus nad on, nende 
vahele luuakse erapooletu maariba, ja igasugune sõja
tegevus lõpeb, ning arusaamatused, mis võivad tekkida, 
lahendatakse erilise segakomisjoni kaudu. Kokkuleppele 
on juure lisatud nimetähtedega allakirjutatud leping, 
esiteks E e s t i riigi iseseisvuse, te iseks piiride ja kol
mandaks sõjaliste garant i ide küsimuses. Leping tehti 
hariliku rahvusvahelise vormi kohaselt ning otsustati 
juure l i s ada ka pitsat id. Selgus a g a , et kellelgi dele
gatsiooni liikmetest o m a pitsatit ei olnud, mispärast 
need tuli tellida en g r o s . Sellega loppis kõige tähtsam 
rahuläbirääkimiste j ä r k , ning edaspidised läbirääkimi
sed läksid märksa rahulikumalt, k u n a nende kestes ei 
olnud e n a m mõõduandev tunne, e t veri frondil voolab. 

Vaherahu kui sõja l ine leping, mis Asutava Kogu 
ratifitseerimist ei vaja, pidi otsekohesesse jõusse astu
ma ülemjuhataja päevakäsuga. Kindral Laidonerile 
omaste tabavate lausetega teatas ta sõjategevuse lõ
petamisest. Teadaanne ilmus T a r t u s „Postimehe" 
eratelegrammides, m i s õhtul hilja umbes kell 10—11 
müügile ilmusid, a inul t mõningad minutid pea le le
pingu e n d a allakirjutamist. Juh tus in „ Postimehe" 
toimetusest mööda minema, kui sea l sõnum vahera-
hust välja pandi. Rahvahulk ei olnud väga suu r , ja 
vaevalt v õ i s teate vastuvõtmist juubeldamiseks nime
tada, oldi vaid rõõmsad. Puudus see ülevoolav entu
siasm j a otsekohene kergemeelsus, millega London 
aasta v a r e m oma vaherahu vastu võttis, kus rahvas 
oma igapäevase töö kõrvale heitis, tänavatele valgus 
ja terve selle päeva üldiseks karnevaliks muut i s . Mä
letan ise pilte, kuidas seal vabrikutest väljatulnud 
töölised soldatitega k ä e a l t kinni võ t tes ahelikud täna
vatel moodustasid, k u i d a s soliidsed härrad veoautode 
koormate otsa ronisid, ning sealt vaimustavaid kõne
sid pidasid, ja kuidas õhtul õllepoodide ees tänavatel 
vanaemad väikeste pois tega võidu tantsisid. 

31. detsembri l e p i n g lõpetas verevalamise paari 
päeva p ä r a s t , kuna otsekohene sõjategevuse seisma-
panek o s u t u s võimatuks tehnilistel põhjustel, s e s t tea

de pidi edasi antama Moskvasse j a sealt frondile. 
K u n a Vene kolmas ataak juba 30. detsembril lõppenud, 
s i i s ei olnud erilist tähendust, kas ametlik vaherahu 
päev hiljem või varem maksma hakkab . Nii määrati 
vaherahu sunduslikuks alguseks päev , mil mõlemate 
sõjaväed t ingimata on käsu sõjariistade tegevuse 
seismapanemiseks kätte saanud. 

Uuel a a s t a l andis E e s t i delegatsioon Eesti ja vä
l ismaa ajakirjanikkudele pidusöögi Tartus, k u s pere
mehe osa mul tuli mängida. Pidusöögist võtsid osa 
paarkümmend välismaa ajakirjani kiku — kõik, kes 
eelmisel päeval vaherahu allakirjutamise juures olnud. 
Pee t i palju lauakõnesid, kus alla kriipsutati Eesti 
ju lge t välispoliitikat ning avaldati lootust, e t vahe
r a h u lõplikuks rahuks kujuneb. 

Suurtest küsimustest oli veel lahtiseks jäänud 
majandusliste vahekordade lahendamine. Seal oli õieti 
kolm peaprobleemi. Es i t eks Vene riigi varanduste 
vastastikkune arvestamine ehk, teiste sõnadega, endise 
Vene riigi päranduse jaotamine Ees t i ja Vene vahel. 
Teiseks oli Ees t i s t evakueeritud varanduste tagasitoo
mise küsimus, kolmandaks — tuleviku omavaheline ma
janduspoliitika. Eriküsimusena kerk is üles E e s t i kui 
kontsessioonide otsija. N i i sünnitasid ka majandus
l ikud küsimused pearaskuse edaspidistel rahuläbirääki
mistel, niihästi neil vähestel üldläbirääkimistel, mis 
jaanuaris peet i , kui ka majanduskomisjonis, m i s minu 
juhatusel edasi töötas, n i n g pärastpoole erilises re-
daktsioonikomisj onis, k u h u kuulusid Joffe, Gukovski, 
Poska ja mina ning mille ülesandeks oli lahendada 
küsimusi, mis suurematel koosolekutel üksikasjalistes-
s e vaielustesse läksid või delikaatsed olid. 

Mis puutub seniste a rve te lahendamisse, s i i s oli 
s ee võrdlemisi lihtne, kuna mõlemad pooled olid põhimõt
t e vastu võtnud, et igaüks on rahul sellega, m i s tema 
endisest Vene pärandusest saanud. Vene endised 
kroonu varandused, mis Ees t i s asuvad, jäävad Eestile; 
m i s Venes, j ä ä v a d Venele. Kõneaineks oli vaid täpne 
vormuleerimine, kus otsustat i , et õigused endise Vene 
varanduse pea l e lähevad Eestile ü l e 15. novembrist 
1917. arvates, s. o. mil Nõukogude valitsus tunnistas 
E e s t i riigi a lguseks Maapäeva otsuse kõrgemast või
m u s t ja sidus selle otsuse retroaktiivselt oma Ees t i de 
j u r e tunnustamisega. Rahulepingu järele kuuluvad 
Eest i le ka kõ ik Vene sõjalaevad, k e s 24. veebruaril 
Tallinna sadamas viibisid, s. t. rahulepingu tekst i järgi 
kuulub suur o sa praegust Vene sõjalaevastikku jurii
diliselt Eestile, sest et s e e laevastik viibis nimetatud 
päevi l Eesti v e t e s . 

Eriliseks küsimuseks oli Eesti o s a saamine Vene 
kullafondist, mil le vastu Vene põhimõttelikult ei ol
n u d ja algusest peale kullafondi arvel pakkus 1 % ehk 
nende arvates umbes 5 miljonit kuldrubla. Meie luge
s ime , et kullafondist meil ei tule m i t t e 1%, v a i d 4%, 
vastavalt meie maa kaubanduslikule mahule, s. t . umbes 
20 miljonit rb l , , ning peale selle veel peame osa saama 
mitmesugustest pensioni- ja erikapitalidest k u i ka 
raudtee liikuva varanduse arvel, nii et meie esialgne 
a r v e Venele l ausus umbes 75 miljonit kuldrubla. Alles 



pikkade läbirääkimiste järele lepiti kokku, kusjuures 
peaaegu viimase silmapilguni Vene pakkus 12 miljonit 
ja meie nõudsime 20, kuni jaanuari lõpul redaktsiooni 
komisjonis kokku rääkides Poskaga mina nagu o m a 
isiklikul algatusel panin et te vahesumma 8 miljonit 
jagada pooleks, s. t. tarvitada kaubandusliku o s tu -
müügi viisi. Poska protesteeris, kuidas võivat m a 
niisuguseid ettepanekuid teha omapead; siiski, ku i 
kord juba ettepanek tehtud, võttis ta selle v a s t u . 
Venelased tõstsid 14 miljonini, lisasid s i i s veel üks 
miljon juure, et a r v ümarik oleks, ning umbes tunn i 
lise kauplemise jä re le leppisime 15 miljoni peale kok
ku, reserveerides, e t delegatsioon, võib olla, sellega ei 
lepi. Delegatsioon oli hea meelega nõus, sest esialgu 
olime pessimistlikult arvanud, et kui saaks kas või 
ühegi miljoni, oleks ka see meie kullafondi a l g u s . 

Palju keerulisem oli evakueeritud varanduste kü
simus. Venemaa ei olnud nõus suuremaks järeleandmi
seks peaasjalikult seepärast, et mit te pretsedente 
luua teiste riikide suhtes, e r i t i hoiusummade vä l ja 
maksmise läbi. Äärmine järeleandmine, mis t e h t i , 
oli, e t meie sama seisukoha saame kui teised vä l i s 
maalased ja eri l ise salalepinguga oleksid venelased 
nõus olnud üksikuid väärtasju välja andma. K u n a 
aga salalepingut meie vastu ei võtnud seepärast, et 
mingisugune leping, eriti Venemaaga, meie a rva t e s 
salajaseks ei jää, ja see meie seisukorda läänes a inu l t 
halvemaks võib teha, saime ainult er i l ise enamsoo
dustuse õiguse, s . t. soodustuse, mis iga le kolmandale 
riigile rohkem antakse kui meile, automaatselt ka 
meie kohta maksma hakkab § 13, mida Joffe n imetas 
meie preemiaks esimese rahulepingu ees t , meie a g a — 
kindlustuseks, et meie esimese rahulepinguga p ä r a s 
tiste teiste soodsamate lepingute juures halvemasse 
seisukorda ei s a tuks . 

Mis puutub metsakontsessiooni Põhja-Venes, si is 
leppis Vene delegatsioon sellega õige kergesti, kui 
meie soovi avaldasime ühe miljoni tiinu peale kontses
siooni optsiooni saada, sest et Vene tol a j a l oli huvitatud 
metsa eksporteerimise arendamisest, milleks t e m a l 
omal jõudu ei olnud ja arvas meie kaudu väliskapitali 
Venesse sisse t u u a . Meie delegatsioon, eriti Poska , 
lootis selle kontsessiooni vahetalitusest Eesti ma jan
dusele sedavõrd kindla baasi saada, et see rahulikult 
oleks võinud elutseda. Konkreetsema kuju omandas 
metsakontsessioon Peterburi kubermangus 50 tuhande 
tiinu peale, mis suhtes Venemaa märksa reserveeritum 
oli. Küsimus j ä i kaua lahtiseks, ning a inul t paar t u n 
di enne rahulepingu allakirjutamist a n t i selleks n õ u s 
olek. Nüüd t a g a n t järele võib ütelda, e t see kontses
sioon Venele sedavõrd vastumeelt oli, e t ta selle k o n t 
sessiooni lihtsalt täiesti tä i tmata jättis. 

Pikki vaielusi tekitasid Moskva-Tallinna raudtee-
kontsessioon kui ka vedurite paranduse leping, mil les 
venelased esialgu vastutulekut üles näitasid, kuid juba 
an tud lubadusi palju tagasi tõmbasid, niipea kui 16. 
jaanuar i l liitlased Vene blokaadi lõpetasid. Narva vee 
jõu kontsessiooni asjus ei teinud meie suuri küsimusi, 
andsime selles va id vormulatsiooni, et juriidiliselt kü
s imus täiesti lahtiseks jäi, kujunedes ainult poliitili
seks deklaratsiooniks, kuna tehingu objekt, hind ja aeg 

täiesti määramata, mille t äpsus aga tsiviilõiguse j ä 
rele oluline on tehingu toimimiseks. 

Väliselt jä tkus id rahuläbirääkimised jaanuarikuul 
juba märksa teisel kujul, n imel t jaanuari alul veel k ü l l 
majandusliku ja sõjalise komisjoni ja mõningate ü ld 
koosolekute näol, kuid 12. jaanuarist a l a t e s ainult n . n. 
re^aktsioonikomisjonis protokoleerimata, mismõt-
tes k a ajalehtede teated konverentsi käigu k o h t a 
äärmiselt väheseks jäid j a väliskorrespondendid j a a 
nuari alul kõik laiali sõitsid, kuna a inul t paar Ing l i s e 
ajakirjanikku ( M r . Coping „Daily Chronicle" ja M r . 
Ransome „Manch. GuardianM" poolt) kohale jäid. P o 
liitiliselt elasid a g a rahulähirääkimised sisemist k r i i s i 
üle. 

K a k s nädalat venitasime veel läbirääkimisi i l m a 
teravama huvita ühelt või teiselt poolt, kuni lõppeks 
31. jaanuariks rahuleping tegelikult va lmis sai. 29. j a a 
nuaril tegi Vene omalt pool t ka rahuettepaneku P o o 
lale, ning teiselt poolt t e a t a s ka Lät i välisminister 
Eesti delegatsioonile, et nad on nõus E e s t i g a koos r a h u -
läbirääkimisi p idama. Muidugi olime sunnitud lätlasi in
formeerima, et kahjuks meie rahulähirääkimised j u h a 
seevõrra arenenud, et koos rahuläbirääkimistest e n a m 
juttu ei saa olla. J ä i järele ainult leping panna lõplikku 
vormi ja trükkida. Lepingu süsteemi töötasime E e s t i 
delegatsiooni sekretär i Eliaseriga sel viisil välja, et 
kõigepealt võtsime poliitilised, siis piiriküsimused, s i is 
sõjalised, majanduslikud ja lõppeks tuleviku suhteid re 
guleerivad normid. Leping pidi kirjutatama a l l a 1-
veebruaril, kuid ka siin tu l i takistus. Trükikoda oli 
jä tnud välja sõjaliste garantiide asjas ü h e komma, m i d a 
meie äärmiselt tähtsaks pidasime ja mi l l e läbi l ep ingu 
mõte muutus nõnda , et kallaletungimise siht ei o l eks 
pidanud mitte laevadel, vaid riikidel o lema. Olime s u n 
nitud kogu lepingu uuesti pühapäeval ümber t rükkima. 
Et trükikoda s e d a kommat kangekaelselt „ja" sõna eel 
välja jättis, vi i t is tehniline töö sedavõrd aega, et r a h u 
lepingu allakirjutamine i se ei sündinud mitte e n a m 
1., v a i d juba 2. veebruaril. Kell %1 2 . veebruari ööse l 
kir jutat i leping al la ja nii ol i nagu sümboolne, et me ie 
rahu uue päeva alul ka uue ajajärgu a l g u s t Ida-Euroo-
pas tähendas. Istudes rahukonverentsi laua taga jä l 
gisime oma lugupeetud juhatajat , kes tõsiselt mõttesse 
vajunud, lõppeks vaikselt n a g u oma e t t e delegatsiooni-
liikmetele ütles: „Tänane p ä e v on kõige tähtsam E e s 
tile t e m a ajaloos 700 aasta kestes, s e s t täna es imes t 
korda Eesti m ä ä r a b ise oma rahva tuleviku saatuse lõp
likult." 

Rahulepingu allakirjutamine oli t õ e s t i ajalooliseks 
pöördepunktiks. Eesti sai selleks väikeseks hiireks, kes 
l i i t laste lõvide-poliitika võrgu läbi näris . Bankett, m i d a 
2. veebruari õh tu l korraldati Tartus ja k u s mõlemad de
legatsioonid ü h e s välisaj a k i r j anikega esimest k o r d a 
ühise laua taga istusid, oli sümbooliks, e t rahu Ida -Eu-
roopas endiste vaenlaste v a h e l hakanud maksma. V a h 
vasti oli sõditud, ausasti o l i rahu saavutatud, ja k u i J. 
Poska Asutavas Kogus 10. veebruaril o m a aruandega 
esines, tundis i g a mees a ja loo saatuse häält , kui t a lõ
petas oma viimase ja suurema ajaloolise ülesande E e s t i 
rahva kasuks sõnadega: „Maitskem r a h u , aga ho id 
kem alal ja kasvatagem o m a sõjalist jõudu!" 
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Eesti-Vene rahudelegatsioom istuna Tartus. 

• • 

KUIDAS TULI EESTI-VENE RAHU 
Jaan Soots, end . rahudelegatsiooni liige 

Eesti vabadussõda algas sellega, e t Nõu
kogude Vene väed sõda kuulutamata hakkasid 
tungiwa, peale Narvale, mille nad ka vallutasid. 
Ja kui m e i e ei o lnud sõja algatajad, siis ei 
olenenud ka meist sõja lõpetamine enne , kui 
Nõukogude Vene valitsus selleks ei avaldanud 
soovi. Säärane sooviavaldus tuligi sügisel 
1919. a. Moskvast raadioteel, adresseeritud 
<„Tallinna valitsusele". Samal teel adresseeriti 
vastus ,,Moskva valitsusele", e t oleme nõus lä
birääkimisi algama. Tagajärjeks oli delegat
sioonide kokkusaamine Pihkvas, kus lepiti 
kokku, e t enne sisuliste läbirääkimiste algamist 
teeb Nõukogude V e n e valitsus ettepaneku ka 
Soome, L ä t i ja Leedu valitsustele, et k a need 
riigid võiksid Eestiga ühes p idada rahuläbirää-
kimisi. Kui Nõukogude Vene valitsus seda oli 
teinud, t u l i d delegatsioonid Tartusse kokku, et 
juba sisuliselt r a h u üle läbi rääkida. Meie 
naabreist ei saanud aga siiski kaasatulijäid, ja 
meil tuli üksi teha rahu. Meie delegatsiooni 
esimeheks oli kadunud Jaan Poska, liikmeiks 
J. Seljamaa, A. P i i p , M. Püümann j a nende 
ridade kirjutaja, Vene poolt esimeheks alul 
Krassin, pärast A . Joffe, liikmeiks a lul A. 
Joffe, p ä r a s t J. Gukovski. 

Alul võttis V e n e delegatsioon kõrge tooni 
ja tahtis meid p a n n a palujate seisukorda. See 
aga ei õnnestunud, ja läbirääkimised hakkasid 

edenema peaasjaliselt sel teel, e t mõlemate de
legatsioonide üksikud liikmed arutasid küsi
musi enne omavahel, katsudes jõuda kokku
leppele, ja siis alles arutati a s j a üldkoosolekul, 
k u s siis k a eelkokkulepped sanktsioneeriti või 
konstateeriti lahkuminekuid, e t leida uusi teid 
nende lahendamiseks. Alul pee t i seesuguseid 
eelläbirääkimisi erateel, viimaks loodi selleks 
ametlikud alamkomisj onid. 

Meie esimeseks ülesandeks oli teha vahe
rahu, mille juures p i i r i - ja sõjaliste tagatiste 
küsimuste lahendamine omasid olulise tähtsuse. 
Nende küsimuste kohta tuli p idada eelläbirää
kimisi, esiti erateel, pärast vastavas alamko
misjonis, Ees t i poolt nende r idade kirjutajal, 
Vene poolt kindral Kostjajevil. Eesti tingimu
sed olid ennem valitsuse ja delegatsiooni poolt 
välja töötatud, muuseas oli valitsuse seisu
koht, et Lä t i piiri üle meie venelastega ei räägi, 
väl ja arvatud Petserimaa, kus meie piir oleks 
pidanud minema umbes praegust piiri mööda 
j a seepärast oli otsustatud Lõuna-Laurat mitte 
nõuda ja t e m a pärast piiki mi t t e murda. 

Kui mina eelläbirääkimiste! kindral Kostja-
jevile märkisin, et Liivimaal meie Läti piiri 
asjus lätlastega ise kokku lepime, a rvas ka 
t e m a seda päris õigeks ja küsis , kuidas meie 
rahvuse p i i r lätlastega edasi läheb. Vastasin, 
e t Vitebski kubermangus ka o n eestlasi, kuid 



seevõrra vähe, et meie selle kubermangu osade 
peale ei saa pretendeerida. Hoopis teine on 
Pihkva kubermangu Petserimaa, kus eestlased 
on ikka enamuses, seepärast läheks seal õige 
p i i r Vitebski j a Pihkva kubermangude pi i r i 
mööda. Kindral Kostjajev märkis seda punase 
pliiatsiga oma kaardile j a vististi seepärast 
j u b a e s i m e s e l V e n e d e l e g a t s i o o 
n i p i i r i e t t e p a n e k u l o l i p i i r 
v i i d u d l õ u n a s s e k u n i W i i t e b s k i 
k u b e r m a n g u p i i r i n i . Vaielused pii
r i üle olid väga ägedad, a g a kui kau
gele lõunasse ta peaks ulatuma, selle 
üle esiti sugugi ei vaieldud: venelased 
ise olid seda piiri pakkunud, meie ära ei 
ütelnud, ja valitsus ei ütelnud k a Lõuna-Lau-
r a s t ära. Alles pärast seda, kui vaherahu oli 
a l la kirjutatud, venelased kord nimetasid, et 
p i i r on viidud liiga lõunasse, kus palju vene
l a s i Eesti a l la tulevat. Siis aga küsis P ü ü 
mann, et kas siis „Schprechtici" on Vene nimi 
või küla, mispeale vastust ei saadud. 

Venelaste esimene nõudmine oli, et piir 
peaks algama Kunda juurest, ku id varsti lep
pis id nad seega, et piir võib minna ka Naroovat 
mööda, kusjuures Vene delegatsiooni esimees 
tähendas, et selles küsimuses nemad enam jä
re le ei anna. Meid a g a see ettepanek veel ei 
rahuldanud. Ja mulle näib, et Vene delegat
siooni esimees Krassin seepärast sõitiski ära , 
j ä t t e s Joffe uueks esimeheks, et t a l oli raske veel 
järeleandmisi teha, kui t a juba oli ütelnud, et 
e n a m järele ei anta. Jõulu laupäeva õhtuks — 
24. dets. 1919. a. — oli vaherahuleping m u s 
t a l t valmis, kus piir oli ette nähtud niisugune, 
n a g u ta praegu on. J u b a valmistusime vahe
r a h u piduliku allakirjutamise vastu, juba teh t i 
korraldusi, e t öise rongiga sõidame kõik Tal
l inna, viies kaasa „rahupühadeks" rahu, kuid 
need lootused osutusid vara j asteks. Kui jõulu
õhtul delegatsiooni esimees, kadunud J. Poska, 
Vene delegatsiooni esimehe A. Joffega veel 
mõnede redaktsiooniliste paranduste asjus hak
k a s läbi rääkima, venisid need läbirääkimised 
ootamatult pikale. Ja ku i J. Poska sealt väl ja 
tu l i , ütles t a , et venelased olevat seadnud üles 
u u e nõudmise, nimelt e t meie l ääne pool Na
roovat kümne versta laiusel ribal (järelikult ka 
Narvas), ei tohi pidada sõjaväge. Kui Poska 
küs i s minu arvamist, vastasin, e t see on meile 
sõjaliselt absoluutselt vastuvõtmatu, millega 
p ä r a s t ühines ka kogu delegatsioon. Küll ka t 
susime venelasi ka erakõnedes kutsuda jä
releandmisele, aga ei aidanud. K a mina katsu
s i n kindral Kostjajevile teha selgeks, et sää
r a s t e tingimustega meie ei taha leppida, see aga 
a rvas , et m iks mitte. Meie kõne loppis umbes 
järgmiselt: 

Mina: Meie sellega leppida e i saa, ja siis 
ei saa rahust asja. 

Kostjajev: Miks mi t te? K u i teie ei lepi, 
sunnime teid jõuga, t o o m e k a s või 3 a r 
m e e d k o h a l e j a l ö ö m e t e i d p u r u k s , 
küll siis lepite ja kirjutate alla. 

Mina: N t teie 3 armeed võite kohale tuua , 
seda oleme ikka arvestanud. A g a karta pole 
meil midagi: s e n i n i on m e i l 3 p o l k u 
k o h a l o l n u d j a o l e m e v a s t u p a n 
n u d , t o o m e t e m e 3 v e e l r e s e r v i , j a 
s i i s ei v õ i d a m e i d k e e g i . 

E t see oli öeldud rahulikult j a tõsiselt, ei 
teadnud Kostjajev, mis vastata, j a meie kõne 
loppis. 

Üldkoosolekul, mis õieti hiliseks venis, võidi 
ainult konstateerida, e t kokkuleppele pole jõu
tud, võidi öelda üksteisele teravusi, kui pal ju 
maJhub viisakuse piiridesse, aga lõpuks tuli siiski 
tühjade kätega laiali minna. 

Vahepeal oli rong jõudnud Tartu vaksali, 
seal ootas ta meid igatahes üle tunn i , kuni meie 
juba hommiku poole ööd 25. detsembril jõud
sime vaksalisse ja sõitsime Tallinna. 

Samal päeval, s. o. esimesel jõulupühal, 25. 
dets. 1919. a., informeerisin kindral Laidoneri 
olukorrast j a selle tagajärg oli ülemjuhataja 
salajane telegramm väeülematele, mille teks t 
järgmine: 

S a l a j a n e . 
Divül. 1., 2., 3. soomrongül. 

Rahuläbirääkimistel on viimastel päevadel 
kaunis head tagajärjed olnud. P i i r i küsimuses 
on peapunktides juba kokku lepitud. Enamla
sed tahavad aga meile rasket ja sõjaliselt väga 
hädaohtlikku tingimust kaela panna: nad 
nõuavad, et meie Naroova pahemal kaldal 
kümne versta laiuses rajoonis e i tohiks sõja-
vägesid pidada ja Naroova pahemat kaliast 
kindlustada. Meie delegatsioon selles a s j a s 
seniajani jä re le annud ei ole. Kindral Soots 
arvab, et enamlased k a selles punktis j ä re i e 
annavad, kui meie kindlaks j ä ä m e oma nõud
mistes ja peaasjalikult väerinnal. Järgmine 
rahudelegatsioonide läbirääkimine on 29. det
sembril, mil see küsimus tuleb arutamisele. 
Väga võimalik, et enamlased sel a j a l uuesti kat
suvad peale tungida, e t meie väerinda läbi 
murda ja taganemisele sundida. See oleks mui
dugi uueks suureks trumbiks enamlaste nõud
miste suurenemiseks. Seepärast juhin Teie 
iseäralist tähelepanemist ligemate päevade 
peale. Olen kindel, e t Teie kõik, mis võima
lik, saate tegema, et väerind kindlaks j ääks ja 
võimalikud punaste pealetungimised saaksid 
tagas i löödud; siis on lootust, e t meile vas tu
võetava vaherahu kätte saame. Kättesaamisest 
telegrafeerida. 25. d e t s . 1919. a. kell 21.5. 
Nr. 6059. L a i d o n e r . 

Peale selle käis kindral Laidoner 27. det
sembril Narva rindel isiklikke korraldusi tege
mas . 



• 

Nagu päras t selgus, need ettevaatuse j a 
ettevalmistuse korraldused olid tä iest i põhjen
datud, sest venelased olid tõesti pa l ju uusi vä
gesid rindele toonud, ja 27 . detsembril hakkas 
nende rünnak Narva peale ühes marutule ette
valmistusega. 3 päeva kestsid ägedad peäle-
tungimised, kusjuures m e i e oma tulega kõik 
rünnakud tagas i lõime j a terved surnute vir
nad meie t r a a t aedade e t t e tekkisid. Lõpuks, 
30. detsembri õhtul, pidi Vene vägede juhatus 
oma ülemale raporteerima, et kõik t e m a rünna
kud on ebaõnnestunud, e t tema väed on nõnda 
puruks löödud, et isegi o m a seisukohtade kaits
mine muutub kahtlaseks. 

Kõige ägedamate võitluste ajal, nimelt 29. 
detsembril, j ä t k a t i uuest i rahuläbirääkimisi 
Tar tus . Esimesel päeval rääkimistel suurt edu 
ei o lnud: meie delegatsioon tegi venelastele 
etteheiteid, et need a inul t silmakirjaks läbi
rääkimisi peavad, tõsiselt aga sõjaga tahavad 
Narva t saada endile, mil le tõenduseks nende 
lendlehti ette lugesime. Teisel päeval, 30. 
dets. hakati j u b a redaktsiooni parandama, kuid 
31. dets . õhtul teatati venelaste poolt, et nad 
annavad meie nõudmistele järele. Nähtavasti 
oli ne i le teatatud, et Vene väe pealetung on 
ebaõnnestunud, ja neile oli tehtud korraldus 
järele anda. Nõnda siis tuligi, et see , mida jõu
luõhtul kätte e i saadud, saadi kä f t e v a n a 
a a s t a õ h t u l v a h e r a h u a l l a k i r j u -
t a m i s e g a . 

Peä le vaherahu maksmahakkamist jätkati 
rahuläbirääkimisi, mis pääasjaliselt keerlesid 
majanduslike küsimuste ümber. Samal ajal 
tuli a g a valitsusel vahekordi uuele olukorrale 
vasta vait.korraldada. T u l i rääkida naabritega, 
kes meiega ü h e s rahu e i teinud e g a seda k a 
heameelega ei näinud, et meie üksi r a h u teeme. 
Sel a j a l tuli kokku isegi Helsingi konverents, 
kes vahekorda pidi selgitama. J. Poska soovi
tusel ja vab. valitsuse määramisel sõitsin k a 
sinna, et jõuda selgusele, kas teised riigid k a 
ühiselt kuidagi enamlaste vastu mõtlevad t e 
gutseda. Minul tuli J. Pokale kanda ette, e t 
ma peale sõnade seal suuremat tagajärge pole 
näinud, mis rahutegemise tarvidust ainult 
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kinnitas. Tuli tasapisi desarmeerida Vene loo-
de-armeed, mis oli küllalt delikaatne operat
sioon, sest et üks Lääne-Euroopa r i i k sellele 
oli kangesti vastu. Tuli Lääne-Euroopa riikide 
sõprust säilitada, kusjuures Suur-Briti riigi 
esindajad näisid meist palju rohkem aru saa
vat, ku i mõni te ine Lääne-Euroopa r i ik . Sää
rane olukord ühelt poolt, seda lepingut 
võimalikult läbimõeldult t e h a teiselt poolt olid
ki selleks põhjuseks, miks rahuleping ei saanud 
valmis enne kui 1. veebruari õhtuks 1920. a. 
Selleks õhtuks t e h t i siis ka ettevalmistusi alla
kirjutamiseks: kutsuti kohale peale delegat
siooni liikmete j a ekspertide ka ajalehtede kir
jasaatjad. Kuid redaktsioonilised parandused ve
nitasid aja üle poole ööd, n i i et allakirjutamine 
sündis umbes kell 1 öösel 2 . veebruaril. Selle 
juures delegatsiooni liikmed ja eksperdid istu
sid ühise suure laua taga, mille t aga 2 kuud 
oli peetud läbirääkimisi, ajakirjanikud seisid 
ümber seina ääres . Lepingu Eesti eksemplar 
oli ühe Lutheri väikese laua peal, kus J . Poska 
ta esimesena alla kirjutas. Samal ajal kirjutas 
A. Joffe lepingu Vene eksemplari teise Lutheri 
väikese laua t aga alla, j a n õ n d a o l i g i 
s õ l m i t u d E e s t i - V e n e r a h u . 

Kümme aastat on sellest möödas, ku i Eesti-
Vene rahuleping alla kirjutati; kümme aastat 
oleme maitsnud r a h u ja võinud oma vastsündi
nud ri igis teha loovat tööd. J a kui m e vaatame 
Eestit, siis on s u u r vahe selles, mis oli 10 aas
tat tagasi ja mis on praegu. Ja see on sündi
nud esikätt seepärast, et meie oleme maitse
nud r a h u ja et meie rahuleping on seesugune, 
et ta milgi] viisil meie arenemisele ei ole takis
tuseks. 

Kui aga meil veel siiski kõik pole nõnda, nagu 
me seda sooviksime näha, s i is on see esikätt 
küll seepärast, e t 10 aastat rahu ühe vastsün
dinud r i ig i ja r a h v a kohta on õige lühike aeg. 
Aga mis senini pole kätte saadud, see on tarvis 
saada kä t te tulevikus. Tulevik aga on meil 
eneste määrata, sest see rahuleping on meile 
kinnitanud iseseisva riigi õigused igaveseks 
ajaks. J a nii, kuidas meie ise tahame ja oska
me, kujuneb ka meie tulevik. 

-
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MINU MÄLESTUSI RAHUTEGEMISEST 
„ K a i t s e K o d u l l e " k i r j u t a n u d J o a k i m F^uhk 

Minu osa rahulepingu sõlmimises ei olnud 
jumal-teab kui suur. Aga mõned mälestused 
j ä i d siiski teravalt meele. Olin nimelt majan
duslik ekspert meie rahudelegatsiooni juures . 
Kadunud J a a n Poska arvestas väga õieti, et 
t a rv is on venelasi heade ärivõimalustega rahu
tegemisele meelitada j a neilt vastutulelikkust 
rahutingimustes välja kaubelda. 

Ma pidin juba oma elukutse poolest kõigis 
kaubaküsimustes asjatundja olema ja venelas
t e l e selgeks tegema, k u i suured os tu võimalused 
avanevad neile, niipea kui nad Eest iga ausa rahu 
teevad. Koguni meil endil oli venelastele pakkuda 
väärtuslikku kaupa: mitmekesiseid medika
mente, muu hulgas hiigla partii kloroformi, mil
l ega oleks võinud panna magama poole Vene 
r i ik i . Kahjuks määras tolleaegne rahaminister 
nei le medikamentideele liig kõrge hinna, mispä
r a s t meie k a u p venelastega katki jäi. 

Kadunud J. Poskaga sain lähemalt t u t t a 
v a k s juba Pariisis. M a kuulusin Eesti välis
delegatsiooni hulka j a seisin pikemat aega ka
dunud riigimehega lähedases kokkupuutumises. 
Võin tõendada, et Poska juba seal rahumõttega 
r ing i käis j a et rahu algatus peamiselt tema 
t a r g a mõistuse arvele tuleb panna. 

Vene rahusaatkonna liikmetest tuli mul 
kõige rohkem tegemist teha J. E . Gukovskiga, 
k e s hiljem Tallinnasse Nõukogude esindajaks 
määrati. Keskmise kasvuga, hõreda habemega, 
rõugearmidest krobelise näoga — liigutustelt 
tüübiline Israeli mees — avaldas ta esimesel 
pilgul keskmist kätt kommersandi mulje. Hil
j e m aga pidid imestama mitmedki iseäralisi 
omadusi selles inimeses. Kuigi sagedasti koo
miline, võitis ta ometi rohkesti sümpaatiat. 

Söömingutel ära tas Gukovski oma suure 
isuga tähelepanu. Ta päris kõigi laual olevate 
toitude hindu ja sõi ning sõi. Ammutas otse
k u i tühja kott i . Tegi * vestinööbid lahti ega 
heitnud ühelegi roale armu. 

Meelsuse poolest oli Gukovski veendunud 
kommunist. Püüdis t eha selgeks, et r aha l ei 
ole majanduslikus ringkäigus mingi t väärtust. 
Alles siis, k u i raha hind muutub nulliks, pidavat 
maailm nägema, et otsekohene kaubavahetus on 
parem ja täiuslikum, kui senine, mis sünnib 
r a h a vahetalitusel. Saatkonna t o a s oli tal suur 
rahakast.' 

„Seal o n seda p u r u küll," seletas ta põlas
t ava l t : „Kui puudus tuleb, võib lisa trükkida. 
Mul ei ole s e s t pahnast kahju." 

Aus oli Gukovski kahtlemata. Kõneldakse, 
et kui keegi ärimees t e d a tahtnud rahaga huvi
t a d a , näidanud Gukovski saatkonna rahakas
ti le : „Mis t e e n ma rahaga? Kas t i s on seda 
p r a h t i küll j a küll." 

Mingisuguse vana haiguse tagajärjel äh
vardas teda jalgade halvatus. Ennem ol i ta 
arstinud seda mingisuguste Kaugest Idast too
d u d juurtega. Nüüd — rahutegemisel — hu
v i t a s Gukovskit küsimus: kas võiks ta päras t 
rahutegemist tellida endale Vladivostokist neid 
tervekstegevaid juuri. Ma kirjutasin tema 
poolt antud aadressi järele, ku id kahjuks jäi 
vas tus kaugusest tulemata. 

Läbirääkimistel üllatas meid asjaolu, et 
venelased maksku mis tahes Piirisaart endale 
tahts id saada. Viimaks selgus k a selle üllatava 
ahnuse veel üllatavam põhjus: Vene delegat
siooni arvates pidid me ie Piirisaare! asuma soo-
lalademed. Kui neile aga selgeks tehti, e t see 
oli Saksamaalt Eestisse toodud sool, mida Vene 
kontrabandistid Piirisaarea maale vedasid, ka
d u s venelaste huvi s a a r e vastu momentaalselt. 

Teiseks silmapaistvaks figuuriks Nõuko
g u d e delegatsioonis oli A. Joffe — kaval rebane, 
k u i d üsna piiratud mõistusega. Ta oli kinnise 
j a mürgise iseloomuga. Temale ei lähenenud 
m e i s t keegi seesugusel määral kui Gukovskile. 
Usun , et A. Joffe kaugeltki Gukovski ausameel-
s u s t ei omanud. Ta rääkis pikalt ja laialt, aga 
s e e polnud midagi muud, kui igavene iseenda 
kordamine. Tema armasaimaks lauseks oli : „Asi 
on just vastuoksa." 

Imelik, et kumbki neist meestest enam ela
v a t e kirjas ei viibi. Gukovskile said vist saa
tuslikuks t a kaastöölised. Nende viimaste koh
t a ei või kaugeltki öelda, et nemad niisama au
s a d oleksid olnud, k u i Gukovski. Igatahes ei 
mänginud Gukovski Tallinnast lahkumise järel 
e n a m mingit osa. Ta surm oli kuu lu järele vägi
valdne : Nõukogud ei salli ühtki ilmekamat tege
l a s t . Ei võinud sallida ka Gukovskit. 

Seal on inimesed otsekui pallid. Neid ka
sutatakse tea tud aeg j a heidetakse siis a ia taha. 
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Radio wälimiste assjade komissar Tall inna walit-
susele 31 augustil 1919 aastal*). 

Tallinn, wälisassjade ministerijum. 

. . . 

Selle pääle waatamata e t Tallinna walitsus liitlaste pääle surumisel täidab 

ainult n e n d e huwisid wastu Eestirahwa tahtmist, k u n i selle ajani sõdib see walitsus 

Wenemaa Sotsialistlise Federatiiwlise Nõukogude Wabariigi wastu ühes wene, 

walgekaardlaste bandedega Petrogradi ja Pihkwa gubermangudes. "Wenemaa 

Nõukogude walitsus kes on tagasi wötnud esiteks Jamburgi ja perast Pihkwa, 

pöörab T e i e poole ettepanekuga alustada rahuläbi rääkimisi, mil lel oleks'eesmärgiks 

Eesti riigi piirid määrata, ne i t ra l maa W e n e ja Eest i wägede wahel, m i s sugune 

' 

•ii 

pöörab T e i e poole ettepanekuga alustada rahuläbi rääkimisi, mil lel oleks'"eesmärgiks 

kontroll tuleks määrata neitral wahemaa tarwis ja pääle selle teised detalilised 

küsimused, millel Eest i Wabariigi iseseiswaks tunnistamine Wene Sotsialistlise 

Federatiiwlise Wabariigi poolt nimelt aluseks oleks. Wiimane seda e n a m loodab 

ligemas tulewikus Tallinna walitsuselt ettepanekut, koha j a aja üle rahu läbi 

rääkimist! alustuseks, sest et Tallinna walitsus i se juba peaks aru saama, e t 

pääle r a h u tegemise ettepanekut Wenemaa Sotsialistlise fedaratiiwlise Nõukogude 

Wabariigi poolt se l le pääle waatamata tema was tu sõdima ennast l i i t riikide 

wöimu al la alandates, kes walmistawad Wenemaa Nõukogude Riigile paale tungmist^ 
. . . 

süs kõigi tagajärgede eest wastutab. Tallinna walitsus ja kui Nõukogude söjawäed 
. . . . 

ainult sõja pidamise huwides saawad edasi liikuma, põhjus saab ainult Tallinna r 

-walits use tegewuses peittuma. 

Pa lume otsekohelist ja ruttulist wastust mis teeks wöimalikuks Silma pilk 
^ - r 

rahubäbi-iääkimisi alustada. 

Wälimiste assjade rahwa komissar Tsch i t s che r i n . 

*) Sõna-sõnaline ä rak i r i sõjaimmseumis leiduvast algupärandist; ortograafia muutmata. 
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M*i£)lcva rahukonverents. 
Pildil (pahemalt paremale) — ta
gaplaanil: Susi, Seljamaa, Birk, 
Schipai; esiplaanil: Püümann, koi. 

Rink. 

' 

Eesti-Vene 
esimene 
rahukonverents 
Pihkvas 

Sõja lõpetamise katse 
1919. a. septembris 

Eesti-Vene rahu kümneaastase kestvuse p u h u l on 
n ü ü d põhjust meele tu le tada esimesi Eesti-Vene rahu
läbirääkimisi Pihkvas 1919. a. septembris, m i s said 
sissejuhatuseks aasta lõpul Tartus järgnenud suurele 
rahukonverentsile. Veel enne Pihkva läbirääkimisi olid 
mõlemalt poo l t tükk aega käimas esialgsed maakuula
mised ja pinnakatsumised rahu võimalusteks. August i 
k u u s tulid l ä b i frondi Tall inna Peterbur i Eesti selts
k o n n a liikmed prof. Kink j a Leopas, kellele Peterburi 
võimumehe Sinovjev! poolt „rahukiri" oli kaasa antud. 
Umbes samal ajal läks E e s t i kaudu N.-Venesse Inglise 
l e h e «Manchester Guardian'i" kaastööline prof. W. 
Goode, kelle re is i peaülesandeks oli o m a lehe informee
r i m i n e enamlikest oludest. Selle kõrval oli ta ka välis
minister J. Poskal t saanud mõningaid kõrvalülesandeid 
Eesti-Vene r a h u võimaluste sondeerimise suhtes. Inglise 
ajaleheme©s l a s t i läbi m e i e väeliini j a tuli augus t i lõ
p u l sama t e e d kaudu t a g a s i . 

Nende eraviisiliste et tevalmistuste järele sai välis
minister P o s k a 1. septembril Moskvast väliskomissar 
Tschitscherin!lt raadio kaudu ametl iku rahuettepa-
n e k u . *) V e e l samal p ä e v a l saadeti vastus, e t N.-
V e n e rannet tepanek tuleb Eesti vabari igi valitsuses 
harutusele. 2 . sept. võis Poska Tschitscherinile radio-
grafeerida, e t Eesti on va lmis algama Venega läbi rää
k imis i sõja lõpetamise ü l e . Esialgu ho i t i rahuraadiode 
vahetamine avalikkuse e e s t saladuses. Valitsus p i d i te
gutsema k õ i g e suuremas vastutustundes ja et tevaatu
s e s : olime j u b a ligi aasta olnud Venega sõjajalal, rahu-
lubadused i l m a kindla teadmiseta, missugused sihid 
võivad peituda Vene ettepanekute t a g a , oleksid võinud 
nõrgendada f ront i ; pealegi oli vaja teäda saada meie 
abimeeste j a Venega sõjaseisukorras olevate naabr i t e 
seisukohti. 

Välisminister Poska n ä i s olevat veendunud, e t Läti, 
L e e d u ja k a Soome tu levad Ees t iga kaasa. Selles 
mõt tes antigi Venele k o h e alguses rahuläbirääkimisi 
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pooldav vas tus . Selgitustööd kestsid ligi kaks nädalat . 
E e s t i , Läti j a Leedu peaministrid said kokku Riias, 
s i i s Tallinnas. Nende nõupidamiste tulemuseks oli, et 
E e s t i valitsus otsustas saata ü k s i oma esindajad 
P ihkva . 

12. september oli s u u r e k s sensatsioonipäevaks Tal
l inna le ja k o g u maale: s e l l e päeva õhtupoolsel Asutava 
K o g u koosolekul tegi välisminister Poska tea tavaks 
Nõukogude valitsuse rahuraadio ja E e s t i valitsuse vas
t u s e , milles nõusolekut o l i avaldatud 10. septembril 
a lus tada rahuläbirääkimisi Pihkvas. Poska ava ldas ka 
valitsuse poolt nimetatud Eesti raihudelegatsiooni koos-
s e i s u , kuhu kuulusid: A s u t a v a Kogu poolt Ado B i r k 
( j uhataja), Julius S e l j a m a a , M a t s P i i ü m ann , 
välisministeeriumi poolt välisministri abi A. S c h i p a i 
j a M a i m ( p r a e g u prof. Tar tu ülikoolis), sõjaväe esin
d a j a d — ülemjuhataja s t aab i operatiivosakonna ülem 
kindralstaabi polkovnik R i n k , soomusrongide ülem 
alampolkovnik P a r t s j a kapten P ä r n a . P o s k a lisas 
s i i a juure, e t mõnesugustel põhjustel on rahudelegat-
sioonide kokkusaamine lükatud e d a s i kuni 1 5 . sep
tembrini . Delegatsiooni kuulusid kõigi koalitsiooni 
erakondade esindajad (seekord vali tses 0. Strandmanni 
kabinet t ) . Ülemineku vormel i poolt, milles rahu saavu
tamiseks a s tu tud sammud heaks ki idet i , hääletasid kõik 
r ü h m a d peäle maaliidu ( o l i seekord vas tasr innas) , kelle 
esindaja U l u o t s teatas k o g u rühma erapooletuks jää
mises t . Ta nimetas ka põhjuse: va l i t sus ei o l e maa
l i i d u rühma rahuküsimuses informeerinud. 

Läbirääkimistega ei saadud a l a t a 15. septembril. 
Vahepeal oli Eesti delegatsiooni k e s k e l ja ka valitsuse 
j a sõjaväe ringkondades tekkinud mõtete lahkumine
k u i d rahuläbirääkimiste koha suhtes. Pihkvat e i pee
t u d kõige õnnelikumaks kohaks. Peaküsimuseks oli, 
k u i d a s rahuläbirääkimised mõjuvad väerinnale. Mõned 
sõjaväelased argumenteerisid järgmisel t : Meie e i tea, 
m i s tagamõttega venelased on te inud rahuettepaneku. 
K u i eestlased sõidavad Pihkva, k u s delegatsioon sa
t u b isoleeritud seisukorda, võivad enamlased teatada 



kogu maailmal?, e t Eesti nn äärmises r a skuses ja on 
saatnud oma esindajad Pihkva paluma rahu. Sama in
formatsioon võidakse juhtida k a meie väeliinile. See 
kahtlemata nõrgendab, võib-olla isegi l õ h u b frondi. 
Arvati paremaks V e n e rahudelegatsioon k u t s u d a Eesti 
territooriumile. Läbirääkimi&tekohaks soovi ta t i kas 
Irboska või Petseri. Paljud pooldasid v i imas t . Rahu
konverentsi tarbeks arvati kõ ige sündsam olevat Pet
seri klooster , kus võimalikuks p e e t i Vene delegatsiooni 
isoleerida nii, et t a ei saaks t e h a kihutustööd. Kar
deti n i m e l t , et enamlikud rahudelegaadid võivad siin 
meie olukorra nõrLendamiseks tarvitada oana harilikku 
võitlusvõtet — propagandat. Vaielused rahukonve
rentsi k o h a pärast lõppesid nii, et jäädi s i i s k i Pihkva 
juure. Enamus ei pidanud soovitavaks enamliku rahu-
delegatsiooni tulekut läbi meie väeliini. A r v a t i , et see 
ehk k u i d a g i psüholoogiliselt v õ i k s nõrgendada meie ini
meste meeleolu. 

Rahudelegatsiooni väljasõit määrati 1 5 . sept. õh
tuks. Ajakirjanikkudel lubati k a a s a sõita. Luba anti 
õige k e r g e vaevaga, sest Eesti kroonu ei o l n u d seekord 
veel n i i ametlik k u i praegu. A. Birgi kui delegatsiooni 
esimehega sai 15. s e p t . lõuna p a i g u kaasasõidu võima
luste ü l e kõneldud j a õhtuks o l i d ajakirjanikkude jaoks 
juba pabe r id korras . „Vaba M a a " poolt s õ i t i s J. Juh
tund, „ Postimehe" poolt R. Kangro-Pool, „Päevalehe" 
esindajana nende r i d a d e kir jutaja. Rahudelegatsioon 
vähenes viimasel silmapilgul "kolme in imese võrra. 
Soomusrongide ü l e m a l alampolkovnik P a r t s i ! soovi
tati m i t t e kaasa m i n n a — t u t t a v löögimees, kes teab 
mis v õ i b juhtuda, t u l e b Pihkvas äkki mõni kuu l nurga 
tagant . . . Ta jäi m a h a , samuti kapten P ä r n a . Valis-
ministeeriumi teine esindaja M a i m sõitis kaasa kuni 
Valgani j a otsustas sea l oma raihureisi katkestada. De

legatsioon kujunes koos tehnilise personaaliga siiski 
kaunis suureks . Tehnilisesse personaali kuulusid: sek
retärina j a delegatsiooni kantselei ülemana R . övel 
(praegu riigisekretäri ab i ) , tema ab ina A. Susi (praegu 
advokaat), siis kaks masinapreilit, tõlgina k a p t e n Vill
mann (p raegu advokaat) . Saatkonna asjaajajana ja 
majandusülemana võeti kaasa sõjaministeeriumi amet
nik Läbi j a teenijana polkovnik Limbergi tents ik . Koos 
ajakirjanikkudega oli delegatsioonis viisteist inimest. 
Tagant j ä r e l e on p raegu raske mõista, mis ülesanded 
tookord võisid ettekujutatavad ol la tõlgil Villmannil, 
sest kõik delegatsiooni liikmed valitsesid täielikult Vene 
keelt ja t e i s te keelte tarvitamine ei võinud tul la ar
vesse. Arvatavasti põhjustas seekordne prestiishi nõue 
tõlgi kuuluvust saatkonda, samal põhjusel s a i ka vist 
delegatsioon ise nii arvurikas. Läbirääkimised Pihkvas 
arvati kes tvat nädalapäevad. Kaasa võeti tarvilisel mää
ral söögi- j a joogiaineid ja kaks au to t . 

Rahusaatkotnna pi i r i le viimiseks oli korraldatud 
erarong. See oli õige imelik ja ebamäärane meeleolu, 
mis valitses 15. sept. õhtul Tallinnas Balti jaamas 
delegatsiooni saatjate keskel. Üks Tallinna lehtedest 
kirjutas järgmisel päeva l : „ Silmapilk, kus r o n g eila 
õhtul Tall inna vaksalist meie rahusaatkonna Pihkva 
poole viis, kujuneb E e s t i vabariigi ajaloos v a h e s t saa-
tuslisemaks, kui seda e t t e aimata võimalik. S e e tundus 
üks ajaloolisematest rongidest, m i s Tallinnast kunagi 
välja saadetud." Jaama olid tulnud peaminister Stsrand-
mann, ülemjuhataja kindral Laidoner, välisminister 
Poska, rohkest i A. Kogu liikmeid j a sõjaväelasi. Roh
kete õnnesoovide saatel asus rong punkt M U õhtul 
teele. 

Järgmise päeva lõunapaiku ol ime Irboskas. Frondi 
meeleolu n ä i s olevat rahulik. Ohvitserid jutustasid, et 
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teade rahuläbirääkimiste algamisest ei ole avaldanud 
pea mingit mõju sõdurite laiale massile: suhtumine 
rahujuttudele väga tagasihoidlik, isegi umbusklik. 

Pihkva väerinnal valitses neil päevil a ju t ine vai
kus. Tulid e t t e vähemad luursalkade kokkupõrked. Va
hetati mõned harvad suurtükipaugud. Alles hommikul 
oli vaenlane saatnud Irboska rajoonis meie l i i n i taha 
paarkümmend granaati. Kohalikud elanikud o l i d sõja
käraga har junud ja põldudel käis kibe vilja kokku
panemine. Kella 4 pa iku asetusime autodesse, e t eel-
liinist läbi Pihkva kiviteele frontide-vahelisesse piir
konda, kindlaksmääratud verstaposti juure sõ i t a , kus 
venelaste poolt pidi v a s t u tuldama. 

Valged lipud autode ninas, nii keerelsime t ü k k aega 
külavahelistel kõverikkudel teedel, kun i viimaks pool
teise tunni järele jõudsime määratud kohale. Kdasisõit 
sa i nii-kui-nii võimatuks — granaadid olid k iv i tee sü
gavalt üles kannud. Tu l i oodata, ses t ümberringi ei 
olnud ühtki venelast n ä h a . Peeti väikselt nõu . Birk 
algatas küsimuse, kas Pihkva jõudes Nõukogude Vene 
rahusaatkonna liikmetele kätt anda või mit te. 8ee 
äkki üleskerkiv tseremoniaalipeensus riivas kõiki pisut 
üllatavalt, oldi vait. B i r k arvas lõpuks, et i k k a vist 
kät t ei võiks anda. Oleme ikkagi vaenlased, e i passi. 
Vastu ei vaieldud, poolt ka ei Öeldud midagi. 

Eemalt lähenesid punaväelased. Salga ü l e m ra
porteeris n a g u kord ja kohus, et on volitatud rahusaat-
konda vastu võtma ja Pihkva toimetama. O n meele 
jäänud, et raporteerija kandis E e s t i ohvitseri halli 
frentschi. Kõigil meil seoti s i lmad. Asusime nelja 
inimese k a u p a ritta, üks te ise käe a l t kinni hoides . Iga 
rea keskele asus üks punaväelasest-saatja — n i i jalu
tasime mõne versta läbi punase eelliini. Pimesi talu-
tamine näis olevat rohkem vormi täi tmine. K u i paari 
päeva pä ra s t tagasi tul ime, tähendas üks sõduritest 
saatjatest sõbralikult: „Silmad seoti seepärast, e t mi
dagi näha e i olnud. Kui midagi oleksime võinud näidata, 
oleksite võinud ka lah t i s te silmadega läbi liini tulla." 

Umbes tunnipikkuse aeglase k ä i g u järele lubati 
meil silmad avada. Meie ümber oli suur kogu jalaväe
lasi ja mõned ratsanikud, kes meid põleva uudishimuga 
j a vaikides silmitsesid. Meie autod olid esimese pea
tuskoha j u u r e s t tagasi saadetud. S i i a olid meile vastu 
tulnud enamlaste sõidukid. Jõudsime kaunis hi l ja Pihk
va, peaaegu pimedas. Korteriks o l i määratud endine 
hotell „London". E e s t i saatkonna jaoks a u t i teine 
kord suure arvu tubadega. Pihkva oli sel a j a l eriti 
kannatanud mitmekordse sõjalise vallutamise läbi. 
Võõrastemaja oli nähtavast i mitu rüüstamist näinud, 
nüüd aga ki i re l t korda seatud. Oli kokku k a n t u d iga
sugu mööblit, vaipu j a pilte. Laudadel paberossid ja 
värsked Nõukogude lehed . Komandant vabandas mitu 
korda s igar i te puudumise pärast — e i olevat õ i g e l ajal 
välismaalt pärale jõudnud. Ei t e a kas meelega või 
kogemata oli initiimkabinettidesse suurel hulgal kuh
jatud Balahovitsehi ja Pihkvas o l n u d Eesti vägede 
ülema päev akäskusid. 

Õhtul pa lu t i alla söögisaali. M e i e teäda p i d i sel 
ajal Nõukogude Venes valitsema s u u r puudus j a nälg. 
Laud oli a g a kaetud v ä g a rikkalikult ja maitsekal t . 
Teenisid meeskelnerid harilikkudes frakkides n a g u va-

nastki . Esimeste muljete järele pa i s t i s , nagu püüaksid 
venelased i g a s vähemaski asjas a l l a kriipsutada, et 
n a d eelseisvatele läbirääkimistele annavad s u w e tä
henduse j a et nad E e s t i rahusaatkonna P ihkvas õige 
k a u a kinni peavad. 

Vene saatkond asus samas hotel l is alumisel korral. 
O l i meist t u n d aega v a r e m Moskvast kohale jõudnud, 
j a kuulsime esimest k o r d a , et delegatsiooni esimeheks 
o l i teedekomissar Krass in ja üheks liikmeks valis-
komissariaadi kolleegiumi liige Litvinov. Kokkusaa
mine esialgseks tutvunemiseks oli määratud veel sa
m a k s õhtuks all saalis klaasi tee j u u r e s . Olime huviga 
oodanud esimese kohtumise momenti, eriti seda, kuidas 
E e s t i delegatsiooni es imees peab k i n n i oma kavatsetud 
esinemisreeglist. Krassin juba o o t a s Litvinov!ga teiste 
seltsis, kui astusime s a a l i . Delegatsioonide j u h i d ula
t a s i d teineteisele käe vaba l t ja kõhklemata. Krassin 
kasvult üle keskmise, tugevalt ha l l iks loonud juus t e ja 
te rava lõuahabemega. P i l k energiline ja puuriv. Riie
t a t u d hästiistuvasse tumehalli Ing l i se ülikonda — miks 
pidigi niisugusele gentlemanile kee lama kät t . 

Järgmiseks hommikuks kella 1 1 oli määratud rahu
konverentsi esimene i s t u n g Saksa gümnaasiumi ruumi
d e s , Kuberneri tänaval. Uulitsal ä r a t a s erilist tähele
p a n u polkovnik kinki pagunitega j a punaste püksi-
lampassidega ohvitserimunder. Koosolekute-maja oli 
va l ju sõjaväelise valve all . Meid üllatas konverentsi
s a a l i pidulikkus: taevakarvasinise siidiga k a e t u d möö
b e l , toodud nähtavalt endise kuberneri lossi mõnest 
stiilsest rokokootoast, laual valumas küünlad, seinad 
drapeeritud veripunaste plakaatkangastega, aukohtadel 
Lenini, Marx i , Sinovjevi j . t. pildid. 

Vene delegatsiooni kuulus peale Krassin! j a Litvi-
n o v i rahvakomissari kolleegiumi l i i g e professor Bogo-
Ijepov, sõjalistest ekspertidest oli kohal k o l m puna
v ä e ohvitseri, nendest ü k s eestlane Kukk, endine kind
ralstaabi ohvitser. Delegatsioonid asetusid p ik l iku laua 
ümber, Krass in avas i s t u n g i ja p i d a s rahulikul, kõlaval 
hää le l punkt veerandtunni pikkuse kõne, mis o l i hästi 
kokkuseatud miitingujütlus: „Me peame võit lust , ol
l e s ümberpiiratud kindluse seisukorras. Kuid vaata
m a t a sellele ei mõtlegi meie järele anda. Ükshaaval 
s a a m e kõigi oma vaenlastega va lmis , oleme kindlad 
o m a lõpulikus võidus. Kuid meil o n eriline põh jus soo
v i d a rahuseisukorra jaluleseadmist selle maaga , kelle 
esindajaid m e i l on au vas tu võtta nende se in te vahel. 
Soovime r a h u Eestiga mit te ainult seepärast, e t seda 
vajavad tõs ised majanduslikud põhjused, m i s sunni
v a d korraldama majanduslikke sidemeid V e n e ja ta 
endiste rajamaade vahel . Selle j u u r d e seltsib k a teine 

põhjus : meie ei unusta i ial seda heroil ist võitlust, mi
d a Eesti proletariaat o n pidanud tsaarivalitsuse ajal 
k o o s Vene proletariaadiga. Vene tööliste ja talupoe
g a d e nimel saadame tervi tuse üle demarkatsiooni joone 
E e s t i proletariaadile!" 

Birk v a s t a s lühidamalt ja Eesti keeles. Kõne'pea
mõtteks oli, e t Eesti r a h v a s ei ole s õ d a alanud j a et ta 
p e a b ainult kaitsesõda, s i i s ei olnud tal põhjust tagasi 
l ü k a t a Vene rahuefctepanekut. E e s t i rahvas o n valmis 
r a h u tegema, aga see r a h u peab o l e m a püsiv j a kestev, 
kindlustama meie ri ikliku iseseisvuse ja rippumatuse, 



meie r a h v a ja riigi julgeoleku, j a selle rahu tegemisel 
ei tohi puududa tea tavad eeltingimused. 

Volituste heakskiitmisele järgnenud läbirääkimis
test selgus, et Vene delegatsiooni sooviks oli rahuküsi
must k i i res käigus harutada. Krass in tõstis k o h e vahe
rahu küsimuse päevakorrale. Vene esindajatele tuli 
nüüd kaun i s ootamata Eesti delegatsiooni teadaanne, 
et enne vaherahu küsimuse harutamist tuleks selgusele 
jõuda mõnede eeltingimuste s u h t e s . Birk refereeris 
lähemalt Eesti delegatsiooni eeltingimuste s i s u : Eesti 
vabariik peab sõda Nõukogude li iduga kaunis pikal 
frondil. Nõukogude Vene on suurr i ik , kes on paremini 
varustatud, kellel on suured elavate jõudude tagavarad. 
See suurri ik ei sõdi üksnes Eesti, vaid ka t ema naabri
tega, t e i s t e rajariikidega, kes on samuti tekkinud en
dise tsaariri igi ääremaadel. E e s t i t huvitab küsimus, 
kas Vene ka teistele rajariikidele on teinud rahuette
paneku j a missuguse vastuse need riigid o n annud. 
Läti, Leedu ja Soome on Eesti lähemad naabrid. Kui 
sõda ühega lõpeks j a teistega e d a s i kestaks, võiks sei
sukord hädaohtlikuks kujuneda sellele riigile, kes esi
mesena r a h u on teinud. Kindla r a h u ja Eesti vabariigi 
julgeoleku huvides seisab, et Nõukogude V e n e alus
taks ko r raga kõigi nende rajariikidega rahuläbirääki-
misi, kellele rahuettepanekud t e h t u d . 

Nüüd sadas venelaste poolt rida vastuküsimus!: 
Kas Eesti valitsusel j a rahu delegatsioonil tõesti ei olnud 
teada rahuet tepanekutest Lätile, Leedule ja Soomele? 
Kui Ees t i naabritelt tuleb eitav vastus, missugune 
oleks siis Eesti seisukoht? Kas oleks Eesti va lmis te
gema Venega separaat rahu? B i r k vastas E e s t i dele
gatsiooni nimel, et V e n e rahuettepanekutest E e s t i naab
ritele on liikunud a inu l t kuuldused, mispärast tarvilik 
oli selle kohta siin t ä i t selgust muretseda. Vastuse 
separaatrahu asjus l u b a s Eesti delegatsioon a n d a õhtu
sel koosolekul. 

õ h t u n e koosolek peeti kell v i i s ja oli õ ige lühike. 
Eesti delegatsiooni esimees tähendas, et E e s t i valit
susele on teatatud mõnedest faktilistest andmetest, mis 
alles P ihkvas teatavaks saanud. Vastust ei ole aga 
veel tulnud, nii et E e s t i delegatsioon võib o m a seisu
koha deklareerida a l l e s järgmisel hommikul. 

Litvinov tegi tea tavaks rahuettepanekud, m i s saa
detud Ri iga , Helsingi j a Kaunasesse — Läti j a Leedu 
valitsusele Vene keeles ja Soomele Prantsuse keeles. 
Selgus, e t Eestile oli rahuettepanek tehtud esimesena 
ja et kolmele naaberriigile saadetud raadiogrammis oli 
eriti rõhutatud asjaolu, et Eesti j uba nõusoleku on 
avaldanud rahuläbirääkimisi a l a t a . Lõpuks küsis 
Krassin, mida mõtleb teha Eesti delegatsioon si is , kui 
Eesti valitsuselt niipea ei tule vas tus t . Birk vas t a s , et 
Eesti delegatsioon k a siis võib teatavaks t e h a oma 
seisukoha, kui kuller homme hommikuks ei peaks jõud
ma tagasi . 

Järgmine, 18. septembri, koosolek, mis pee t i hom
mikul, kujunes viimaseks. Birk v õ i s nüüd t ea t ada , et 
Eesti soovib rahuläbirääkimisi i k k a g i pidada ühiselt 

. . . . 

. 

naabritega. Läbirääkimised tuleksid aga seni edasi 
lükata, kuni Nõukogude Vene on ka teistelt vastused 
saanud, mis võivad rutuliselt järgneda. 

Krassin j a Litvinov võtsid nüüd kaunis süüdista
vad positsioonid, avaldades imestust, miks Eesti va rem 
ei teatanud ne is t kõrvaltingimustest, kui ta vastu võt t is 
Vene rahuettepaneku. Venel ei oleks siis sugugi tar
v is olnud rahudelegatsiooni-aparaati liikuma panna ja 
inimesi Moskvast Pihkva saata, et niisugust l ih t sa t 
fak t i Eestile teatavaks teha, kas Vene k a tema naabr i -
te le on teinud rahuettepaneku või mit te . Vene on nõus 
rahuläbirääkimisi pidama k a Eesti naabritega koos ja 
seda oleks E e s t i võinud kindlaks teha ka teisel teel. 
Krassin tegi Eesti delegatsioonile ettepaneku P ihkva 
j ääda , sest tehniliselt kujuneks asi ikka nii, et läbi rää
kimisi ei peeta ühiselt. I g a maaga tu leb rida eriküsi-
mus i lahendada ja Eestiga võiks juba nüüd mõtteid 
vahetada rahu üldiste a lus te üle. 

Birk v a s t a s : Küsimus, mis meie poolt algatati, ei 
olnud sugugi ni i lihtne, et seda oleks võinud lahendada 
post i - või raadioteel. Meil on tarvis selgitada as jade 
faktilist seisukorda, kas Nõukogude Vene naabritele 
rahuettepaneku on teinud j a kas ta nõus on ühiseid 
läbirääkimisi pidama. Vene rahudelegatsiooni esimehe 
sõnadest oleme järeldanud, et Nõukogude Vene poolt 
selleks takistusi ei ole. See fakt on meile erilise tä
hendusega." Läbirääkimised olid lõpul. Venelased te
g id poliitilise numbri ja konstateerisid, et läbirääki
mised on lõppenud Eesti süü pärast. Ees t i teadaanne 
rõhutas, et delegatsioon ei pea läbirääkimisi lõppe-
nuiks , vaid a inul t katkenuiks. Eesti ei ole sõda a lus
t a n u d ja ei s a a seepärast süüd ega vastutust kanda. 

Ruttulõppenud konverentsist jäi mulje, et läbi
rääkimistel tõepoolest vähe sisu oli. Tulu, mis meie 
Pihkva-sõidust saime, oli vast see, et me nüüd kind
l a s t i teadsime: venelased soovivad iga hinna eest r a h u . 
K e s teab, kuidas sündmused edaspidi oleksid arenenud, 
ku i Pihkva nõupidamised vaherahuallakirjutamisega 
oleksid lõppenud. Üks nä ib aga kindel olevat, et me 
s i i s rahulepingus oleksime suutnud paremaid tingimusi 
vä l ja kaubelda. 

Lahkusime samal õhtul Pihkvast. Rahvas p i i r a s 
murruna hotelli. Vene delegatsioon tuli välja uulitsale 
jumalaga j ä t m a . Mõlemalt poolt avaldat i soovi ja 
lootusi peatseks jällenägemiseks. Kel l 6 kihutasid 
a u t o d üksteise järel teele. Kui sinna kohta jõudsime, 
k u s Pihkvasse tulekul autosse istusime, seoti s i lmad 
k inn i . See kinnisilmi-teekond kestis n ü ü d aga lühemat 
a e g a , sest õh tu hakkas j u b a kujunema ööks. P u n a 
sõdurid ja -ohvitserid saats id meid k u n i Eesti t r a a t -
tõketeni. Jumalagajätmine oli väga südamlik. Mõne 
minu t i järele olime Eesti soomusrongide juures vä l j as . 
Hil jem kuulsime, et Pihkvas olid areteeritud kõik need 
eestlased, kes olid tänavatel kõnetanud Eest i rahudele
gatsiooni liikmeid. 

V. Koch. 
. 
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V. V. Verešcagin: Sõja apoteos. 

TARTU RAHULEPING JA TA SÕLMIJAD 
(Isiklikke mdlestusi. B Eliaser) 

Ettevalmistused. 
Novembrikuu lõpul 1919. a. sain kord kutse 

minna J. Poska poole Liiva tänavale läbirääki
misele. Ilmusin sinna ühel pühapäeva õhtupoo
likul. Minu sinnailmumisel oli kadunud J. Poska 
oma kabinetis ametis ja enne kui ta mu jutule 
võttis tuli mul mõni minut vesta juttu t a abi
kaasaga. Viimane tähendas siis muuseas, et 
tema abikaas olevat kogu päeva ametis mingi
suguse lepingu kava kokkuseadmisega. Nagu 
hiljem selgus, oli see Tartu rahulepingu kondi
kava, mille kallal kadunud riigimees kogu püha
päeva töötas. 

Kui J. P. mu viimaks vastu võttis, selgus, et 
ta mulle ettepaneku tahtis teha, minna temaga 
ühes Tartu Eesti rahusaatkonna „asjade valit
sejaks". Pean ütlema, et tol korral millegipä
rast; armastati seda nimetust, kuigi suuremale 
hulgale jäi saladuseks, mispärast just sääraselt 
nimetati isikuid, kelle valitsemisel õieti väga 
vähe asju oli. Arvan, et see nimetus oli pärit 
Vene Ajutise Valitsuse päevilt, kus väikestele 
asjadele vahest anti suured kõlavad nimetused. 

Minu katsed vastu rääkida sellele ettepane

kule tõrjus hr. J. Poska kindlasti tagasi j a ma 
andsin oma nõusoleku. 

Päev või paar hiljem viis meid rong juba 
Tar tu poole. Saatkond asus Tallinnas 2. klassi 
vagunisse, mis oli tol korral suureks luksuseks, 
sest üldse oli ju siis väga vähe 2. klassi vagu
neid. Samasse vagunisse olid asunud ka mõ
ningad välisajakirjanikud oma kirjutusmasina
tega. Varsti pärast rongi väljasõitu palu
sid ajakirjanikud luba esitada J . Poskale neid 
huvitavaid küsimusi, milleks viimane oma nõus
oleku andis. Täpselt enam ei mäleta nende kü
simuste sisu, kuid niipalju on meeles, et kadu
nud J. Poska andis liig otsekoheselt esitatud 
küsimustele kaunis põiklevad vastused, ise seal
juures heatahtlikult naeratades. Vastused pandi 
sealsamas vagunis masinatel kirja ja esimesel 
võimalusel läksid nad juba traaditeel Eestist 
Välja. 

2. Eesti rahusaatkonna koosseis j a töökorraldus. 
Eesti rahusaatkond koosnes: juhataja — 

J. Poska; liikmed — Ants Piip, dr. Mait Püü
mann, kindral J. Soots ja Jul. Seljamaa. Peale 
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selle abijõud, n a g u asjatundjad: R. Paabo J. 
Puhk, kolonel M u t t , K. A s t , Oinas j a tehniline 
personal: R. Eliaser, V. Tomingas ja kaks-kolm 
masinapreilit. Saatkonna korteriks oli võetud 
endise notar Rosenthali k o r t e r Rüütli tänaval, 
kuna rahukonverentsi koosolekud pidid leidma 
aset A i a tänaval asuvas m a j a s nr. 39, kus on 
praegu riigikohus. Niipalju kui mäletan, oli tar
vilise sisseseade konverentsi ruumidesse hanki
nud T a r t u seltskond mõnede agaramate prouade 
eestvõttel. Ruumid olid kü l l tühjavõitu, kuid 
siiski küllalt otstarbekohased ja avarad selleks, 
et t emas ära paigutada k a h t saatkonna koos
oleku saali, üldkoosoleku saali ja E e s t i saat
konna kantseleid. Sissepääs ruumesse sündis 
eriliste lubadega, mis anti vä l j a Eesti saatkonna 
poolt j a mida kontrollisid uksel seisavad vahi-
sõdurid. 

Töö korralduse kohta pean ütlema ainult 
paar sõna, sest s e e oli harilik: kumbki saatkond 
töötas välja oma ettepaneku ja arutas läbi teise 
poole vastuettepaneku oma kinnisel koosolekul. 
Neil koosolekuil, millest suurem osa j ä i proto
kollimata, arutati tihti peensusteni läbi üksi
kud taktiilsed sammud, taktiilsed võtted. Kuid 
pean kohe ütlema, et küllalt tuli ette juhtumeid, 
kus si iski vastaspoole samm, mis polnud, ette 
nähtud, üldkoosolekul J. Poska poolt osavasti 
paraliseeriti ja saatkonna liikmed p ä r a s t üld-
koosolekutki tundsid mõnu kadunud riigimehe 
osavusest. 

K u n a Vene saatkonnal oli kaasas stenogra
fist, k e s pani kir ja , kõik üldkoosolekul peetavad 
läbirääkimised j a siis paar päeva hiljem andis 
oma stenogrammid läbivaatamiseks E e s t i saat
konnale, kel endal puudus stenografist, siis ot
sustati Eesti poolt piirduda stenogrammide täp
suse järelevalvega. See ülesanne lasus William 
Tominga sel, kes k a kõigil üldkoosolekutel pidi 
käima j a oma märkused tegema, et tarbekorral 
oleks kergem t e h a parandusi. Minu õlgadel la
sus E e s t i saatkonna kinniste koosolekute ot
suste vormuleerimine, kui s e e tunnistati tarvili
seks, nende otsuste põhjal ettepanekute esi
algne väljatöötamine ja selleks üksikutele saat
konna liikmetele kaasaaitamine ning abijõudude 
läbi ettepanekute ja materjalide paljundamine 
kui ka ajakirjanduse informeerimine konve
rentsi tööde käigust sellekohaste ametlikkude 
bülletäänide läbi, mis peaaegu igapäev välja 
anti. Ees t i saatkonna töödes on muidugi asju, 
millest minu arvates veel v a r a on rääkida. Kuid 
mõned momendid võiksid siiski juba praegu 
kuuluda avalikkusele. Nii näitejcs ei oleks vist 
ülearune ära märkida vähemalt mõnede saat
konna liikmete suhtumist rahuläbirääkimistesse. 

N a g u eelpool nimetasin, valmistas kadunud 
J. Poska rahulepingu kondikava valmis juba 
Tallinnas, oma korteris veel enne väljasõitu Tar
tu. Oli tunne, et Poska võtt is neid läbirääkimisi 
kohe algusest pea le väga tõsiselt. 

Selle vastu oli a g a kindral Soots rahuläbi
rääkimiste, alul suur nende vastane. Ma mäle
tan pooleldi veel neid vaidlusi hr. kindrali ja 
kadunud diplomaadi vahel, mis lõppesid kind
rali järeleandmisega diplomaadi argumentatsioo
nile, mis käis umbes järgmiselt: 

„01en nõus teiega, härra kindral, et rahu-
läbirääkimised võivad demonaliseerida sõdureid, 
võivad t u u a vennastamisi väerinnal, võivad 
märksa vähendada sõdimishimu väeliinil. Kuid 
sellegipärast julgen arvata, et meil siiski tuleb 
katsuda saada katte rahu. Ja mida rutem, seda 
parem. Ses t teie peate ju olema minuga nõus, 
e t kuigi m e sõdiksime veel aasta, kaks, kolm, 
ütleme isegi viis, siis ometi kord tuleb moment, 
kus peame algama neid läbirääkimisi. E t siis 
need hädaohud oleksid väiksemad, on raske ette 
ütelda, sest meie rahva arvu juures võib ennem 
vastupidist oletada. E k s ole nii, härra kindral?" 

Ja kindral andis järele, kuigi vastutahtmist, 
kuigi suure skepsisega asudes tööle. 

Väga aktiivne oli lepingu sõlmimisel veel 
ka hr. prof. A. Piip, kuigi minu äranägemise jä
rele J. Poska kunagi Ohje enda käest sekundiks-
ki ära ei lasknud libiseda, saatkonna liikmed M. 
Püümann j a Jul. Seljamaa paistsid mulle taga-
sihoidlikumaina ja tegid ainult harva üksikuid 
märkusi. Hr . prof. A. Piibu meeleolude kohta 
olgu veel niipalju öeldud, et t ema närvid paist
sid mulle vähem vastupidavana, kui kadunud 
J. Poska omad. See tuli eriti ilmsiks kauplemis-
tes kullafondi pärast, mida, nagu teada, lõppeks 
Venemaa meile 15 miljoni rubla suuruses sum
mas andis välja. Alul ei tahtnud Venemaa esin
dajad midagi sellest kuulda j a alles pikapeale 
hakkasid nad vähe-haaval järele andma. 13. 
detsembril 1919. aastal saadi teäda, et enamla
sed siiski tõsiselt soovivad sõlmida rahulepingu. 
J a samal päeval andis ka Joffe esimest korda 
järele selles küsimuses, arvates, et jutt võiks 
siiski olla vahest 2—3 miljonist, mitte aga suure
mast summast. Need kauplemised kestsid kaua, 
enne kui lepiti kokku 15 miljoni kuldrublale. Ja 
hr . professor kartis mitmel korral, et leping 
võib seepärast nurjuda, ning avaldas nende ri
dade kirjutajale imestust, miks küll hr. Poska 
seille summaga nii kangesti pingutab. Ma usun, 
e t hr. professor oleks leppinud palju väiksema 
summaga, et aga ainult rutemini leping sõlmi
taks. Säärased on vähemalt nüüd aastate järele 
muljed j a mälestused. 

Vene rahusaatkond. 
Vene rahusaatikonna ametliku koosseisu üle 

jutustavad muidugi ametlikud dokumendid. Jä
t an seepärast selle osa oma kirjutisest välja. 

Lugejat võiks v a s t rohkem huvitada need 
andmed, mida nois pabereis ei leidu. 

Neist paar rida. 
Vene saatkond, saadikud ühes asjatund

ja te ja tehnilise personaliga, koosnes 27-st isi-
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kust. Ja selle saatkonna isu kohta liikus siis kõik
sugu anekdoote, nagu näiteks, et need 27 ini
mest kulutavat päevas oma 25 naela suhkrut j a 
määratu hulga leiba, sest nii üht kui teist võe
tavat lauast ä r a minnes endaga kaasa. 

12. detsembril 1919. a. sõitis Krassin, kes 
esialgu oli Vene saatkonna juhiks, Tar tus t Pihkva 
kaudu Venemaale. Mis põhjustel see sündis, ei 
olnud meile teada, kuid üks on kindel, et ta järel
tulija Joffe oli palju painduvam, mispärast ka 
temaga kergem oli läbirääkimisi pidada. Kras-
sinil öii äräsõitmisel kaasas tema pagas, mis 
kaalus oma 100 puuda. Esialgu vangu tati selle 
üle pead ja ei jõutud kohe otsusele, millisele sei
sukohale asuda, kuid varst i saadi teada, et 
mõni päev enne seda oli linnas enamlaste poolt 
suuremal arvul kokku ostetud toiduaineid: võid, 
juustu, suhkrut jne. Ja siis oli seisukoht kin
del: Krassin lahkus Eestist omia lOO^puudase 
pagasiga ilma ühegi vahej uhtumiseta. 

Vene saatkonna tehnilise personali nime all 
kaasas olevate isikute poolt kardeti suurt agi
tatsiooni. Kar tus oli seevõrra suur, et saat
kond tervena paigutati, nagu teada, Veski tä
naval asuvasse endise lastekliiniku majja, mis 
tänavalt on kaugel ja aiaga eraldatud, ja peale 
selle oli veel seal seatud sisse nende järele sala-
valve. Kuid meie n. n. salavalve oli liiaks ava
lik, mistõttu aset leidis järgmine vahej uhtumine. 

22. jaanuaril 1920. a. oli rahulepingu tekst 
juba niikaugel, et mina ühes Vene saatkonna 
sekretäriga h r . Klõškoga läksime linna trüki
koda otsima, kes lepingu trükkimise võiks enda 
peale võtta. Parajasti, kui olime kõige suure
mas kauplemise hoos Mällo trükikoja juhata
jaga, kes ei tahtnud tööd võtta vastu, sest et t rü
kikojal olevat suured kroonu tellimised täita, a s 
tus sisse samasse trükikoja kontoriruumi, kus 
meie olime, sõduriimundris noormees. Enne kui 
ta sai suu lahti teha, lausus Klõško mulle ärri
ta tud toonil: „Ma avaldan teile päris ametli
kul t : See sõdur alatasa saadab meid koju. Kui 
tahetakse meie järele valvet pidada, siis teh
tagu seda mõistlikumalt, mitte aga säärasel hä
bematul kombel. Igal häbematusel on oma piir." 

Selle avalduse andsin Poskale edasi ja „sõ-
dur" kadus Vene saatkonna „kojusaatjate" hul
gast. Ja seega oli vahej uhtumine likvideeritud. 

Mõned erilised momendid. 
Põnevaimaid silmapilke oli 1919. a. jõululau

päev, kus tahet i jõulukingituseks saada kät te 
vaherahu. Vaherahulepingu tekst oli valmis, 
koos Karl Astiga tõlkisime selle Vene keelest 
Eest i keele, kusjuures, nagu hiljem selgus, oli 
tõlkesse sattunud paar viga: nimelt oli jäänud 
vahele paar lauset, mis prof. Piip pärast jõulu 
parandas ära, enne kui 31 . detsembril 1919. a. 
vaherahulepingule alla kirjutati. Et lepingu alla
kirjutamist j u b a kella 5-ist õhtu iga moment loo
deti, siis peeti Tartu jaamas Tallinna poole mi

nev öine rong kinni kuni kella 3^ni öösel, k u s 
selgus lõplikult, et vaherahu jõuluks siiski ei 
saa: Vene saatkond seletas, et ta ei ole saanud 
oma valitsuse nõusolekut selleks. J a meie saa t 
kond sõitis pühi pidama Tallinna. Hr. Poska 
seletas siis ka venelastele, et t e m a pühade 
ajal räägib oma valitsusega ja küsib lähemaid 
juhtnööre. Seetõttu tehti töödele pühadeks v a 
heaeg. Kui rong kell 3 jõuluöösel Tartust hak 
kas liikuma, oli kõigi meel kurb — sõda kestis 
väeliinil edasi j a veel palju hirmsaimal kombel 
kui seni. Enne Tallinna sissesõitu lausus Poska 
mulle nukralt: „Mina v is t küll enam tagasi ei 
lähe. Nagu näha, ei suuda ma ometi lepingut 
läbi suruda." 

Kuid pärast jõulu sõitis saatkond sama 
Poska juhatusel tagasi. Nüüd ei kulunud enam 
palju vaeva vaherahu saavutamiseks ja juba 3 1 . 
detsembril 1919. a. kirjutati alla vaherahu-
lepingule, mis verevalamise liinil seisma 
pani. Muidugi tuleb siin palju panna viimase 
ägeda pühadeaegse kallaletungi tagasilöömise 
arvele. 

Päras t seda edenesid rahuläbirääkimised 
juba palju kergemini. J a kui üldkoosolekul a l 
gasid vaidlused, mis ähvardasid pooli lahku 
ajada, tehti ikka vaheaeg. Ja saatkondade j u 
hatajad hakkasid omavahel „nelja silma" al l 
vahetama mõtteid. Need ,,mõtete vahetamised" 
kestsid tihti tundide kaupa. Ei mäleta enam, 
kes tul i sellele mõttele. Kuid üht peab ütlema, 
et neil saatkondade juhtide mõtete vahetamist el 
oli lõpmatu suur tähendus lepingu saavutamisel. 
Vene esindajad üldkoos olekuil rääkisid t i h t i 
propaganda mõttes, lootes nende kõnede aval
damisele. Meile ei olnud see aga kuigi soovitav. 
Olid saatkondade juhatajad kokku leppinud, s i i s 
ei olnud ka enam üldkoosolekud nii tüütavad. 

Pal ju lõbu pakkus Ees t i saatkonna liikme
tele k a see, kuidas dr. Püümann piirikomisjo-
nis venelastele püüdis t e h a selgeks, et üks võ i 
teine küla juba seetõttu pidavat kuuluma E e s 
tile, e t ta nimi olevat puht-eestiline. Kas vene
lased neid väiteid uskusid, on raske öelda, kuid 
eestlased küll sagedasti ei tunnud ne i s nimetus
tes oma emakeelt ära. 

. 
Lõppmärkused. 

Kümme aas t a t on möödas a jas t , mil a l l a 
kirjutati Tartu rahuleping. Ta järele pandi 
väerindel verevalamine seisma. Eesti rahusaat-
konna juht J. Poska, rahulepinguga Tallinna poo
le sõites, arvas, et tema elutöö on nüüd tehtud, 
tema võib nüüd ä r a puhkusele minna Haapsallu 
või, k u i juba, s i i s riigikohtusse. J a ta läkski 
varsti puhkusele. Kuid nii mõnedki rahulepingu 
punktid, mille üle Tartus ägedalt ja kaua vaieldi, 
ootavad ikka veel teostamist, nagu metsakont-
sessioon, Tallinna-Moskva raudtee kontsessioon 
ja veel mõnigi te ine asi. 



MIS ARVAS MAAILM EESTI-VENE RAHUST 
PRANTSUSE JA LÄTI VASTUSEIS, INGLISMAA JA SKANDINAAVIA HEAKSKIIT 

LENIN ÜTLES: „VARSTI TEEME EESTIGA UUE RAHULEPINGU" 

Tainases „Kaitse Kodu!" numbris valgusta
vad autoriteetlikud ja asjaosalised tegelased 
Eesti-Vene rahulepingu sõlmimise olusid j a taga
seinu vististi avameelsemalt k u i oleme seda kuul
nud sen i — selle tähtsa sündmuse liigvärskuse 
tõttu. Vististi puudutab mõni autor valgustavalt 
ka meeleolusid, m i s see meie diplomaatia suurim 
võit ä r a t a s Lääne-Euroopa suurriikide ja ka 
meie naabrite s ea s . Aga ei ole siiski vist üle
arune t u u a väikese ülevaate sellest, kuidas seda 
fakti hindas siis välismaa ajakirjandus, maailma 
avalik arvamine. 

E e s t i valitus astus rahuläbirääkimistega 
julge sammu. L ä ä n e suurriigid elasid siis veel 
kindlas usus, et V e n e enamlus on ainult ajutine, 
küll a g a väga kahjulik nähe, mis tuleb suruda 
alla, lõpetada. Selleks oli korraldatud enamlaste-
vastaseid sõjalisi ekspeditsioone Põhja-Vene-
maal Arhangelskis ja Murmanis (inglased), 
Lõuna-Venemaal (prantslased), Kaukasuses 
(inglased, itaallased, prantslased) ja k a Kauges 
Idlas (inglased, prantslased, itaallased, jaapan
lased, cehhid, ameeriklased, belglased, isegi paar 
kompaniid Prantsuse neegreid). Aga need olid 
juba nurjunud v õ i olid nurjumas, ku i algasid 
Eesti-Vene rafhuläbirääkimised. Arusaadavalt 
ei olnud see liitlastele kuigi meelejärele, eriti 
Prantsusmaale, k e s ikka vee l polnud kaotanud 
lootust ehitada ü l e s oma endine liitlane, „Vana 
Venemaa". Inglased olid rohkem taibanud, 
nende ajakirjandus oli välismaal esimene, kes 
julges tunnistada Eesti teguviisi õigeks. Kuid 
suuri kahtlusi avaldas ka tema. Peame see
juures pidama silmas, et s e e oli ajal, mil meil 
enamal-t j aolt riikidelt oli veel de facto'gi tun
nustamine saamata. 

A g a aegamööda muutusid vaated — kuid 
laseme seda väljendada välismaa ajakirjanduse 
tsitaatidel enestel, nii palju kui need nüüd, 10 
aasta pärast, on veel kättesaadavad. 

* 
Vana-aasta viimne päev a. 1919. Eesti 

peab enamlastega läbirääkimisi sõj ariistaderahu 
saavutamiseks; samal päeval see kirjutataksegi 
Tartus alla. Ja samal päeval kirjutab Londoni 
„Westrninster's Gazette": 

„01emenceau (Prantsuse tooaegne peami
nister, nüüd hiljuti surnud) nõuab Ees t i l t liig 
palju: e t nad Prantsuse huvides aitaksid enam
lasi blokeerida ja kukutada." Sama päeva C o r 
ning P o s t " kir jutab: „Prajntsusmaa on Balti 
riikide liidu vastu, sest see teeks need tugeva
maks j a nende pärastise ühinemise kodanliku 
Venemaaga raskemaks. Prantslased töötavad 

vastu Briti Balti poliitikale, püüavad Judenici 
vägede riismeid kõvendada Bermondtiga, e t nii 
vähendada Eesti ja Soome kaalu Baltimere 
ääres." 

Vaherahu allakirjutamisel oli ka see taga
järg, et nüüd lätlased hakkasid seda meile süüks 
panema, seejuures tehes tähtsa näo, et nemad 
nüüdsest peale tahavad Baltimere ääres olla 
neiks õigeiks liitlaste huvide kaitsjaiks. ( E t see 
neil alul osalt Õnnestus, teame nüüd kurbadest 
kogemustest piiriajamisel, kus liitlaste ,,era
pooletu" vahekohus oli lätlaste kasuks mõnelt! 
erapoolik.) Ja 3. jaanuaril kirjutab Läti valit
suse' häälekandja „Waldibas Wehstnesis": 
„Latvija-Eesti välispoliitikas, mis seni on olnud 
ühine, on E e s t i p o o l t s ü n n i t a t u d s ü 
g a v l õ h e — ootamatult enamlastega sepa
raatse vaherahu sõlmimisega. See paneb imes
tama mitte üksnes Lät i , vaid k a Lääne-Euroo
pa." Momenti püütaksegi kasutada: lätlased 
asutavad Valka ja ümbruskonda, mida peavad 
nüüd äkki „põliseks Lät i maaks", oma kõman-
dantuurid, neis maakohtades asuvad Eesti väed, 
kes on vabastanud k a kogu Põhja-Läti, risti
takse äkki „Eesti okuipantideks" . . . 

5. jaanuaril kirjutab Londoni mõjukas ,,The 
New Statesman": p r a n t s l a s e d ä h v a r 
d a v a d e e s t l a s i j ä t t a i l m a m i n g i 
s u g u s e a b i t a , k u i v i i m a s e d p e a k 
s i d t e g e m a r a h u . Briti rahvusvaheline 
au kohustab Inglise valitsust selles asjas andma 
seletust, muidu ei usu liitlasi enam ükski Ida-
Eu/roopa rahvas." Sama päeva „Observer" üt
leb: „Briti peab endast raputama Prantsuse po-
liitikaikke j a lubama teha rahu sellel, kes rahu 
tahab." 

Ameerika „Ohicago Tribüne" 3. jaanuarist: 
,,Eesti seisukord on kriitiline. Liitlased, esi
joones Prantsusmaa, ähvardavad teda blokaadi
g a sel juhul, kui ta neaks tegema rahu. E i tee 
t a aga seda, ähvardab teda punavägede sisse
tungimine. Eesti loodab veel ainult Ameerika 
j a Inglismaa õiglustundesse. Näib, nagu t a 
h a k s i d p r a n t s l a s e d s a a t a s õ j a v a 
g e E e s t i o k u p e e r i m i s e k s . K õ n e l 
d a k s e k a P r a n t s u s e - S a k s a o k u 
p a t s i o o n i s t , e t E e s t i t h o i d a r a h u 
t e g e m i s e s t V e n e m a a g a." 

Nuidugi ei või m e neid teateid võt ta nii, 
nagu oleks see kõik olnud puhas tõde. A g a te
rake tõtt oli neis siiski olemas: kõik Vene ,,val-
ged" ja Balt i saklaste ringkonnad panid maks
ma kõik oma sidemed ja mõju, e t aga liitlased 
sunniksid Eestit sõda jätkama. Kuid mõistlik-
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ke hääli kuuldus siiski rohkem — j a jälle Inglis
maalt, kus 6. jaanuaril kirjutas „Daily Chro-
nicle": 

„Keegi ei või eestlasi rahutegemise pärast 
süüdistada. Nende korralik, homogeenriik vajab 
eestkätt rahu. Enamlaste raske kallaletungi on 
nad löönud vahvalt tagasi ja on näidanud ä ä r 
mist vastutulekut liitlaste soovidele, lubades 
Judenicil kasutada oma territooriumi, kuigi Kol-
cak ega Denikin ei tunnustanud nende iseseis
vust. Nüüd, kus Judenici avantüür on lõpnud 
ja liitlased oma sõdureid sinna ei taha saata, 
mis põhjus oleks meil eestlastelt nõuda sõja 
jätkamist? Endastmõistetavalt ei või neil t 
nõuda, et nad sõdiksid venelaste eest, kes nende 
iseseisvust ei tunnusta, kuna enamlased seda 
teevad. Kui õnnestub rahutegemine, järgnevad 
arvatavasti ka läbirääkimised Poola, Soome j a 
Lätiga, mis teeb võimatuks Vene isolatsiooni j a 
nõuab meie Vene-politiika muutmist." 

Need sõnad olid — nüüd näeme seda >— 
haruldaselt õige ettekuulutus ja valmistasid 
ette teed Briti pärastisele teguviisile, kuigi sel
leks kulus veel hulk aega. 

Kuidas kõneldi rahutegemisest Eestiga 
Moskvas? Selle iseloomustuseks olgu toodud 
väljavõte 8. jaanuari „Isvestijast": ,,Valge 
Eesti on sunnitud kirjutama alla vaherahule. 

Meie vaenlased on näinud, et meiega naljatami-
ne läheb maksma palju. Eesti eeskujul tal i ta
vad teisedki riigid." Samas numbris on teada 
meeleavaldustest Moskvas, mis on korraldatud 
vaherahu-sõlmimise puhul. 

Samal ajal avaldab Riias Prantsuse sõja-
väesaatkonna liige Gerard seletuse: „Sõjariis-
tade-»rahu tuli prantslastele täiesti ootamatult. 
Kui Ees t i vabariik ei pane tähele liitlaste näpu
näiteid, jäetakse ta saatuse hoole, j a siis näevad 
eestlased ise, e t nad ei suuda elada välise 
abita . . . " 

.Aga suutsime, suudame veel! 
Sama Gerard asub Eesti-Läti piiriküsimu-

ses, kasutades momenti, nüüd ägedalt L ä t i 
poolehoidjaks j a kõneleb liitlaste abist „Eesti 
ülekohtu vastu" (mis seisis ainult selles, et meie 
ei annud üle lätlastele V a l k a . . . ) . Samal a j a l 
levitab Läti ajakirjandus teateid, e t see või t e i 
ne liitlaste esindaja olevat Eestilt nõudnud „ s e -
paraat-rahust" loobumist, paneb seesugused s õ 
nad suhu isegi Tallinnas viibivale Jaapani o h 
vitserile, kes a g a ei viivita Läti valeteadete ü m 
berlükkamisega, üldse arendavad lätlased me ie 
vastu vahekorra õige teravaks, esinevad õ ige 
kategooriliselt piiriküsinruses, kõnelevad „Eest i 
ikkest Põhja-Lätis". Landeswehri ja B e r -
mondti Päevad on seal j u b a ununenud lätlasele 

-

• 

E e s / i - f e n e rahulepingu ratifitseerimine MosKvas. 
Pildil pahemalt paremale koi. Puskar, Kartau, Seljamaa, Karahan ja Cicerin. 

• 

• 
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omase 'kiirusega . . . Aga läheme tagas i päris-
välismaa avaliku arvamise juure. 

Jaajpani suuremate lehtede esindaja Eestis, 
K. F u s e , ühenduses Läti teadetega, avaldab 
Eesti ajakirjanduses seletuse, milles ütleb: 
„Eesti teeb õieti, kui asub iseseisvalt Vene kü
simuse lah enda m i seie. Oma lehtedele saadetud 
sõnumites olen k a Jaapanile soovitanud Eesti 
eeskuju." 

õ i g e sümpaatlikult suh tub Eesti algatu
sele I taal ia avalik arvamine. Nii „Teveire" kui 
mitu te is t Rooma lehte avaldavad E e s t i vastu 
suurt huvi ja nõuavad valitsuselt Eesti le tun
nustust — „et n i i avada t e e Venemaale". 

10. jaan. kiri u t ab Londoni „Times" : ,prants
lased ei ole veel kaotanud lootust piiririike koos 
ajada sõdima Venemaa vabastamiseks. Homme 
algab Helsingis Balti riikide konverents, sinna 
komandeerib Prantsusmaa kindral Etievanti, et 
kõigi Balti riikide väed koondada ü h e liitlaste 
kindrali ülemjuhatuse alla. Kui Eesti siiski teeb 
rahu, tahavad prantslased teda hakata blokee
rima." Sama päeva Pariisi „Eeho de Paris" 
nõuab Eestilt õ ige kategooriliselt, et t a „ei kat
kestaks piiririikide-vööd". 

18 . jaanuaril teeb liitlaste ülemnõukogu 
otsuseks lõpetada Venemaa blokeerimise. Eesti 
teguviis on seega leidnud õigustuse kogu maa
ilma siknis. Ja s eda sündmust kommenteerides, 
ütleb ,,Daily Chronicle": ,,Kogu maailm peab 
tegema üldise r a h u . Selle vastu töötavad veel 
ainult prantslased, sundides teisi rahvaid vä
gisi Venemaa va s tu sõdima. Trotski ja Vene 
valged kindralid, kes piiririikide iseseisvuse ase
mel näeksid, et enamlased need üle ujutaksid." 

Prantsusmaal lahkub leppimatu Clemen-
ceau kabinett, u u e valitsuse seab kokku Mille-
rand j a hakkab nüüd ajama poliitikat käsikäes 
Lloyd Georgega, kelle survel Vene blokaad lõ-
petatigi. Ka Prantsuse ajakirjanduse toon Eesti 
vastu muutub n ü ü d palju tagasihoidlikumaks. 
Mitte aga Läti oma. Läti ametlik telegraafi
agentuur avaldata veel 28. j aanuaril võika teate, 
et Ees t i olevat Nõukogudele annud lubaduse osa 
oma sõjavägedest ja ^varustusest s a a t a appi 
enamlastele... Vene „valgete" vastu. Samal 
ajal saadab Läti ise s a i a j a saatkonna Mosk
vasse, rahuasjus maad kuulama, vaikib selle 
oma ajakirjanduses aga surnuks. Seda tera
vam a g a on ta Eesti-Läti pi i r i küsimuses, ikka põ
himõttel „kasuta momenti", nii et „Fäevaleht" 
on sunnitud kirjutama: 

, ,Mis meid vee l võõrastama paneb, on Läti 
välisministri mitmekordsed seletused meie ja 
Läti vahekorra kohta, kus t a on tähendanud, et 
Eesti j a Läti piiriküsimus arvatavasti diplo
maatlikul teel lahendatakse, ilma e t see uut 
s õ d a esile kutsuks. Imestame, kuidas nii ker
gelt raskeid s õ n u lastakse langeda, n a g u 
o l e k s me ie j a L ä t i v a h e l s õ j a r i i s 
t a d e t a r i n kõige lähemas perspektiivis ol

nud. Ajakirjandus on nii täht is rahvastevahe
line tegur, et sinna nii kergelt lauseid ei mak
saks poetada." 

Rahuläbirääkimised on j u b a lõpule jõud
mas. Nüüd panevad rahu vastased käima veel 
kõik laimurattad. Nii kirjutab ,,Morning Post": 
„Üks sakslane Põhja-Lääne armeest jutustab, 
et välismaalased lahkuvad Eest is t paaniliselt, 
kuna rahuleping kohustab Eesti t kõik välismaa
lased enamlastele välja andma. Samuti lahkub 
aadel, sest pärast rahutegemist muutub Eesti 
enamlikuks" 

Ajalooline sündmus teostub: rahu kirju
tatakse alla. Lehekülg on pöördud. Isegi Läti 
,,Latvijas Sargs" on sunnitud tunnistama, et 
,.mõjuvad" Inglise poliitikamehed soovitavad 
lätlastel t eha „Eesti eeskujul". Kuid veel sa
mas numbris tuuakse ära Kopenhaageni „Po-
litikeni" kirjutis, milles süüdistatakse eestlasi 
Valga „ röövimises" lätlastelt :„eestlased j a nende 
sõjavägi on märatsejad ja röövlid, mis s i is imet, 
et nad enamlastega rahu teevad. Tar tu läbi
rääkimistele ei lasta ligi ühtki ajakirjanikku 
— võib olla kindel, e t eestlased teevad s eda see
pärast, e t sealgi on Valga küsimus peaproblee
miks ja nii loodetakse oma must i plaane hõlp
samalt teos tada" . . . 

Pariisi lehed aga avaldavad kirju Vene 
valgetelt, milles põhjani laidetakse Eesti samm 
ja seda nimetatakse deserteerumiseks. . . 

Rootsis avaldab Hjalmar Btranting avaliku 
kirja, milles ütleb, e t Eesti-Vene rahu näitab 
esialgu eestlaste, mi t t e enamlaste, rahu tahet. 
„Kuid seda suurem õigus on meil küsida Rootsi 
poliitika-juhtidelt: kui kaua tahavad Skandi
naavia ri igid veel viivitada Ees t i tunnustamise
ga, ta võidetud vabaduse nägemisega?" 

Õige soojalt suhtub Eesti sammule Briti 
ajakirjandus. Kommenteerides rahulepingut, 
teadmata veel selle tingimusi, kirjutab „Glasgow 
Herald": „Ei tohi uskuda, et Ees t i samm oleks 
mõtlematu. Ennem on see väike rahvas valmis 
jätkama kangelaslikku võitlust arvult mitu 
korda üle olevate hulkade vastu kui end mängi
ma Lenini kätte." 

„Daily Chronicle": „Eesti sai rahu headel 
tingimustel, oma iseseisvuse täielise tunnustu
sega, nagu seda ei olnud nõus andma Kolcak ja 
Denikin." 

„Manchester Guardian": „prants las te okas-
traadi-poliitika on surnud. — Liitlased võiksid 
küll veel hoiduda läbikäimisest enamlastega, 
kuid on j u b a tõsiasi, et Venemaa on juba välis
maailmaga ühenduses." 

„Daily News": „Tartu sõnum rõõmustab 
kõiki, kes aru saavad Ida-Euroopa stabiliseeri
mise tähtsusest maailma-rahule. Liitlastel on 
Eesti vastu veel üks kohus: t a iseseisvus täie
liselt tunnustada. Meil pole õigust viivitada 
rahva vastu, kellel on nii suur õigus liitlaste 
kõlblisele toetusele." 
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Nõukogude „Isvestijas" kirjutab Steklov 
Eesti-Vene r ahu puhul juhtkirja „Meie võit": 
„See on esimene mõra diplomaatlikus rõngas, 
millega maailma kodanlus on ümbritsenud Ve 
nemaa." Sama leht toob väljavõtteid Lenini 
kõnest: „Meie tegime palju järeleandmisi. Täht
sam neist on vaieldavate maa-alade, kus elavad 
eestlased ja venelased segamini, jätmine Ees 
tile. Aga meie ei taha tööliste ja punaväelaste 
verd valada maatüki pärast , m i s pe a 1 e g i 
p o l e k ä e s t a n t u d j ä ä d a v a k s . Ees t i 
elab praegu Kerenski ajajärgus. V a r s t i 
p a n n a k s e s e a l m a k s m a N õ u k o g u -

Qaf)ukonverenfsi 
M. Raud 

de v a l i t s u s j a s i i s t e e m e u u e 
r a h u l e p i n g u . . . " 

N i i siis, Leninil olid pä r i s ilusad lootused . . . 
1 1 . veebruaril peab A s q u i t h Briti parla

mendis kõne, pühendatud, Eesti-Vene rahulepin
gule. Asquith soovitab k a teistele piiririikidele 
teha Eesti eeskuju järele. 

Palju, palju huvitavaid tsitaate võiks veel 
tuua neist „kaugetest aegadest". A g a tooduist-
ki ilmneb, kui julge ja taibuka sammu Ees t i 
oma rahutegemisega as tus ja kuidas seda sam
mu mitmelgi välismaal valesti tõlgitseti. 

E. V. 

kuluaarides 
\ K ] 

, 

1. Sõda ajakirjanikkude ja tsensori vahel. 
Teenisin rahukonverentsi ajal sõjaväeamet-

nikuna Tartu trükitööde sõjakontrollis, kus m u 
ülesandeks oli ajalehtede tsenseerimine. Konve
rentsi ajal laienesid mu ülesanded — mu kä t t e 
koondati kõigi teadete tsenseerimine, mida saa t 
sid Tartust välismaale ajakirjanikud rahuläbi
rääkimiste üle. Sõjategevusesse puutuvate t ea 
dete tsenseerimiseks olid meil täpsed juhtnöö
rid kindralstaabilt, rahuläbirääkimiste suhtes 
pidin ma muretsema nad välismin. A. Birgilt, 
kes tihti viibis Tartus, j a rahudelegatsiooni j u 
hatajalt J. Poskalt. Et a g a võimalik oleks kont
rollida ajakirjanikke, oli vähe ametlikust infor
matsioonist, pidin olema rahusse puutuvais k ü 
simusis paremini kursis kui ajakirjanikud. Ni i 
tuli siis tsensoril talitada ajakirjaniku viisil j a 
hankida teateid ja andmeid ka kaudsel teel . 
Selle juures oli mul kasuks mu endine ajakirja
niku vilumus j a mu tu tvus delegatsiooni liik
metega ja konverentsile kutsutud ekspertidega. 

Ajakirjanik ja tsensor on loomulikud v a s 
tased. Eriti oli see nii rahukonverentsi a ja l . 
Välismaa ajakirjanikud ei tulnud kaugelt s i ia 
imestama Tar tu ilu, vaid hankima huvitavaid 
teateid, mis tasub kulud j a vaeva. Neid ei h u 
vitanud üksi rahu, vaid ka sõda ja suhted 
Eest i valitsuse ja „enamlaste kukutajate" — 
Vene valgete vahel. Saadetavad teated võisid 
olla meie noorele Eesti riigile aga kahjulikud, 
kui nad meie seisukorda j a meie püüdeid valgus
tasid valesti. E i olnud isegi seda teada, kas kõ ik 
isikud, kes esinesid siin ajakirjanikena, meile 
olid sõbralikud. Tuli arvestada ka häda
ohuga, et kirjasaatjate kaudu ja nende 
abil katsutakse hankida ja saata välis
maale meie sõjasaladusi. Oli tarvis s u u r t 
ettevaatust j a valvelolekut. Seepärast t u l i 
ka välismaa ajakirjanikega mõnigi ko rd 

suuremaid „mõtete lahkuminekuid". Mõni 
mees katsus s a a t a teateid „ridade vahel". Tu l i 
panna neile e t t e koolipapa nõudeid: kirjutage 
s e l g e l t . Kuid ajakirjanikud on nupukad poi 
sid. Nad leidsid tsensori tüssamiseks lihtsa ab i 
nõu: adresseerisid kirjad j a telegrammid mõne 
tut tava nimele Tallinnas palvega toimetada need 
edasi välismaale eraisikute nimele. Nad arves
tasid õigesti, e t eraisikute kirjad j a telegram
mid on nõrgema valve all . Sellele saad i aga p e a 
jälile j a ajakirjanikud ol id targad küllalt saama 
aru, e t see kaudne tee k a väga p i k k võib olla, 
isegi nii pikk, e t niisugune kiri j a telegramm 
üldse kohale e i jõua. N ü ü d võtsid ajakirjani
kud appi telefoni. Teated saadeti telefoniteel 
Tallinna, et neid sealt edas i toimetada. Aga k a 
siin saadi paha üllatuse osaliseks —- telefonikõne 
katkestati kõige paremal silmapilgul. Tarvi
tati k a seda abinõu, et k i r j u pandi teistes linna
des posti. Aga kui need kirjad Tartu tagas i 
saadeti kontrolli — rahukonverentsi puutuvate 
teadete kontrollimine oli koondatud Tartu — 
siis algasid ajakirjanike j a tsensori vahel k o r 
ralikud „rahuläbirääkimised", m i s lahenesid 
mõlemale poolele rahuldavalt. Tsensor ka tsus 
ajakirjanikele võimaldada nii s u u r t vabadust 
kui meie riigihuvid seda vähegi lubasid, ja a j a 
kirjanikud lubasid loobuda „kaudseist t e i s t " 
teadete edasisaatmisel. ühtlasi lepiti kokku, 
millest tohib kirjutada, millest mitte. Kõige 
raskem oli saada läbi Jaapani ajakirjanikuga, 
sest sel mehel oli haruldaselt hea nina, ta oli 
väga liikuv, seejuures ühtlasi pealetikkuv j a 
kangekaelne. 

2 . Vaenlase laager. 
Konverentsi alul oli kõvaks pähkliks, k u i 

das tsenseerida neid k i r j u ja telegramme, m i s 
saadetakse V e n e rahu saatkonna liikmete j a 
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ametnikkude nimele. Teadete vahetuse saladus 
Moskvaga oli neile kindlustatud. Nad võisid 
tarvitada oma šifri ehk salakirja. Mis teha aga 
siis, kui hakatakse saatma sisemaalt neile kirju 
ja telegramme ? See oli ag-a asjatu peamurdmine, 
sest niisuguseid kirju j a telegramme ei tu l 
nudki. Siin oli käimas oma põrandaalune post. 
Saatkonnal oli kaasas s u u r kantselei. Kantse-
leiametnikkude keskel oli üks eestlane, kelle 
ülesandeks oli kommunistliku propaganda kor
raldamine. Pidime arvama, et see propaganda 
osakond katsub luua sidemeid ka oma salaluu
rega. Väliselt oli saatkonna ülespidamine ku i 
ka meie võimude suhtumine temasse täitsa kor
rektne. Saatkonna ametnikud liikusid linnas 
vähe, võõraid nende majas ei käinud, meie ha
rilikku posti j a telegraafi nad ei tarvitanud. 
Meie võimud omalt poolt ei tülitanud neid järe
levalve ja salaluurega. E i majas ega väljaspool 
olnud jälgijaid. Loomulikult olid Vene saat
konna propaganda- ja luureametnikud umbusk
likud. Kuna n a d meie jälgijaid ja luuret kuski 
ei märganud, arvasid nad , et me oleme seda 

Sõdurite Jõulupuu" xrahupühila 3919. 

suutnud osavasti maskeerida. See tegi neid 
veel ettevaatlikumaks läbikäimises välismaail
maga. Seda katsuti korraldada meie maalt pal
gatud teenijate kaudu. Tulles Tartu palkas Vene 
delegatsioon tööbörsilt hulg*a tööta töölisi ala-
maiks teenijaiks. Iseenesest katsuti anda ees
õigus veendunud kommunistidele. Mitte-kom-
munistide kallal tehti niikaua kihutustööd, kui 
nad muutusid õigeusklikkudeks kommunisti
deks. Need teenijad kui meie riigi kodanikud 
liikusid vabal ajal linnas j a puutusid kokku mit
mesuguste inimestga. Neid katsutigi kaaa-
tada ühenduse pidamiseks meie kommunistlik
kude organisatsioonidega. Kuna kirjade kand
mine oli hädaohtlik, siis kant i teateid edasi suu
sõnal. Vene propagandamehed ei olnud arves
tanud aga selle hädaohuga, et niisugused juhus
likult hangitud käskjalad mõnikord ei mõista 
suud pidada. Tundes oma tähtsust ajasid nad 
juttu ka mittekommunistidega ega mõistnud 
neile usaldatud saladusi varjata. Nad kõnele
sid oma endistele sõpradele asjust, mille aval
damine ei käinud kokku Vene delegatsiooni hu
videga. Linnas teat i üsna hästi, mis Vene saat
konnas tehakse j a kõneldakse. Vene propa-
gandajuht oli i se hea jutumees ega taibanud 
oma uute teenijate ees pidada saladusi. 

Teenijate j u t u järele on isegi Vene dele
gatsioon olnud ettevaatamatu. Propagandajuht 
kaevanud, et H . Joffe i se paljastanud Eesti 
saatkonna ees kõik oma saladused* Vene dele
gatsioon pidanud Moskvaga läbirääkimisi tele
graafi teel, tarvitades salakirja. Kuna tele
grammid käisid Eesti telegraafi kaudu, jäid ära
kirjad neist meile. Venelased olnud kindlad, e t 
on võimatu leida salakirja võtit. See olnud ka 
tõesti nii. Korra olevat a g a Joffe koosolekul 
näidanud meie saatkonnale Moskvast saadetud 
telegrammi selle tõenduseks, et temal täitsa 
võimatu on anda järele, s e s t et Moskvast saa
dud juhtnöörid ei luba seda. Selle telegrammi abi
ga olevat meie saatkond jalamaid leidnud sala
kirja võtme ja lugenud läbi kogu kirjavahe
tuse Vene delegatsiooni ja Moskva vahel. Vene
lased, märgates seda, muutnud küll salakirja, 
kuid see olnud j u b a hilja, ses t Moskva seisukoht 
ühes j a teises küsimuses j a sealt soovitatud 
taktika rahuläbirääkimistel olnud meie dele
gatsioonile juba teäda. K a s see j u t t vastab 
tõele, ei ole olnud mul võimalik kontrollida k a 
pärast konverentsi, sest Eesti delegatsioonile 
ligidal seisvad isikud keeldusid kõnelemast selle 
küsimuse üle, üteldes, et seda võib teada ainult 
J. Poska. J. Poska aga naeratas vastuseks mu 
küsimusele, et e i olevat tarvis olla n i i uudishi
muline. 

3. Esimesed lahingud. 

Tundub imelik kõnelda „lahingnst" rahu
konverentsil. Tõepoolest peeti aga siin sama-
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suguseid lahinguid kui rindelgi. Pealetungi ava
sid venelased. Meie „rahumehed" aga ei olnud 
halvemad sõjameestest rindel. A. Joffe on ko
dus — Veski tän. 8 — mitmel korral avalda
nud varjamatut imestust, kust on küll võtnud 
noor ja pisike riik nii osavad diplomaadid. J. 
Poskat pidanud ta endavääriliseks vastaseks. 
Ühtlasi seletanud ta, et Vene delegatsiooni 
püüete väike edu olenevat seilest, et nende sõ
javägi rindel oma tulega rahusaatkonna tööd 
küllaldase eduga ei toeta. Ei olevat võimalik 
vastast hirmutada -— ähvarda teda diviiside, 
korpuste j a armeedega, aga tema naerab. 

Ägedad ja ärevad olid rahukonverentsi esi
mesed päevad, kui Vene delegatsiooni juhiks oli 
Krassin. Esimesi sõnalahinguid peeti küsimuse 
ümber, kumb on kummalt rahu palunud. Kras
sin katsus meie saatkonnale teha selgeks, et 
meie palunud rahu. Hoogu andis temale Läti ja 
Leedu ärajäämine konverentsilt, kuna meie just 
rõhutasime ühiste läbirääkimiste tarvidust. See 
lahing j ä i muidugi tagajärjetuks, sest kumbki 
pool ei tahtnud alla vanduda. Nüüd tegi Vene 
delegatsioon huvitava manöövri: teatas juba 
ette, et t a on valmis tunnustama Eesti iseseis
vust, nõudis aga konverentsil, et Eesti samuti 
tunnustaks nõukogude valitsust. Siin oli hea 
nõu kallis. Seni ei olnud ükski riik veel enam
laste valitsust tunnustanud. Eesti oleks pidanud 
seda tegema esimesena ja veel enne, kui on 
teada, kas rahuläbiräakimistest üldse tuleb mi
dagi välja ja kas Venel on tõsiseid rahumõtteid. 
Tartu rahukonverents oleks siis ka nurjamineku 
korral annud venelastele tähtsa tagajärje: nõu-

kaldal. 

kogude valitsuse tunnustuse ühe riigi poolt. 
Vastutasuks ei oleks venelased annud midagi. 
Eesti iseseisvuse tunnustamisel rahulepinguta 
on ikkagi ainult niipalju väärtust, kui Eesti suu
dab oma piire relvadega kaitsta. See tunnusta
mine oleks aga võinud ajada Eesti riidu meid 
toetavate riikidega, kes juba rahuläbirääkimiste 
algamise peäle vaatasid kõõrdi. Nüüd sellele li
saks tunnustada Nõukogude valitsust — see oli 
hädaohtlik. Kuidas aga tõrgud tunnustamast 
vastast, ku i see on valmis tunnustama sind? 
Seisukord läks põnevaks ja venelased hõõrusid 
juba ette käsi. Eesti delegatsioon lubas vas
tata järgmisel päeval ja tegigi seda suurima ra
huga. J. Poska seletas, et Eesti on valmis jär
gima Vene eeskujule. Kuid t a näitas ära, et 
tunnustamine peab olema ühesugune. Kui tun
nustab Vene saatkond Eesti i s e s e i s v u s t ja 
r i p p u m a t u s t , on ka Eesti saatkond val
mis tunnustama V e n e m a a i s e s e i s v u s t 
j a r i p p u m a t u s t , nõuab Vene, et me tun
nustaksime nõukogude valitsust, siis ta peab ise 
loomulikult tunnustama ka E e s t i demo-
k r a a t l i k k u r i i g i k o r d a . Selle peale loo
busid venelased tunnustamise nõudmisest. Tun
nustada Eesti demokraatlikku korda ei julgenud 
nad Eesti kommunistide pärast, kellelt loodeti, 
et nad ligemas tulevikus käänavad kaela Eesti 
„demokraatial", vastu võtta aga Eestilt tunnus
tus, et Venemaa on Eestist rippumatu j a isesei
sev, ei lubanud venelaste uhkus. 

Järgnevaist lahinguist ei maksa mul kirju
tada, seda võivad t eha kõige paremini need, kes 
viibisid ise konverentsil. 
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4 . Jõululaupäeva Õhtu. 

Istusin jõululaupäeva õhtul 1919. a. oma 
perekonnaga jõulupuu ümber, k u i saabus k ä s k 
ilmuda kell üheksa T a r t u s viibiva peaministri 
J a a n Tõnissoni korterisse Tööstuse tänavale. 
Ol in punkt ke l l 9 kohal. J. Tõnissonil põles jõu
lupuu. Külalisi ei olnud. J. Tõnisson võttis mu 
südamlikult vastu ja seletas, et t a kutsunud mu 
e n d a juure iseäralise sihiga. Iga silmapilk ole
v a t oodata vaherahu allakirjutamist. Ta t a h t 
v a t jõulu esimeseks pühaks rõõmustada koda
n ikke selle rahuteatega ja saata välja ^ P o s t i 
mehe" eratelegrammi vaherahu allakirjutamise 
ü l e . Kuna selleks aga tarvis läheb sõjatsensori 
luba , palus t a mind niikaua oodata, kuni v a h e -
rahuleping kirjutatakse alla, ja s i i s tsenseerida 
telegrammi tekst, mille tema, Tõnisson, seab 
kokku. See au, tsenseerida peaministri te-
legrammi, jäi aga tulemata. Ootasime 
tunn i , ootasime enam, rahukonverentsilt 
e i tule aga mingit teadet . Peale kella 10 kõlis
t a s J. Tõnisson ise konverentsile. Sealt tuli vas 
tuseks, et vaieldavat vee l ühe punkt i üle. Jä l le 
p i k k ootus. Viimaks ke l la 12 paigu kõliseb tele
f o n . Pikk jutuajamine. Juba esimestest Tõnis
s o n i sõnadest selgub, e t vaherahust ei ole tu lnud 
midagi väl ja . Ootan põnevusega jutu lõppu. 
J . Tõnisson teatab lühidalt, et läbirääkimised on 
läinud nurja. Meil seisvat ees rasked jõulud. 
Venelased o n ähvardanud hirmsa pealetungimi
s e g a kogu rindel. 

Hiljem kuulsin põhjust: A . Joffe ka t su 
n u d võtta lepingusse punkti, mille järele v a h e 
r a h u ajal -r^arva oleks jäänud kaitseta. Ta 
nõudnud, e t Eesti tooks väed Narvajõest k ü m 
m e versta l ääne poole j a loobuks Narvajõe liini 
kindlustamisest. See oleks teinud vaherahu hä
daohtlikuks : kui kergesti ei oleks tekkinud 
vaenlasel soov teostada vaheraihuga seda, mis 
e i läinud k o r d a sõjaga — äkilise pealetungiga 
vallutada kaitseta Narva . Sellele ettepanekule 
vastanud J . Soots: , , E i vii ära ühtki m e e s t 
N a r v a liinilt. Kuulipilduja seame kuulipilduja 
kõrvale ja i g a 100 sülla peale patarei ." A. Joffe , 
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nähes oma kavaluse nurjaminekut, otsustanud 
otsida abi sõjaväelt: Na rva t ei tahetud milgi 
tingimusel j ä t t a Eestile. 

5 . Rahu m a a peal. 

Meie delegatsioonilt saabus teade, et r a h u 
allakirjutamine on 1. veebruaril kel l 10 hom
mikul. Ajakirjanikele a n t i luba seda pealt vaa
data. Kell 10 kogunes konveretsihoonesse hulk 
rahvast — peale tegelike ajakirjanike oli seal 
kaunis kogu t e i s i haritlasi. Kogunesime hoone 
alumisele korrale, kus m e i d mitmel korral pil
distati. Sõlmiti tutvus välismaa ajakirjanikega. 
Ootasime tund, ootasime paar, ootamine hakkas 
minema igavaks. Viimaks teatati : allakirju
tamine on Õhtul kell 9—10 paigu. Lahkusime, 
et koguneda õhtuks uuesti . Jälle kordus sama 
lugu — oota j a oota. Tõusis kar tus , kas alla
kirjutamisest üldse tulebki midagi välja. A. 
Jürgenstein l ä k s maad kuulama — tuli tagasi 
teatega: ümberkirjutamisel sattunud ühte le
pingusse viga j a seepärast kirjutatavat kogu le
ping ümber. Oli juba üle poolöö — 2. veebruar 
oli j u b a jõudnud kätte, k u i ilmus hoone koman
dant teatega, e t palutakse ajakirjanikke ilmuda. 
Läksime teisele korrale koosolekute saali. Rahu
konverents i s t u s pühalikult ümmarguse laua 
taga. Lauast eemal istus välisminister A. Birk. 
Pandi särama [pimestav valgus j a koosoleku-
laud pildistati paaril korral . Seina ää re oli pan
dud kaks väikest lauda. Kummagi peal olid k i r -
jutusabinõud j a põles küünal. Ü h e laua ä ä r e 
asus J . Poska, teise ääre A . Joffe. Lepingud k i r 
ju ta t i alla ja kinnitati lakkpitsatiga. Juhtide 
järel asusid a l l a kirjutama delegatsiooni liik
med, kes samuti vajutasid oma pi tsat i lepingule. 
Allakirjutamine võttis p i k a aja, s e s t tuli kirju
tada alla kahele eksemplarile, ja p i t sa t i vajuta
mine võttis aega . Nüüd algas vastastikune õn-
nesoovimine. Esimestena pigistasid üksteise 
kätt J . Poska j a A. Joffe. Meeleolu oli kõigil 
pühalik. Viibiti veel tükk aega koos juttu a j a 
des. Järgmisel päeva lendasid j u b a telegram
mid üle maailma teadetega rahusõlmimisest. 

. , . . . . 
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TARTU RAHULEPINGU ALLAKIRJUTAMINE 
ISIKLIKKE MULJEID JA MÄLESTUSI 

Kümne aasta eest Tartus, öösel vas tu 2. 
veebruari, õieti 2. veebruari esimesel tunnil, toi
mis lõppaktus heroilisemale aegjärgule meie ise
seisvuse võitluses — kirjutati alla rahulepingule 
Eesti j a Nõukogude-Venemaa vahel. 

Pühapäev . . . 1. veebruar. Lumi katab 
Taaralinna tänavaid. On külm. . . 

Ajalooline päev: täna kell 12 kirjutatakse 
alla rahulepinule. Milline suur sündmus! Kuid 
Taaralinn on jäänud igapäevaselt, veidi nagu 
haavavaltki rahulikuks. 

Kas ei teata, m i s sünnib Aia uulitsal staabi
majas (praegune Riigikohtu-hoone) ? 

Uulitsail liigub inimesi kord sissejuurdu
nud tempos, nägudel kõik muu, kuid mi t t e põ
nev ootus või uudishimu ärevus. Rahukonve
rentsi maja esinegi on tühi. Ainult siis, k u i kella 
12^paigu sõidab ette kahebobuse-voorimees 
enamlaste saatkonna liikmetega, tekivad vas-
tasseisva maja akendele mõned näod. Peatub ka 
keegi külmast punetavate põskedega poisike ja 
vahib ammuli suuga etsa saanist väljakobiva-
tele rahutegijatele. 

Muud ei midagi! 
Konverentsi-majas ei to rka silma midagi 

iseäralikku, mis tunnistaks lõppaktuse lähene
misest. Ainult ajakirjanikkudele määratud alu
mistes ruumes valitseb elavus, lõbus meeleolu. 
Siia on kogunenud rahvusvaheline pere: jaapan
lane, inglased, ameeriklased, venelased, soomla
ne j . t . Vahetatakse mõtteid, tehakse oletusi, 
räägitakse anekdoote — peamiselt rahukonve
rentsist — ja vaieldakse, kes saadab esimesena 
teate r a h u allakirjutamisest oma lehele. 

Läheneb allakirjutamise hetk, kuid ikka 
veel ei kutsuta meid üles, konverentsisaali. 

Mis on seal lah t i ? Kas ikka veel ei ole saa
vutatud lõplik kokkulepe? 

Kell on ammu löönud 12. Ootusepinevus 
kasvab. 

Viimaks, kella kahe paigu, antakse teada, et 
rahulepingu allakirjutamine on lükatud edasi . . . 
Aga miks , mis põhjusel? kuuldub ärevaid kü
simusi. 

Põhjused on puhttehnilised: lepingu teks
tid, mis trükitud Bergmanni trükikojas, sisalda
vat trükivigu. Need on ta rv is parandada ja 
tekstid trükkida uuesti. See võtab aega, nii et 
allakirjutamine ei sünni enne kella 8 Õli tui. 

Saatkonnad lahkuvad. Meie saatkond kor
raldab enamlaste saatkonnale lõuna. 

Kell 8 õhtul. . . Saatkonnad on kohal. Alu
mistes ruumes valitseb suurem elavus kui päe
val. Ajakirjanikkude peret on rikastanud va
litsuse j a Asutava Kogu liikmed, kellega peagi 

sigineb e lav jutlemine poliitilistest küsimustest, 
presidendist, Lätimaast, metsakontsessioonidest 
j a kullavagunitest. 

Aeg aga kaob. Allakirjutamine viibib jäl
legi. Ja kuigi on t eada viibimise põhjused, tõu
seb närvilikku», ootuse-palavik. 

Kellaosut läheneb juba poolele ööle. Ootuse 
väsimuses vaibub j u t t . Tekib vaikus, isegi uni: 
üks inglane on toolil jäänud magama, teine 
mõõdab flegmaatiliselt pikel sammel t uba , ime
des kustumata piipu. Jaapanlane, K. F u s e, ei 
saa kuidagi püsida paigal, katsub küll istuda 
kord ühe, kord te ise tooli serval, kuid põikleb 
sekundi pärast dekoratiivpuude vahel. On ta 
lihtsalt närvlik või peletab u n d ? 

Otsin silmega Poola ajakirjanikku I s -
z e v s k i t , kes kärsitult jooksis ümber oma 
,,Codaciga", otsides pääsmise võimalusi üles, 
„pühamasse paika". Ta on kadunud. Selgub, 
et tal läinud korda lipsata konverentsisaali, kus 
hoolega askeldab aparaadi kallal eh t sa toto-
mehena, e t mitte ,,lennata alla". Teda kadesta
takse, ku id pärast selgub, et polegi ajakirjanik, 
vaid väga tume tüüp , kui mi t t e kindel enam
laste „spik". 

Lõplikust uinumisest päästab „ E t a " esin
daja, kes ilmub täiskirjutatud paberilehega — 
rahulepingu kokkuvõte, 

M. E i s e n s a a b paberi enda kätte ja dik
teerib selle sisu. 

Suuremal hulgal ajakirjanikest o n rahu
lepingu sisu pea täielikult teada, kuid ilmuda 
võib ju ainult „ E t a " ametlik tekst. 

Asutakse mahakirjutamisele. Välismaa 
ajakirjanikud vaatavad nõutult pealt. 

Kell lööb 12. Väljast kuuldub autopõrin ja 
kiired sammud ülemise korra trepil — trükiko
jast toodi uued lepingu tekstid. 

Veel pool tundi j a siis i lmub meie saatkonna 
sekretär ning palub ajakirjanikud üles . 

Unine olek on kui pühitud. Igaüks püüab 
olla esimene. 

Jäädakse seisma saaliustele. Sii t avaneb 
pilt: kesk dekoratiivpuudega kaunistatud saali 
suur, punase kaleviga kaetud ümmargune laud, 
mille ümber võtnud aset ralhusaatkonnad, istu
des vastastikku poolringis. Paremal ja pahemal 
seina ä ä r e s mustil postamendel Kreutzwaldi ja 
Jannseni valged büstid. Tummalt näikse nad 
jälgivat suurt toimingut. 

Nendest pisut eemal väikesemad lauad, mil
ledel hea l kriidipaberil t rükitud rahulepingud 
kahes eksemplaaris, kirjutus abinõud j a kirja-
lakipulgad — meie laual sinised, enamlaste 
omal — punased. 
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Teispool rahus aatkondade lauda, seina 
ääres istuvad enamlaste ajakirjanikud ja masin-
kirjutajannad. 

Kogu saal heledasti, otse lõikavalt valgus
tatud. Ei puudu suur, kiirteheitja taoline lamp, 
m i s tarvilik päevapiltnikele. 

Peatähelepanu tõmbavad enesele mõlemad 
saatkonnad, eriti nende esimehed. 

J. P o s k a majesteetlik k u j u tõuseb sirge
n a , lõpmata rahulikuna ning otsekui külmust-
hõõguvana laua parem/poolsel ä ä r e l . 

J o f f e ? See k u j u enamlikul olümbil on 
mulle juba tuttav a j a s t , mil 1918. aastal istu
s i n hommikoast kuni lõunani kinni Petrogra
d i s , enamlaste peastaabis Smolnõis. Avanenud 
vaatepildis ei muutu midagi esimesena saadud 
muljest: seesama täidlase, keskmise sissetule
kuga pangalhärra kehakuju. Tüübiline juudi 
nägu, kasvanud poolest põske mus ta , hästihoo-
litsetud habemesse, kulda raamitud pens-nez 
kongus n inal . Halvasti varjatud närvilikku sega 
näipitseb t a j a silitab vurre ning habet. Süütab 
paberossi, kuid paneb pea kohe laua servale. 
Hiljem ta naeratab, pöördes o m a naabri poole, 
j a siis omandab ta n ä g u võika, kiskja i lme. 

Inetu n a e r a t u s . . . 
Joffe kõrval, pahemal pool, istub G u -

k o v s k i , punaka pea ja habemega, tuletades 
kogu oma olemisega meele Vene talupoega-sa-
mouckat. 

Paremal pool Jof f est istub K o s t j a j e v, 
tavalikus mus tas ülikonnas, millest hoolimata 
võ ib temas t a kaunis energiliste näojoonte j ä r g i 
tunda ära tsaariaegset käskima harjunud kind
ra l i t . Tema kõrval istub aadlimees k r a h v 
3E> e n k e n d o r f kõigi oma tou iseloomulikku
d e , silmapaistvate tunnustega, ainult riietuselt 
j a nähtavasti ka seltskondlikult demokratisee-
runud. 

Sõnaga: pahemal pool is tub väike in ter 
natsionaal — üks venelane, üks Balti sakslane, 
teised kõik juudid, eesotsas täisvolinik Adolf 
Abrami p o e g Joffe j a Isidor Emmanueli poeg 
Gukovski. 

Tegelikult esindavad nad V e n e rahvast ja 
kirjutavad pikanimelise vabariigi nimel alla aja
loolisele ak t i l e . 

Paremal pool kõ ik tuttavad mehed, kelle 
nägudelt v õ i b lugeda rahulolemist tehtud tööga. 
M a võin t a b a d a isegi irooniat kindral J. S o o t-
s i , eriti a g a koi. V. M u t i teraval t näolt. Ja 
p>east välgatab läbi j u t t , mis kuuldud rahukon
verentsi kuluaares. Olevat mindud teravaks 
E e s t i vabariigi pi ir ide kindlaksmääramisel. 
Enamlased tahtnud p i i r i vägisi nihutada tublist i 
siiapoole Narva t , mille peale m e i e poolt v a s t a 
t u d osa Petrogradi kubermangu „okupeerimi-

sega" kaardil. Ei olevat kuidagi saadud leppida 
kokku ning Joffe ähvardanud muretseda Narva 
alla veel paar diviisi. Meie poolt vastatud kül
mal t : „Saatke! Kuid ne id tabab sama saatus, 
mis sai osaks varem N a r v a alla saadetud divii
sidele." 

Nii räägiti rahukonverentsi kuluaares. Kas 
see ajalooliselt õige, ei t ea , kuid mulle tundus, 
et meie sõjamehed punase laua t a g a tuletasid 
meele nii mõndki vaielust üld- j a komisjonide 
koosolekutel. 

Saalis valitseb vaikus üürikest aega. Siis 
avab J. P o s k a rahuliku, vaikse häälega koos
oleku, küsides, kas ei t ahe t a veel kord läbi lu
geda lepingut. 

A. J o f f e : „Kuna neid küsimusi siin kül
lalt harutatud, siis ei ole tarvidust nende j u u r e 
enam tagasi tulla." 

J. P o s k a : „Tähendab, võib asuda alla
kirjutamisele?" 

A. J o f f e : „Jah!" 
Mõlemad esimehed tõusevad kohtadelt. J. 

Poska sammub meie sekretäri, A. Joffe enam
laste sekretäri laua j uu re , kus kirjutavad alla 
lepingu kahele eksemplaarile. Pä ras t sünnib see 
kummagi vastaspoole l aua juures. 

Esimehed on lõpetanud allakirjutamise ja 
istuvad suure laua taha. Järgneb allakirjuta
mine saatkondade liikmete poolt. Enamlaste 
saatkonnast t e e b seda vaid Isidor Gukovski, 
meie poolt A. P i i p, M. P ii ü m a n , J u I. S e 1-
j a m a a ja kindral J. S o o t s . 

Kell on peaaegu 1 öösel. Allakirjutamine on 
lõppenud. Sekretärid löövad veel kumbki oma 
laua juures leipingutele al la nimetähtedega pi t
sateid. Siis korjatakse kokku sulepead muu
seumi jaoks. 

Saalis läheb elavamaks, kostab jutukõmin. 
Ja s i is saabub sügav va ikus : J. Poska tõuseb 
lauast ja peenelt naeratades avaldab ta soovi, 
et enam kunagi ei oleks vaja tulla kokku selle 
laua ümber. Enamlaste nägude üle libiseb nae 
ra tus i . Ei kuule, kas A. Joffe midagi vastab. 

Saatkonnad taanduvad lauast. Enamlased 
lahkuvad, j ä t t e s käepigistusega jumalaga meie 
saatkonna liikmetega. Viimased jäävad veel 
saali, vesteldes ja tehes nalja ajakirjanikkude
ga, kes soovivad õnne s u u r e ja r a s k e töö õnne
likul lõpetamisel. 

Kõik juuresolijad annavad o m a allkirja 
ühele rahulepingu lisaeksemplarile, mis määra
tud muuseumi jaoks. 

Helgiheitja kustub. Ajaloos on pööratud 
uus lehekülg. Valdab väsimus ja imeline rahu
likkuse tunne. 

Joh. Animägi. 



ESIMENE TARTU RAHULEPING A. 1351 
' VIIMNE RISTISÕDA 

PILK HÕIMRAHVASTE MINEVIKKU 

H. PRANTS 

Mis enne on oimud, ei tea kindlalt , aga s e e on tun
tud asi, e t selle umbkaudu tuhande aasta kestvusel, mil 
ajaloo valgustavad kirred lubavad pilku heita meie maa 
ja rahva saatusele, s i i t on üle kä inud alatised sõjad ja 
nende j ä r e l e muidugi tulnud k a rahulepingud, millel 
otsustati meie maa riikliku saatuse üle. Vanemal ajal 
sõditi rahvas te vahel enamasti kü l l hooaegade moel: 
peeti sõda , kuni väs i t i , ja siis j ä ä d i rahule, i lma vor
milise rahulepinguta. Hiljemalt peetud riikidevaheli
sed sõjad nõudsid a g a oma lõpetamiseks i k k a kindlat 
rahutegemist. 

Neid rahulepinguid vaadeldes tundub e r i l i s e näh
tena, e t nad on teh tud peaaegu k õ i k v ä l j a s p o o l 
Eesti a l a . Eesti o m a pinnal sõlmitud rahulepingutest 
on tuntud seni, enne meile nii ül i tähtsat „T ä r t u rahu" 
a. 1920 (mille 10 a. juubelit nüüd rõõmuga mälestame), 
ainult ü k s : K ä r d e m õ i s a * ) rahu Rootsi ja Vene 
vahel a. 1661, mis lõpetas „väikese Põhja sõ j a " . 

Vis t is t i on aga asja- ja ajakohane Eest i lugejas
konnale praegusel puhul lähemal t tu tvustada üht 
e e l m i s t „Tartu r ahu" , mis t e h t i a. 1351, kuna see 
on sidemes ühelt poolt n ü ü d mälestatava T a r t u rahu
ga (koha poolest), te ise l t poolt samut i Rootsi j a Vene 
vahelise Kärde mõisa rahuga, üh t l a s i ka 14. ok t . 1920. 
a. kolmanda Tartus tehtud rahulepinguga Roots i ase
mele a s tunud uue Soome riigi ja Vene vahel ( laad i poo
lest sarnased) . , 

Sel lest asjast on Eesti ajaloolises kirjanduses seni 
mainimata mööda mindud, mis o n ka arusaadav. Sest 
see esimene „Tartu rahu" ei puutunud muidugi otse
kohe m e i e maa ja r ahva saatust, vaid seda tegid võõ
raste r i ik ide esindajad siin erapooletul pinnal. 

Küll aga oli sel sõjal, mille lõpetas seekordne Tar
tu rahu, omakohast rohke täh t sus meie h õ i m r a h -
v a s t e saatuse koh ta — eriti seetõttu, et si is vih
m a s t k o r d a (enne ajaloost kadumist) end vee l usal
das l i igutada meie l i g e m hõimrahvas: v a d j a 1 a-
sed ( E e s t i ja Soome rahvaste vahelüli) . Teistpidi on 
kõnesoleval sõjal ja t a järele t e h t u d Tartu r a h u l oma
kohane tähtsus ü 1 d a j a 1 o o s. Sest sellega l o p p i s 
üks ajaloo arengus e r i l i s t tähtsust nõudev a ja jä rk : r i s -
t i s õ d a d e p i d a m i n e (mille keerisesse teatavasti 
tõmmati ka meie m a a ning teos ta t i siin esimene suur-
murrang eestlaste käekäigus). E s i m e n e ristisõda 
algas tea tavas t i a. 1096, ning v i i m a n e sedalaadi sõ
jakäik o l i peaaegu t ä p s e l t veerand aastatuhat hiljem — 
a. 1348. T a r t u rahu, m i s selle sõja lõpetas, p a n i nii üht
lasi 1 õ p p - p u n k t i ka k o g u ristisõdade ajajärgule. 

*) Laiuse kihelkonnas; majake, kus leping alla kir
jutati, o n tänini a l les . 

Nendel põhjustel väärib kõnesolev sündmus küll 
ligemat vaatlemist k a meie lehe veergudel. 

Enne sõjakäigu kirjeldust on tarvis t e h a mõnin
gaid eelmärkusi. 

Lääne-:Soome sugu rahvad, mil le arvusse kuuluvad 
ka eestlased, tulid a s u m a Läänemere idaranna maadele 
h i l j e m a l t eelmise aastatuhande keskel (kindlat 
aega seks ei ole uur i jad seni m ä ä r a t a saanud) . Nad 
sattusid s i i n teatavasti kahe suu re ja võimuka rah-
vastepere ( G e r m a a n i ja S l a a v i maailma) vahele. 
On mõistetav, et n i ipea , kui need vanemal a j a l killus
tatud rahvahõimud e n d koduselt olid koondanud ja kind
lustanud, n a d hakkasid avaldama harilikku suurrah
vaste kalduvust: end p a i s u t a d a ja väljaspoole le
vitada, n i n g hakkasid endavahelisi Soome hõimrahvaid 
oma võimu alla haarama. See p ü ü e tuli nähtavale — 
kogu väerinnal Valgemerest R i i a laheni, arvatavasti 
juba eelmise aastatuhande lõpupoolel. Hoosse sai ta 
umbkaudu aastatuhande pöördel. Esiti oli kummalgi 
võistlejal tegemist e n d a saagiks püütavate pärisrahvas-
tega. Hiljemini a g a põrkasid n a d enda laiutamises 
üksteise e e s t suuremat saaki endale haarata püüdes 
ka üksteisega vaenulikult kokku. Lõunapool Soome lahte 
sündis see S a k s a j a V e n e , põhjapool se l les t aga 
R o o t s i j a Vene võimude vahel. Eestis oli see võist' 
lus 13. sa jangu alul võrdlemisi lühike, kui-d Soomes 
kestis see mitmed sajangud ja loppis alles 14. sa
jangu keske l — u m b e s 100 a a s t a t hiljem k u i Eestis. 
Lõppsaadus oli mõlemal väerinnal üldiselt s a m a : täis-
võitjaks e i suutnud kumbki võistleja saada, vaid püü
tavat s a a k i tuli vastastikuste jõudude väljakujunemise 
alusel omavahel j a g a d a . Ees t i s polnud j ao tus küll 
suur: Vene sai endale ainult väikese kagupoolse eest
laste maaosa , Peipsijürve lõunaotsa ja Lä t imaa vahe
lise ala, mil les t sai nüüdne S e t u m a a . Kõik muu Ees
t i pind s a t t u s Saksa omaks. 

Soomes jäi küll k a kogu l ä ä n e p o o l n e maa, sel
lel asuva Häme hõimuga, tervikuna Rootsi päriseks. 
Aga i d a p o o 1 n e m a a , K a r j a l a hõimu ala, tuli 
j a g a m i s e i e , misjuures suurema saagi s a a j a oli Vene 
(sel ajal õ i e t i Nogardi ehk Novgorodi riik). S e e päris en
dale kogu Ladoga poolse Karjala, mis põhjas u la tus Jää
mereni; ü k s n e s Rootsile anti ainult lääne- ja lõunapoolne 
Karjala o s a — kolme kihelkonnaga: Savo, Jääski ja 
Äyräpää, needki venelaste vaatekohalt „naabriga 
sõpruse pidamise p ä r a s t " . Endast-mõistetavalt jäi Vene 
päralt k a kogu Karjalas t idapool olev Soome hõimude 
maa-ala — eriti la ia l ine I n g e r i m a a , s e a l asuva 
Vadja rahvaga , kus j u b a siis kõva venestus ol i käimas, 
mille saaduseks tuli, e t meie a ja l Vadja r a h v a arv on 
kokku sulanud ligikaudu samale jär je le kui l i ivlaste oma. 
Kõnesoleval ajal aga oli vadjalaste! veel omajagu elu-
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jõudu, n i i et nad püüdsid omakohast k a a s a tegutseda 
oma saa tuse määramiseks, m i s aga t ä ies t i äpardus. 
Sellest kuuleme edaspidi . 

Kõnesolev „ m a a d e jagamine" Rootsi j a Vene vahel 
sündis esimest k o r d a k i n d l a ja t ä i e l i k u piiri 
määramisega Pähklasaare kindluses (pärast ine Schlüs
selburg-) tehtud rahulepingus 1 2 . aug. 1323. a., milles 
piir a e t i Soome l a h e idaotsast Vuokseni, SystarjÕe 
ja S a d e jõe kaudu. On õieti tähelepandav, e t s i i n k o -
ha 1 s e e piir jä igi p õ l i s e l t p ü s i m a meie ajani, 
mistõttu Systarjõgi saigi endale uue nimetuse R a j a -
j õ g i , k u s t kaudu nüüdki— 1920 . a. Tar tus tehtud ra
hu kohase l t — k ä i b Soome j a Vene vahel ine raja. 
(Erandiks oli a i n u l t Põhja-sõjale järgnev 18. sajang, 
mil idapoolne S o o m e seisis m u u s t maast lahus, otse 
Vene r i i g i küljes; hiljemini, k u i kogu Soome sai Vene 
alla, s e a t i ka see j ä l l e muu Soomega ühte.) 

„Rajajõe" p i i r i k s määramisega tõestus nõnda ome
ti o sag i sellest „pühaliku v a n d e g a ja r i s t i suudlemi
sega" kinnitatud tõotusest, m i l l e Pähklasaare rahu te
gemisel Rootsi ja Soome esindajad andsid üksteisele: 
nüüd t e h t a v rahuleping saagu j ä ä d a v a k s ja ala
tiselt püsivaks, s e d a ärgu r i k k u g u kumbki pool, vas
tasel k o r r a l tabagu teda „ Juma la karistus". Kui tõsi
seks k u m b k i t õo ta j a ise seda lubadust p i d a s , ei tea. 
Aga tegelikult jäi see muidugi kauniks sõnakõlaks ja 
vagaks sooviks, n i i et Jumalal pärastpoole küllalt põh
just o l i jnitmel p u h u l lepingu rikkumise p ä r a s t karis
tada n i i rootslasi k u i ka venelasi . Pähklasaare rahu-
lepingu järele peet i nende r i ik ide vahel sõdu ligi poole-
tuhande aasta kestvusel vahelduva õnnega enam kui 
kümmekond. Alles Hamina r a h u (a. 1809), mis tõr
jus R o o t s i võimu Soomest üsna välja (Põhjalahe taha), 
1 õ p e t a s pika Rootsi-Vene s õ d a d e rea. 

Tõepoolest kujunesidki as jaolud Karja las Pähkla
saare r a h u järele niimoodi, et u u e d sekeldused ja hõõ
rumised tekkisid o t s e iseendast. Kuna Novgorodi rii
gil oli a la t i sõdimisi Rootsiga, püüdis ta karjalastega 
võimalust mööda ettevaatlikult j a pehmelt ümber käia, 
et neid oma poole tõmmata, püüdes seda t eha enam 
armuga kui hirmuga. Rahva o m a usku ristimiseski ta
litati aegamööda j a tagasihoidlikult. Alles rootslaste 
agar t e g e v u s sel a l a l läänepoolses Soomes õhutas ka 
venelasi Karjalas hoogsamale „ristiveega niisutami
sele". Esialgselt olidki novgorodlaste j a karjalaste 
omavahelised suhted enam liidu laadilised k u i alanduse 
vahekorras. 

K u i aga Novgorodi v õ i m Rootsiga r a h u tehes en
da Kar ja l a s kindla j a julge a r v a s olevat, m u u t u s ta te
guviis varmalt teisemoeliseks. Karjalased sea t i täielt 
Vene a l a m a t e k s — nõuti n e n d e l t kõva k ä e g a mak
se ja n e n d e saamise kindlustamiseks pa igu ta t i maale 
võimumeesteks r o h k e l arvul V e n e bojaare. Pea pa
henes karjalaste seisukord veel seetõttu, et otsides oma 
võimu tõstmiseks leedulaste s õ p r u s t Novgorod andis 
ühele L e e d u vürs t i le N a r r i m e n d i l e , k e s end a. 
1333 Novgorodis o l i lasknud r i s t i d a , l igikaudu k o g u 
enda k ä e s oleva S o o m e hõimude maa-ala: Käkisalmi, 
Pähklalinna ja L a d o g a ümbruskonna ning poole Kap-
rio k indluse maa-ala st Ingeris, temale keskaegse moe 

järele „laenumaaks" — nõnda t ä i e l i s e k o h a l i s e 
v a l i t s e m i s õ i g u s e g a , pea leg i püsivalt pärita
vaks. K u i d Narrimont ei läinudki ise oma uu t riiki 
valitsema, vaid saatis selleks oma poja A l e k s a n d r i , 
kes asus Pähklalinna. Muidugi v õ t t i s uus maaisand en
daga ühes hulga Leedu ülemusi j a paigutas nad oma 
võimkonnas rahva ü le käskijaiks. Need hakkasid seal 
tegutsema oma kodumaa moeliselt valju „laenuõiguse" 
kohaselt, m i s tundus rahvale raskemana kui senine Ve
ne „laialoomuliste" pehmet võitu bojaaride teguviis. 
Seetõttu t ekk i s õige p e a kogu Narrimondile a n t u d maa
alal karjalaste, ingerlaste ja vadjalaste juures suur pa
hameel j a üldine rahulolematus. Otse loomusunnil 
pöördusid nende pilgud oma piiri t a g a Rootsi valitsuse 
all olevate suguvendade olukorrale, kus oli maksmas 
teistsugune, seadus- j a õiguspärane valitsusviis. (Sest 
samuti k u i meil oli k a soomlaste juu res Rootsi aeg tea
tavas m õ t t e s üldiselt „hea".) Saade t i siis sa iakes i tea
ted Rootsi ülemustele Viiburi, e t Vene karjalasedki 
heameelega vastu võtaksid rootslaste valitsuse. Aru-
saadavalt tekkis rootslastel isu u u e s t i hakata jätkama 
oma kor raks katkestatud „tungi idasse" kogu Karjala 
omandamiseks. Lubati toetada karjalasi n e n d e ette
võttes V e n e alt lahkulöömises; arvatavasti a n t i selleks 
ka omajagu abigi, mis tõ t tu 1337. a. sügisel l a h t i puhkes 
Vene Kar ja las laialine mäss; Vene ja Leedu ülemused 
aeti minema. Mitmed neist su rmat i . 

Järgneval aastal a sus Rootsi võim lausa karjalas
tele appi. Võeti ette p a a r sõjakäiku Ladoga ümbrus
konda ja i segi Neevajõe taha vadjalaste maale . Vürst 
Aleksander tundis end liikumise lämmatamiseks või
metuks j a põgenes ü h e s oma mees tega Leedusse tagasi. 
Nõnda t u l i novgorodlastel ise a s u d a oma piirimaade 
kaitsmisele, mida t eh t ig i , küll õieti omamoeliselt: 
mindi Roots i maa-alale röövkäigule ja tung i t i Viibu-
rini, kus a g a õieti ei usaldatud hakatagi sõdima, vaid 
pea tagasi pöördi. 

Vaheajal aga selgus, et Viiburi Rootsi võimumeeste 
ettevõtted Karjala sõjakäiguks ol idki nende o m a alga
tatud, — mi t t e kuninga käsul e g a volitusel tehtud. 
Saadeti s i i s Novgorodist saatkond Rootsimaale kuninga 
enda juure , kus kergel t lepitusele jõuti, sest kuningal 
oli siis k ü l l a l t tegemist teisal; t a ei tahtnud u u t sõda, 
vaid Venega kinnitati 1339. a. r a h u uuesti endis te l tin
gimustel, n i i et seekord ähvardavad sõjapilved kadusid. 

Aga m i t t e kauaks. Sest edaspidigi vaatlesid Soome 
hõimkonnad väljaspool Soomemaa piire t e r a v a l t seda 
õnnelikumat olukorda, mille osalisteks nende vennad 
Soomes ol id . Seetõttu siginesid uued rahutusliikumi-
sed. Nimelt ka E e s t i s, kus õtse samal ajal ( a . 1343) 
teatavasti puhkes l ah t i Põhja-Eesti vabadusliikumine 
(n. n. „Jür iöö mäss") — ka omakohast R o o t s i abi 
peale lootes, mida ots i t i , lubati j a teostatigi, k u i d mil
lega hiljaks jäädi, mis tõ t tu kogu ettevõte äpardus, 
rootslastele jättes suure nukrustunde. (On kohane meele 
tuletada, e t samuti, k u i Karjala sõjakäigud, oli k a roots
laste et tevõte Eestisse ainult kohalikkude võimupida-
jäte, Turu j a Viiburi kindluste ü l ema te ja m u u d e sõja
väelaste, end i algatus, mida asuti teostuma m i t t e ku
ninga volitusel, vaid e n d a käe peal — muidugi mõeldes, 
et kui asi õnnestub, s i i s kuningas on rahul j a rõõmus. 
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Kalevlased Narva rindel vaherahu ajal. 

N i n g äpardustegi puhul polnud karta karistust, k u n a 
t a l i t a t i riigi huvides.) 

Kuna need sündmused meie lugejaskonnale an kül 
la l t tuttavad, j ä tame nad s i in kõrvale. 

Oma pahameele lahenduseks pöördusid Roots i 
ülemuste pilgud peagi jälle Karjala poole, kus r ahu tu 
meeleolu Vene võimu all i kka edasi kest is . Uuesti s aa 
de t i sealt abipalved Soome. J a nüüd u l a tus asi juba ka 
Rootsi kuninga M a g n u s e (Maunuse) juure, kes see
ko rd oli vaba muudest muredest ja nüüd arvas o levat 
õige aja Soome idapiiril a suda mõjukamale ettevõttele. 
Selleks andis õhutust omakohast veel p a a v s t i võim. 
See oli saanud teatavasti ristisõdade liikumisest endale 
mitmetpidi rohke t tulu, n i n g nüüd pahameelega nä
hes , et see liikumine hakkas raugema, katsus ta seda 
muidugi uuesti elustada. Vähemalt seal , kus selleks 
võimaluse a rvas leidvat, nimelt paavst i „hea l apse" 
Rootsi kuninga juures. J a järeleandlik Magnus l äksk i 
kergemeelselt paavstilt pandud liimile — asus r i s t i 
s õ j a l e . Küll öli see tegu õieti ristisõdade põhimõtte 
moonutus, sest need olid teatavasti s ihi tud ikka ,,p a-
g a n a t e " vas tu (kelleks loet i ka muhameedlasi). A g a 
vi imne ristisõda pandi k ä i m a ammu r i s t i u s u"l i-
s e k s saanud venelaste vas tu . Kuid katoliikliku v a a t e 
vi is i järele olid nemadki ku ig i mitte paganad, siis omet i 
„väärusulised", kes pidi pöördama „õigesse usku" . 
Seetõttu arvas Rootsi kuningas enda mõttes t a r g a k s 
t eoks oma riigi huvides ettevõetavale sõjakäigule anda 
katoliku usu huvides peetava ristisõja s i l t , lootes nõnda 
vahes t abi ja toetust saada välismaadeltki. See lootus 
pe t t i s aga tä ies t i , sest ristisõdade vaimustus oli kõnes
oleval ajal t ä ies t i raugenud ja mujal märgati v ä g a 
hä s t i , et sõttaminek sündis õieti ainult Rootsi huvides. 

Aga Rootsi kuningas t ah t i s ikkagi anda oma e t t e 
võttele usulist laadi, et selle kena kat te alla peita oma 

poliitilisi püüdeid. 1347. a. sügisel käis ta ise Soomes 
siinset olukorda vaatlemas j a sõjaks ettevalmistusi t e 
gemas. Siit saa t i s ta Novgorodi imelise nõude, se le ta 
des, e t see pole korras, kui ristiusulised peavad k a h t 
usutunnistust: Rooma ja Greeka oma, p e a k s olema ü k s . 
Selle halbuse kõrvaldamiseks saadetagu mõlemalt p o o l t 
nõupidamisele t a r g a d usuteadlased', k e s läbirääkiimis-
tel j a vaielustel teeksid selgeks, kumb usuõpetus on 
õige j a parem. Lelle otsuse kohaselt l ä h e k s siis ka v a s 
taspool samasse usku. 

Novgorodist tul i kõrvalepõiklev v a s t u s — öeldi, et 
nende usk on toodud Greekast ja kui Rootsi kuningas 
tahab asjasse se lgus t nõutada, siis pöördugu ta se l leks 
Konstantinoopoli patriarhi poole. Seda muidugi M a g 
nus e i teinud, t e a d e s küllalt häst i , et paavstide ja p a t r i 
arhide vahel selle asja kohta juba mitmed sajangud oli 
peetud asjatuid läbirääkimisi. Selle norvgorodlaste kü l 
ma vastuse luges aga Magnius sõja põhjuseks. Ta l ä k s 
t agas i Rootsi j a Norrasse, mis siis seisis ka Roo t s i 
all, kogus seal kaunikese sõjaväe ja i l m u s 1348. a. ke
vadel tubli laevastikuga Sootme lahe idarannale, V e n e 
piiri ligidale, K o i v i s t o kohale . Sinna saadeti t e m a l e 
vastu Novgorodi saatkond, e t sõda ä r a hoida. R o o t s i 
kuningas seletas uuesti, e t t a on väl jas u s u h u v i 
d e s . Kuna venelased selles asjas ei tulnud vaidlema, 
nõudis ta neilt kindlasti ainuõige katolikuusu v a s t u -
võtmist. Et Novgorodi m e h e d seda e i võinud lubada , 
asus Magnus sõjateele. Roo t s i laevastik sõitis N e e v a -
jõge mööda Pähklasaare kindluse ette, mis kuuenäda-
lase piiramise j ä r e l e ka ä r a võeti (6. aug.) , sest nov-
gorodlaeed polnud sõda õ ie t i oodanud' e g a end se l leks 
valmistanud e t t e . Juba piiramise ajal ja veed a g a r a 
malt kindluse võitmise j ä r e l e asusid Rootsi sõjaväes 
ligi olevad katoliku preestrid agaralt Kar ja la ja I n g e r i -
maa elanikke oana usku r i s t ima, milleks need muidugi 
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valmis olid, kuna nad usuvahest kuigi palju ei tead
nud, tahtsid aga saada Rootsi al la ja kuulsid seks sõna. 
Asi näiski nõnda minevat, et Rootsi võiim endale oman
dab nendel maadel tugeva ja püsiva aseme. Sest rahva 
oma usku pöörmisega arvati tolle aja vaate kohaselt 
teda ka võivat lugeda oma alamaks. 

Võib olla, et see oleks õnnestunudki, vähemalt osalt, 
kui asja oleks aetud t ä i e t õ e g a ja järjekindlalt. 
Aga kärsitu kuningas ei läbenud end sõjapidamisega 
kauemat aega vaevata, et oma uut võiduimaad enda 
omaks kindlustada, vaid ta tüdines asjast ja sõitis 
juba sama aasta sügisel Rootsimaale tagas i , võttes 
kaasa veel osa sõjavägegi. 

Niipea aga, kui novgorodlased sellest sa id teada, 
võtsid nad oma vaheajal kogutud sõjajoududega ette 
omapoolse vastutõu'ke. Küünlapäeva ajal 1349. a. tu
lid nad Pähklasaare kindluse e t t e ja võitsid paarinäda
lase piiramisega Sellie tagasi, Rootsi kaitseväe suure
mailt jaolt hävitades; riismed põgenesid Viiburi. Sania 
tegid ka mujalpool olevad Rootsi väeosad, ja nendega 
ühes preestrid. Kogu ettevõte oli nõnda ühe hoobiga 
nurjunud. Mingi vastupanekuta võitsid venelased kogu 
Karjala ja Ingerimaa jälle endi alla. Ja seejärele käis 
kange kohus kõigi nende karjalaste, ingerlaste ja vad
jalaste üle, kes vaheajal olid läinud rootslaste poole 
ja neid toetanud. Taganejaid kar is ta t i valjusti —r osalt 
surmati, teised viidi maalt välja venelaste sekka asuma, 
kus peagi rahvustat i ümber. Asemele toodi aga suu
rel arvul Vene elanikke — taimelavaks nüüd järjekind
lalt toimepandavale venestamisele. Karjalased suut
sid endi rohkema arvu juures selle puhastustule veel 
kuidagi ära kanda, venenedes kül l väliselt, kuid mitte 
seesmiselt, nagu meil setud. Aga väikesearvulisele 
Vadja rahvale sai see teguviis surmalöögiks — ta 
hakkas selle järele jõudsalt kahanema ja on nüüd üsna 
kokku sulanud. T a riismed hingitsevad vaevaliselt. 
Maale seati uuesti maksma Narrimondi vali tsus, kes 
nüüd talitas veel valjemini kui enne. Niiviisi kujunes 
kirjeldatud venelaste karistuskäik Vadja rahva surma
otsuseks — ta hävingu käimapanekuks. 

Aga Rootsis ei loetud siis as ja veel sugugi kaota
tuks, vaid mõeldi sõda võimalust mööda uuendada. Esi
otsa aga polnud uue sõjakäigu peäle küll mõeldagi. 
Sest haruldaselt r ä n k loodusõnnetus pani seisma kõik 
ettevõtted. A. 1347 alates oli Lõuna-Euroopas puhke
nud lahti kole katkutaoline nakkustõbi, n. n. „must 
surm", mis suretas kohati üle poole elanikest, teisal 
kaks kolmandikku ja koguni kolmveerand. Säärast 
hulgalist suremist polnud nähtud kunagi, ei enne ega 
pärastki. See tundus olevat n a g u mingi saladuslik hu-
katushoog. Tol ajal loeti seda muidugi „juimala nuht
luseks". See kole tõbi nihkus aegapidi oma algkodust 
Kesk- ja Põhja-Euroopasse, Norrasse ilmus t a a. 1349 
ja Rootsi üle levis järgneval aastal . Umbes samal 
ajal haaras oma keerasse see k a Soome- ja Eestimaa. 
Venemaale jõudis alles 1352. a. 

- . 

• 

Niipea aga , kui koleda katku suurem hoog Root
sis oli mööda, asus kuningas Magnus 1350. a. sügisel 
uuesti oma idapoolsele sõjakäigule, nüüdki veel sel
lele püüdes anda u s u l i s e sõja nime j a laadi, mistõttu 
paavst lubas ta l tarvitada sõja jaoks kõik Põhja-rnaa-
delt „püha toolile" makstavad tulud — küll ainult 
laenuks. Nõnda võis kuningas talitada rahaliselt kau
nis avaralt. 

Sellest hoolimata oli aga uus sõjakäik j a ta 
tagajärg veelgi viletsam ku i eelmine. Seekord ei min
dud esiti mitte Karjalasse, vaid pöörduti laevateel vad
jalaste maale, Lauka jõekonnale (nüüdse Jamburgi li
giduses). Seal võeti ära mõned kindlused ja hakat i 
jälle rahvast ristima ..õigesse usku". Kuid ärahirmu
ta tud vadjalased olid selle vastuvõtmiseks nüüd üsna 
tagasihoidlikud, seda enam, e t peagi t õ t t a s Novgorodist 
tugev Vene v ä g i rootslasi eemale tõrjuma. See tungis 
kõigepealt Laukajõe suule, e t rootslastel tagasimineku 
teed sulgeda. Seda kuuldes kohkus kuningas. T a ei 
usaldanudki enam tõsiselt hakata sõdima, vaid heitis 
kogu ettevõtte peäle käega ja ruttas oma sõjaväega 
kiirel jalal laevadele, mille veel vaeval t sai teostada. 

Seega oligi kogu sõjakäik lõpetatud. Karjalat ei 
tohitud enam puutudagi, va id sõjavägi las t i Soomemaal 
randa, kuhu see jäi seisma tegevuseta. Kuningas a g a läks 
ühes kaaslastega T a l l i n n a ning viibis järgneva 
talve Eesti j a Liivimaal, mõeldes siinset rüütliordut kut
suda endaga kaasa Vene vas tu sõdimiseks. Sellest ei 
tulnud aga midagi, sest ordnl oli sel ajal muud tege
mis t ega tah tnud Venemaaga riidu miaana. 

Seevastu tulid Soomest õige halvad sõnumid. Ve
nelased olid nüüd omapoolt rootslaste vastu sõtta asu
nud. 1351. a. märtsikuus ilmusid nad Viiburi alla, kus 
küll kindlust kä t te ei saanud, aga selle jalale asunud 
linna põletasid nad maha. Seejärele hävitasid Rootsi 
all oleva Karjalamaa. 

Need tea ted peletasid kuningalt ü s n a ära sõja jät
kamise mõtted. Oma jõuetus t tundes o m a riigi piir igi 
kaitsta, tõttas t a kevade tulekul, kui laevatee laht i sai, 
Soomemaale Turusse ja s ea l t tagasi Rootsi . Võis veel 
rõõmustada, e t venelastelgi e i olnud õ i g e t isu sõja jät
kamiseks, ja seetõttu õnnestus Liivi o r d u ja Hansaliidu 
vahelepitusel — kes soovisid sõja lõpetamist oma 
kaubanduslikes huvides — Novgorodiga kokkuleppele 
jõuda. Mõlemalt poolt saade t i esindajad erapooletule 
maale T a r t u s s e , kus 1851. a. suvel tehti uus rahu
leping Rootsi j a Vene vahel — Pähklasaare rahu alu
sel, ja vahetati mõlemapoolsed sõjavangid!. 

(See „Tar tu rahu" sa ig i hoopis püsivamaks kui 
eelmainitud Pähklasaarel tehtud „igavene rahu". Sest 
seejärele jäid Rootsi ja V e n e riikide vahelised vaenud 
soiku ligi poolteiseks sajanguks. Alles tsaari Ivan III 
ajal (1495. a.) algasid nad uuesti. N e e d asjad a g a ei 
puutu enam siia. 

. 
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Hommik oli udune. Päike tõusis kahvatul t ; puud, 
põõsad, nurmed otsekui pragunesid esimesest külmast. 

Öösel oli võidetud vaenlaselt Katina mõisa . Nüüd 
lehvis seal sini-must-valge lipp hommikuses päikese
säras. Sõdurid askeldasid õuel; kaugemal kindlustati 
madalat kiviaeda, kaevati nurmepoolsele kül je le kaitse
kraav© ja ehitati peidikuid. Jutoa varahommikul loodi 
side kõrvall- ja järelvägedega. Need olid j äänud veidi 
tahapoole, kuna Ka t ina mõisat vallutades tungi t i nagu 
kiiluna vaenlase rindesse. 

Saagiks oli võe tud kaks koormat tuliuusi püsse j a 
nüüd nõmmikul olid mehed vahetanud need oma roos
tetanud ja sagedasest laskmisest ebakõlvuliseks muutu
nud re lvi vastu. 

—i Eh! Need on Mes püss id! — rõõmustas üks 
vana sõdur, vaadeldes oma uut, veel õlist lä ik iva t relva. 

Teised naeratelidi. 
iSiis hõikas k e e g i : 
— Sikar, hei Sikar, tule vahe ta endale uus püss! 

Sinu o m a on ka jutoa muutunud justkui r a u d oraks. 
Lähenes pikk, tugev mees, sõdurisinel seljas, hõl

mad e e s t lahti, m ü t s veidi kuk la tõugatud. 
— Ei taha, — heitis käega, — aitab ühestki . 
—- No noh, va l i u u s . . . näed , tuliuued. 
— Ah! 
J a Sikar astus edasi. 
T a seisatus kivia ia ääres, k u s kaks sõdur i t lõpeta

sid para jas t i kuulipilduja aseme proovimist. 
— Kas sobib? — küsis S ikar . 
•—• Hästi. Usun, meil tulevad kibedad päevad. Vaen

lane t a h a b vallutada Kabinat, see on ju talile väga täh
tis. 

S ika r noogutas peaga. 
Tõepoolest oli mõis tähtis positsioon. T a asus väi 

kesel kõrgendikul. Vasemal, paremal, ees olid vaen
lase seisukohad. Ainul t kitsas, ki i «meetrilaiune riba ol i 
lõigatud väerindesse 'nagu kiil. Katina m õ i s a oli või
detud pooljuhuslikuilt, sääraselt nagu sõjas teinekord 
põhjustab väike t e g u r suure kaotuse . Ja n ü ü d oli vaen
lasel tarvis võita tagasi see seisukoht, vallutada oma 
endine rindelaius. 

Veel eile ei uskunud keegi Katina m õ i s a valluta
mist. 

Seisukoht oli tugev. Vaenlasel asus mõisast veidi 
eemal patarei, k u n a massiivsed aidad j a rehed olid 
muudetud otsekui kindlusteks. Siin oli relsvi, toitu, l a s 
kemoona, inimesi, seda väärtusetut suurtükiliha. E n t 
öösel tegid Eesti väed väikese rünnaku, e t proovida 
vaenlase jõude. Püsse paugutades, kisades tekitasid 

nad vaenlases segaduse, osa suurtükil ibast põgenes 
mõtlematult, kuulipildurid lakkasid töötamast ja siis 
järsku n i n g ootamatult mõisa ol igi vallutatud. 

S ika r naerateles seda meele tuletades. 
Tal oli heameel. 
Seal eemal metsa tuka varjus asus küla, paarküm

mend t a l u poolringis. Ja seal o l i tema kodu, otse tee 
ääres, v ä i k e sepikoda. Seal oli juba Sikari isa tööta
nud, seal oli ta ise sündinud ning; seal elas nüüd Maie 
väikese p o j a Ossiga. Jah, nüüd on Ossil v a r s t i sünni
päev, t a saab seitsmeaastaseks ja tema pole poega 
enam k a u a näinud!. 

S ikar i otsaesine tõmbus k o r t s u . 
Ossi oli alles paariaastane, kui ta l ä k s maailma

sõtta. K o l m aastat kaevikutes, väerindel, Galiitsias, 
Poolas, s i is järk-järgult taganemine, mõned nädalad 
puhkust väerinde t a g a , kolm k u u d Peterburi haigema
jas . . . S i is tuli revolutsioon . . . laialivalgumine, ven
nastus, sõideti koju kuuse okstega ilustatud vagunites, 
igas j a a m a s peeti miitinguid, kõneldi vabadusest, or
jaikke langemisest, kuldsest tulevikust. 

En t kodus oo tas peagi uus sõda. 
Punased tulid idast , terror levis, põgeneti , koon-

<iati vägesid ja ühes teistega a s t u s ka Sikar vabatahtli
kult kaitseliitu. T a anduti pealinnale lähemal, näis e t 
vaenlane paiskab se l l e väikese v a p r a salga pu ruks vastu 
Läänemere kaldaid. E n t viimsel hetkel m u u t u s saatus. 

Ja müüd Oili S i k a r jälle k o d u lähedal, kilomeeter, 
kaks l a h u t a s teda sel les t nii a r m s a s t nõgipajast, vanast 
isast, Mallest, Ossist . 

S i k a r vaatas eemale metsa poole. T a nägi seal 
esimesi hooneid, s i i s tunnistas kohta puude taga, kus 
asus t a kodu. Seal . . . seal.. . kui väike vahemaa, j a 
ometi e i saa ta nende juure. K a s on nad su rnud ? Ela
vad? K a s võivad n a d aimata, e t ta on nendele nõnda 
lähedal, j a ometi e i saa puutuda kokku? 

J a siis, kui t a nõnda mõtles , kuuldusid sealt kau
gelt o t seku i vasara tilatused a l a s i l . 

— K a s vanaät t? — mõtles ta. 
— T i l . . . t i l l . . . t i l l i ! . . . — kostis kaugelt. 
J a h , nõnda oli t a ise tagunud, nõnda e t avatud se 

pikoja ukses t lendas vasara kõl in üle metsade, nurmede, 
võib-ölla kostis vee l kaugemale kui mõisa. 

— T i l . . . t i l l . . . till! 
S i k a r kuulatas tükk aega, siis vaikis kõlin. 
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A g a järsku v ingus kuul t a lähedal. 
— N ä g i d ! . . . . naeratates ta. 
M e t s a ääre o l i neli-viissada meetrit, sea l põõsaste 

varjundites peitus vaenlane. 
S i k a r tõstis rus ika ja v i ibu ta s sinna /poole. 
Kü l l ap nad kohtavad. Ja . siis ei lase tema mööda, 

iga p a u k tabab riieiijasajale meetrile, o l g u g i et ei va 
heta o m a vana p ü s s i võiduks langenud u u t e vastu. 

T a (pöördus t a g a s i mõisahoone juure. 
t i k s sõdur j ooks i s talle v a s t u ja l a u s u s : 
•— Näe, sealt metsast l a s t i meil üks aknaruut pu

ruks. Mehed sõid laua juures ja vopsiti! kuul lendas 
aknast sisse. O t s e seina l ömaks . 

-Päras t sööki algas vangide ülekuulamine. 
N o i d oli kolm meest. Nad olid pugenud mõisa rehe

ahju p e i t u ja al les hommikul leidsid võitjad nad. Nalja
tades olid nad ka t sunud ahjusuule tuid t e h a , et puna
seid veidi mustemaks suitsetada, kuid m e h e d palusid 
härdal t . Kaks o l id venelased, ü k s eestlane. Nad ei ka t 
sunudki põgeneda, anusid süüa j a värisesid hirmul, sest 
nad ootasid mahalaskmist, n a g u toimiti teispool i g a 
vangilangenuga. 

S i k a r seisis para jas t i õuel, kui eestlane viidi roodu-
kantsetleistse. J ä r s k u tundus t a l l e vang tu t tavana , neid 
kaht arglikku, n a g u pakkupugevat silma, teravaid põ
senukke ning kiiluitaolist nina ol i ta kuski näinud. 

•— Lupp, — meelestus ä k k i . 
S e e oli väike vabadik sooservalt, pelgur , kes pigem 

jooksis metsa kui sõdis. Sikar ei tahtnud temaga rää
kida, ku id siis t a l meelestusid kodused. Võib-olla saab. 
ta n e i s t LupiLt m i d a g i teada. 

i— Hei! — h õ i k a s ta t a g a n t järele valvuri le. 
V a l v u r peatus,, Sikar l ä h e n e s ja nüüd lõid ka Lupi 

elutud, töntsid näojooned e l avaks . 
-— iSikar, S i k a r . . . jumala, pärast, p ä ä s t a m u . . . . 

pääs ta! 
T a haaras S i k a r i sinelist n i i kõvasti k inni , et pidi 

peaaegu rebima n ö ö b i d eest. 
-—> Olid punane , mis? — küsis ta lühidal t . 
-— E i . . . ei . . . võeti v ä g i s i , sunniviisi. 
K-uid ali näha, et ta va le tas , valetas hirmunult, os

kamatul t , nagu k õ i k pelgurid. 
—> Kas elab M a l l ? 
El lab . 
— J a ä t t . . . Ossi? 
— Elavad, 
S i k a r hingas kergemalt. Keed küsimused otsekui 

riisusid temalt v i i m a s e jõu. T a ei suutnud enam midagi 
muud küsida, õnnel ik värin t u l v a s ta r i n d a : sulges sil
mad, kujutles e l a v a s pildis e t t e kallimaid, ke l les t elanud 
lahus nõnda kaua. 

T e d a häiris L.upp, kes h a a k i s end t e n i a külge j a 
m a n g u s : 

-— Päästa m u . . . sõber, p ä ä s t a . Ma ütlen sulle: 
nad e lavad . P ä ä s t a mu selle eest , mul on ka naine 
ja l a p s e d . Komissar elab s inu majas, t a g a t o a s , ta la -
kub v i i n a . . . ma ü t l e n kõik, m i s tean.. . k õ i k . . . tean, 
kus seisavad nende kuulipildurid ja püssid . . . kõik.. . 
ennegi päästa mu. 

T a pilk oli t ä i s purunevat hirmu, meeleheitlik, 

l äks id teise 

nõnda e t Sikar pidi t eda lohutama ning kümned korrad 
kinnitama, et ei j uh tu midagi h a l b a . 

Valvur oli juba vangiga kadunud kantseleisse, kui 
Sikar vee l endist v i i s i seisis k e s e t õue. Otsekui vasa
rad tagusid ta peas: 

— E l a v a d . . . elavad . . . n a d elavad! 
l a tu le tas meele Lupi sõnu. . . komissar elab tema 

majas, t a g a t o a s . . . j a siis haa ras ta vina. S e e lakke-
kauss! T e m a majas, j a Nali peah iga päev t e d a talita
ma, toivutarna, söötma, passima n a g u härrat . 

l a pöördus minekule, ent järsku meelestus üks 
julge m õ t e . 

Pöördus ümber j a sammus kantseleisse. Leitnant 
istus l aua taga ja k i r ju tas juurdlust . Lupp seisis kah
vatult, õ l ad kokku pigistatud, k ä e d värisesid. Sikari 
sisse a s tudes sai t a a g a julgust. 

— M i s on, Sikar ? — küsitedes leitnant. 
— M u l on üks mõte , härra leitnant. 
— N o h ? 
Sikar kõhkles. 
— N o h 1 Ju lge l t . . . j u l g e l t . . . . 
— Soovin seda ainult teile rääkida. 
Le i tnant tõusis l aua tagant j a nad 

ruumi. 
Kui n a d tuki a j a pärast n a a sisad, hoidis leitnant 

kätt S ikar i õlal. 
— Tubl i , — lausus ta, — see on julge s a m m . Aga 

pidage meeles komissar Beljavski nimi. 
Siis pöördus ta vang i poole j a lausus t a l l e : 
— Oled vaba. Kuid pead tegutsema n õ n d a , nagu 

nõuab S i k a r . 
Hea meelega.. . hea meelega, — ja t a silmisse 

tõusid peaaegu pisarad. 
Kui Sikar Luipiga väljus, t a h t i s viimane teda tä

nada, h a a r a s käe, e t seda suudelda, kuid S i k a r tõmbas 
selle eest. 

— V a a t a , nüüd läheme sinna, — ta n ä i t a s käega 
alla metsaviiru poole, kus asus vaenlase positsioon ja 
küla, — k u i d lasen su otsekohe m a h a , kui t a h a d mu ära 
anda. 

Ta n ä i t a s Lupile taskus revolvri t ja selle silmisse 
lõi uus kehletav ning teadmatu h i r m . 

Oli peaaegu kesköö. Põllud olid veidi külmanud, mõned 
lumehelbed langesid pdkkamiisi. Öö oli va ikne , pime, 
pilves. A l i külas e g a mõisas e i vilkunud ü k s k i tuli. 
Vahete-vahel kostis mõni püssipauk; õige kaugelt 
kuuldus kuulipildurite ühetooniline pragin. 

Sel a j a l sammusid kaks mees t üle põldude, varja
tes endid põõsaste t a g a , hüpates, joostes, seisatades. 
Mõisa m a t t u s juba pimedusse. N a d jõudsid m e t s a ääre, 
hoopis lähedale punas te seisukohtadele. 

— S e i s ! — kõlas järsku pimedusest. — Ärge lii
gutage, l a sen ! Kes o le te? 

Esimene mees ol i kohmetu, t a ei saanud häältki 
kurku. 

— Seltsimehed! — lausus t e ine . 
— K u s t tulite? 
— Põgenesime. . . seltsimees, kas meid e i tunne? 
Nüüd lähenesid k a k s meest, hoides p ü s s e laske

valmis e e s . 
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Sikar. 
juure, ta on veel 

Nad puurisid pilkudega pimeduses tulijaid. 
— Ah, Lupp, sina! Põgenesid, mis? — hüüa tas 

viimaks üks. , 
— Jah , ipõgenesime . . . 
— Kes te ine on? 
— Liinak, seltsimehed, lausus 
— Ei t u n n e . . . läki komissari 

ülal. 
Nad hakkasid kolmekesi, minema, valvur laske

valmis püssiga järel. S ika r tundis seda teed. S i in oli 
t a poisikesena joosnud, siinsamas, vasakul, hoidnud 
karja, mänginud, ja seal metsa all oli ta sageli kohtu
nud Maliega. Ta astus pika, kindla sammuga, käsi 
taskus revolvritriklil. S e e oli hädaohtlik mäng, kuid 
t a ei tumnud kartust. 

Nõnda n a d jõudsid t ee ääre ja sea l esimene maja 
oligi sepikoda. Ainult ü k s aken tagumisel küljel oli 
valgustatud. 

— Komissar on ülal, — lausus valvur. 
Nad astusid, võõrusesse, kobasid ning jõudsid siis 

läbi eestoa tagumise j uu re . Kuski nagises säng, ma
ga ja pöördus. Kas oli see Mail? A g a juba avanes toa
uks , valgus paiskus ruumi ning järgmisel hetkel sei
sid ikõik ko lm komissari ees. 

See oli madala otsaesise, sügavate silmadega mees, 
nahkkuues. T a ees laual lamasid segamini viinapude
lid, söögijätised, paberid, raamatud j a terve hunnik 
revolvreid. T a oli juba nähtavasti joobnud, pilk tuhm 
j a segane. 

— Noh? Mis asjaajamine siis n ü ü d ? — ur ises pa
haselt. 

— Kaks põgenejat sealtpoolt, — teatas valvur. 
— Hm! 
Tõstis p i lgu ning tund i s Lupi. Sünge nägu venis 

pikkamisi laiemaks, naeratavamaks, silmad kimelesid. 
Si is eksis t a pilk Sikari näole. 

— Valge? — küsis lühidalt. 
—! Ei, seltsimees. Langesin k o l m kuud tagas i 

vangi, nüüd sa in kokku tu t t ava seltsimehega ja põge
nesime. 

— Kus teenisid? 
— Vabatahtlikus kütipolgus. 
Komissar võttis laual t revolvri, mängis käes, pilk 

kulmude all veniv, kahtlustav. 
— Valetad! — põrutas järsku. — Kes oli komis

sariks? 
— Seltsimees Beljavski. 
Komissari käsi l anges revolvriga lauale. Ta 

heit is Lupi poole: 
•— Sinu valve all, seltsimees! 
Lupp lõi kannad kokku, sirgus n i n g naeratas hea

meeles. 
Väljudes seisatasid nadi ukse e e s ning ha ru t l e -

sid, kuhu minna . Valvur sammus juba valvepostile. Si-

Keegi kol is tas all ämbritega. 
Sikar h i i l i s luugisuule ja piilus välja. Para jas t i 

möödus Mall, käes veeämbrid. Ta e i tõstnud pilkugi 
l a k a poole. S i k a r pidi t e d a hüüdma, ent meelestades 
olukorda, mi l les viibis, hoidis selle vägisi t agas i . Ta 
ä r a t a s Lupi j a lausus. 

— Läheme alla. 
Lupp oli maganud raskel t , painajalikult. Ala tasa 

n ä g i ta unes revolvrisuud endi ähvardamas. Nüüd, 
tundes päikesevalgust n ä o l kergendus ta tunnete nii-
dist ik. 

Nad ronisid redelit (mööda alla. 
Piiludes Sikar i poole nägi Lupp teda alatasa kätt 

t a sk u s hoidvat. Seal oli -revolver, 9 m / m brovning-, iga 
võ l t s liigutus võis ta v i i a surma. J a nüüd t und i s ta 
end ilmsi samasuguses seisukorras nagu öösel unes 
ähvardavate revolvrisuude ees. 

Siis avanes uks ja M a l l astus uues t i õue. 

Ta pilk, j u h t u s vastamisi mehe omaga; j ä r s k u vä
risesid ta käevarred, ä m b e r kukkus kõlatades maha, 
s i lmad suurenesid nagu hirmus. 

— Karl! — hüüatas t a . 
Sikar r u t t a s lähemale, tahtis h a a r a t a ümber kaua

igatsetud naise , kuid s a m a l hetkel i l m u s ka komissar 
uksele . Sikar tarretus, p e a s tagus mõte: oled sisse 
k u k k u n u d . . . . sisse kukkunud!. . . Suure vaevaga 
pöördus ta kõrva le ja k ä r a t a s : 

— Ütlesin, otsige s ü ü a . . . silmapilk! 
Malle s i lmis t lendas arusaamatu pilk. Ta e i osa

n u d sõnagi lausuda, hämmastus, h inm, pettumus nöö
r is t a südame. Komissar aga seisis naeratades uksel, 
s i lmad punsunud. 

— Nõnda . . . nõnda, lausus heakskiitvalt, — õige 
sõdur oskab i g a s t kohast süüa hankida . Tooge talle, 
perenaine! 

M a i kadus tuppa. 
Komissar naeratas j a hakkas samimuma küla poole. 

E n n e aga a n d i s ta käega Lupile m ä r k u , et see hästi 
va lvaks oma valvealust. Lupp noog^utas peaga, aga 
ta pilgud seisid Sikari t a s k u l — se l les t rippus t a saa
t u s . 

Sikar a s t u s ruumi j a haaras ruiiüd Malle käest 
k inni . 

— M a l l . . . . — kogeles ta vaevaga . 
Naine v a h t i s ta otsa segasel, hirmunud pilgul. Ta 

ei mõistnud kooskõlastada neid kaht sündmust, eelmist 
vä l jas , kus m e e s talle o tse käratas, n õ n d a et p idas teda 
võõraks, sarnanevaks, ja n ü ü d siin ruumis , kus t a end 
muu t i s . Sikar jutustas o m a loo. N ü ü d mõistis Mall 
kõik. Ta tõi süüa , valvates uksel komissari tu leku t . 

Komissar naasis a l l e s õhtul h i l j a . Ta ol i jälle 
pur jus , tuigerdas uksest sisse, kom i s t u s . 

— Äh.. . ä h . . . — n a e r i s ta, t ä n a vallutame ta
gas i Kat ina. . . Kella kümmeks olgu k õ i k oma k o h a l . . . 

Ta lähenes Sikarile, s u r u s käe r a s k e l t ta õlale, lau-
k a r näitas ü l e s lakka j a peagi ronisid nad sinna, pu
gedes heintesse, peagi kõvas t i norsates . 

sus joobnult. 
Hommikul ärkas Sikar mingist kõlinast. — Tean . . . rääkisid t õ t t . . . õlled kütipolgu mees 
Ta k a r g a s heintest püs t i , kohkunud!. Kuid nähes L i i n a k . . . t e a n . . . tean . . . muidu oleksin sulle juba 

Lupi rahulikult magavat, tõusis kergendustunne. Ta a imud t ina. . - oled kütipolgu mees . . . oskad lasta 
polnud veel ä r a antud. - — kuulipildujat. . . oskad ? . . . noo jah, o s k a d . . . t e a n . . . 



minu ruumist, madseni j a si is . . . h o p l a a ! . . . Ka
tina o n jälle meie . . . . 

T a a r u s oma ruumi, n a a s i s kuulipildujaga, ulata
des s e l l e Sikarile. 

Ja sina, L u p p , võta l a o s t padrunid, — lausus t a 
edasi. .. »;? ic 

S i i s taarus õ r n a ruumi j a heitis m a g a m a , 
Lähme t o o m e padrunid, — ütles S ikar Lupile. 

L a d u oli l ä h e d a l ühes s a u n a s . 
Va lvur laskis nad sisse, olles vist e n n e saanud 

käsu. Lupp tõstis kasti õlale j a nad läksid tagasi sepi
koja juure . 

O l i juba p i m e . 
Komissari tup jpa kogunesid pealikud, arutades k a -

vatsetavat pealetungi. Sikar, kes kogu aeg sundis 
Lupi käima enda ees, kuulatas akna juu res . Nad vaid
lesid seal sees, ü h e d soovisid pealetungi edasi lükata, 
teised kohe a lus tada . 

Täna ei s a a , — l a u s u s nahkkuues, habemega 
komissar, — m e h e d on külas laiali, meil pole seisu
kohad kindlad, o l eme ise hädaohus, kui vaenlane o s 
kaks seda kasutada . 

Päh! — n a e r i s teine, .lööme nad välja, nõnda 
et.. . . 

T e i s e d kiitsid s eda . 
-— Ootamatult — rääkis komissar edas i — kel l 

kaks öösel, olgu s i is mehed! k õ i k valmis . . . kell kaks . 
S i k a r ja Lurprp tõmbusid akna juurest eemale. 
K oosoli jad 1 ahkusid. 
Mõned neist olid joobnud, vilistasid lõbusalt, a i 

nult habemega leomissar oli tõsine, va ik i s ja hakkas 
üksi mööda põl luäär t sammuma küla poo le . 

Kell on n ü ü d üheksa . . . veel t u n d , s i is . . . — 
mõt les Sikar. 

T a astus tu.p<pa ja sosis tas isale: 
Mine v a s a r d a nüüd sepikojas m idag i , kuid l ö ö 

kõvas t i alasile, nõnda et t i l i n kostab m õ i s a . 
Ä t t noogutas peaga ja vä l jus . 
Var s t i k o s t s i d sepikojast vasaratilatused. Raua 

hele kõla jooksis üle nurmede metsani, kuuldus k a u 
gele ümberringi n a g u mõni hädakell. 

Komissar v ä l j u s toast j a karjus: 
Mida t oo raisk seal t a o b ? 
Ta teeb kuulipildujale päratuge . . . käskisin 

teda, — lausus Sikar. 
Nii... n i i . . . tubli, usun , mõne kuuga oled s a 

komissar . 
L õ i käega S ikar i l e õlale j a kutsus t e d a jooma n a p s i 

vi ina. 
Sikar keeldus. 
—-< Tohoh, sõjamees ja e i joo . . . n o h pergel, o l g u 

siis - . . aga kell kaks ole v a l m i s . 

— J u s t nii, seltsimees komissar. 
Sepikojas vaikisid löögid. Ä t t tuli t agas i ja noo

gutas po ja le peaga. 

Tõusis niiske j a rõske öö. 
Sikar lamas veidi maad sepikojast eemal põõsas

te varjus. Nad olid ehitanud s i n n a peidiku. Lupp la
mas kar t l ikul t ta kõrva l laadides padruneid. Ta ei 
suutnud tagas i tõrjuda hirmu, see tõusis kohutaval t . 
iga hetk nägi ta enda ees surma. 

— T s t ! — hääl i tses Sikar, — nad tulevad. 
Hetk hiljem kos t i s püssipauk, siis vaikus, jooks ja 

nüüd a l g a s kuski kuulipildur ühetooniliselt võrisema. 
— Vaenlane, seltsimehed, vaenlane! 
Üksikud kogud jooksid küla poole. 
Nende järele v i skus kogu ahel ik . 
Tõusis segadus. Püssid paukusid läbisegamini, 

kuulipildur töötas. Sikar hoidis sõrme pääst ikul , sei
ras pimedusse. Viimaks lausus t a Lupile: 

— Meie abi vist polegi t a rv i s . Nad valdavad küla 
peaaegu vastupanematult. 

Ja nõnda oligi. 
Vaenlane põgenes. Kõik oli» löödud segamini, iga

üks h a a r a s , mida k ä t t e sai, ja põgenes. K o h e esimeste 
paukude järele väljus komissar, kisendas p u r j u s häälel: 

— L i i n a k . . . Li inak . . . L a s e . . . lase . . . hävita 
nad! 

Ta hakkas jooksma üle põllu küla poole. Ent 
järsku kerk i s ta ette tugev mees, hoides revolvri t pihus. 

vSeis! 
Komissar taarus. 

Liinak! 
Ta tõst is käed pikkamisi ü l e s . 
Küla oli vallutatud. 
S ika r sammus r u t t u sepipaja poole. T a avas pra-

gistades ukse ja se i s i s vastamisi Mallega. Naine lan
ges m e h e rinnale j a nuttis. 

Mees rahustas teda, silitas t a pead ja juukseid. 
— Kannata, kal l ike , küll tu levad paremad ajad — 

rääkis t a . — Küll võime kord elada rahus ja õnnes. 
Kord t uuakse relvad minu juure ja ma t a o n nad üm
ber põllutööriistuks. Nüüd on k o d u vaba . . . ma võit
len õnnetundmusega, sest tean, e t mu omakseid ei äh
varda hädaoht. Kül l tulen k o r d koju. . jään sinu 
juure . . . elame kahekesi, meil o n aed ja m a a d . . . sepi
koda . . . j a siis h i l i s te l õhtutel räägin sul le ja Ossile 
oma sõjateekonda, m i s on nii seiklusrohke . . . 

Mal l tõstis p i lgu üles, ta silmad olid märjad. Ta 
haaras kätega mehe pea ja suudles teda p i k a l t ja kuu
malt. 

• 

1018. 

Riigivanema O. Strandmanni külaskäigust 'Poola 
presidendile 

ilmub „KaitSG Kodul" järgmises numbris (15. veebruaril s. a.) täielik ülevaade meie: ajakirja 
toimetaja C. «Soerdisulast, kes on Jkutsuiud üf)es teiste ajakirjanikkudega seks puf)uks Uarssavi. 
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Ristirüütlite väesalk. 

>TI « T A T T ' 
Inglise sõdurite 1*1 liga v pidu '. 

„Kas olete käinud Aldershotis? K a s olete näinud 
„Tattoo'd"? käsitlesid minult Farnborough lennuväe oh
vitserid. 

Olin ühmatamud. Ei teaduud, mis on „Tattoo". „ A g a 
küllap see midagi erilist on," arvasin. Sest sealsed olid 
nii innustunud, ja oma kindel päevateenistuskavagi oli 
kogu nädalaks täitsa muudetud. Õhtuti, kella viiest 
peale, kuuldus umbes paari tunni kestes vahetpidama
t u t mootorite kihutamist mööda Farnborough-Road'i as-
f alt pinda Aldershoti poole, samuti kui peale keskköod, 
sama aja kestes , vastupidises suunas. Suurte värvi 
l iste ilmuvuste hulgas, sel puhul, olgu nimetatud, et 
reedel isegi H . M. Inglise kuninganna olevat austanud 
oma juuresviibimisega sündmust, ja laupäeval Walesi 
pr ints . Minagi otsustasin „Tattoo'd" näha . 

Aldershot on tuntud Inglise sõdurite linn, umbes 
30—40 miili Londonist lõunapool. Farnborough aero-
droomilt, kui startida sinna, ollakse juba kohal enne , 
kui on õieti jõutudki õhku tõusta. Siin linnast vähe 
maad põhja poole peetakse „Tattoo". 

Sõnaraamatu järele tähendab „Tattoo" õhtumängu, 
tätoveerimist, maskimist. Õieti tähendab Aldershoti 
„Tat too" sedasama, aga enne kõike see o n hiilgav p idu , 
sõdurite esitatav ajalooliste sündmuste kujutluste s ee 
ria „ vabaõhuteatris". „Tat too" korraldajad on Alder 
shot'» sõjaväe piiride väeosad, ohvitserid alluvate ja 
abikaasadega. N i i või teisit i võtsid se l le aasta „ T a t -
too'st" osa kõik väeosad, kõ ik relvade liigid, ja p e a l e 
selle oli komandeeritud Royal Navy'st ab iks Inglise l ae 
vastiku H. M. Q . Victory kogu meeskond. Näitelavaks 
oli a v a r nurm, mida kaarena piiras kolmelt poolt k ü n k 
lik maastik. „Tat too" sihiks on näidata rahvale, et I n g 
lise sõdureis üha valitsevad need hüved j a voorused, m i s 
elus j a enn» kõike sõjas on tarvilised, nagu usklikkus, 
endaohverdamine, rüütlilikkus, kohusetunne ja i samaa-
armastus, — virgutada maa kuulsusrikast ajalugu, es i 
tades sellest pi l te ja kujutlusi. Pidude sissetulek j a g a 
takse piirkonna kehvadele, esirinnas endistele sõduritele. 

Käesoleva a a s t a „Tat too" oli eriliselt pühendatud 
rüütlilikkusele. Algust oodates lauldi ühislaulu p a s u -

Tcif}elepcinu! Veel Iccwlcs nii&alaž 
on võimalik tasuda „Kaiise Kodul" 1Q30. a. tellimisra0a „K.K.l" 
talitusele, et võita osa lugejate va0el Korraldatavast 0innalisle 

• 

asjade loosimisest. £oosimine on 2.O. veebruaril ja seal tuleb 
„Kailse Kodul" 1Q30. aastat elli jäle vagel jagamisele: 

Kofivergrammofon, fat}ipüss, spordipiiss, suusad, "kristallvaas /ne . 

Ärge unustage, ei nimetatud loosimisest võtavad osa ainult 
need aasiatellijad, Kes „K.K.l" tellimishinna (o Krooni) tasuvad 
„Kaitse Kodul" talitusele õilfemalt 15. veebruarites s. a. 

• 



Prantsuse väeosad Waterloo lahingus täägivõitluses. 

nate s a a t e l . Siis ma r s s i s lagendikule mängijate rivis-
tik, p u h u d e s „Tattoo'd", ja p idu avati. 

N ü ü d marssis esi le viis s u u r t mängijate rühma. 
Omapäraste väledate hüppesammudega l i ikusid rivid 
vastakuti ja marssisid mängutaktis, risteldes üksteise 
vahel. Pasunad mürtsusid, t rummid põrisesid. Õhtu
päikese kiired helkisid vase s i l eda l pinnal, värvilised 
rüüd o l i d üksteisega imelises kooskõlas. K o g u aja il
mus j u u r e uusi mängi ja te rüiuni, nii et neid lõpuks oli 

Richard Lövisüdame õuekondlane. 

kuini kolmkümmend. N a d liikusid kordamööda aeglases 
taktis väljal ja kogunesid lõpuks ühisesinemiseks neli
nurka kokku. Nende a r v u loeti tuhandele mehele . 

Peale määratud kellalööki e s i t a s siis 3. grenadee-
ride kaardivägi 1800. a . aegse har j utusettekande. Selle 
kaardiväe asupaigaks o l i a. 1800 o lnud Aldershot. Pa
taljon kand i s selleaegset ülikonda, punast tuunikat, 
põlvpükse, parukat j a kõrget peaka te t . Ees marssis 
kümme k ä s k j alga, kes kandsid va lge t põlle j a õlal kir
vest. Kõik liigutused sooritati s u u r e punktipealsusega. 
Musketi käs i t lus oli v ä g a praktiline. 

Aga s e d a hiilgavam ja tähelepanuäratavani cdi ku
jutlus ristisõitjate kojutulekust 1200. aastal. S u u r ees
riie tõmmatakse kõrvale. Keskel o n näha k indlus tor
niga, paremal pool väravad. Kõikjal valitseb vaikus. 
Äkki kuuldub metsast pasunate mürtsatusi . Kulutulena 
levib teade ristisõitjate saabumisest. Kellad hakkavad 
lööma. Kauge l t kuuldub muusikat. On liikumist ja kä
rinat. Nobedasti seatakse kõik a l g a v a peo j a o k s korda. 
Võistluste j a turnimängudega pühitsetakse kuninga ja 
ta rüütlite tagasitulekut. Peo e t teva lmis tus te keskel 
viidavad Publiku aega nä l j ur id ja komejandid, ja kaks 
ratsaeskadroni esinevad ettekannetega. 

Juba i lmub toredasti riietatud kuninganna daamide 
ja teenijate saatel l inna väravaile. Nüüd ta a s t u b alla, 
kiirustudes vastu võtma oma isandat j a kuningat Richard 
Lõvisüdant. Ristisõitjate vapper v a g i saabub. Kuningas, 
ratsutanud kuninganna juure ja t e d a mõõgaga tervita
nud, astub sadulast, suudleb kuninganna kätt j a juha
tab ta siis kõrgendikule jälgima a lgavaid turn i i re . Neis 
saab Rüütel Tundmatu kuningannalt võidupärj a. 

Vaatepildi mõjuavaldav pidulikkus tõuseb o m a kõr
geimale t i p u l e lõppvaatuses kindluse kabelis. Kuuldub 
vaikset orelimängu. K o o r algab T e Deum'i ja kuningas 
ja kuninganna saatkondade ja rüütlitega põlvitavad 
tänuks j a kiituseks õnneliku tagasi jõudmise puhu l . Lõ
puks kõik lahkuvad kabelist, k u n a orelid vee lg i tasa 
ümisevad, — ja liginevasse hämarusse kaovad vilkuvate 
tulede leegid ja pidurüüs väehulk. Võlutuna, hardunult 
mäletab vaat le ja näh tu t . 
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Vahepalana j ä rgneb mängu t ak t i s plastiline võim-
lemisettekanne ning n . ö. mägismaa episood, sko t i piigi
meeste turnimäng. Värvilistes ruudulistes r i ie tes , osa 
paljassäärseina, mõjuvad need p i s u t koomiliselt, mis 
vaatleja rõõmsale tu ju le lõbusa mängu ja pi l l ide tilina 
kõrval mõjub veelgi tõstvamalt. 

A lgab põnevana tunduv näidend a. 1815. Water-
loo, — nimi juba iseendast loob vaatlejas kujutlusi. 
Suure lahingupäeva eelõhtul a n n a b Richimondi hertso
ginna hi i lgava peo. Toredus on pimestav. Tantsusaali 
valgustatud akende läbi nähakse Wellingtoni hertsogi 
ohvitsere tantsivat pidulikku menuet t i . Aga äkki kat
keb rõõm. Ratsakäskjalad toovad teate. Napoleon lä
heneb. Hertsog k a r g a b jagama kiireid käske. Marssi-
jate m ü d i n ja t rummide põrin kuulutavad a lanud võit
lust. J u b a ilmuvad väerühmad nähtavale, asetudes võit-
luskorda. Briti grenadeerid on asetunud nelinurka, mar
sivad s i i s kahte r i t t a ja heidavad maha. Teisel pool 
korraldab Napoleon oma kaardivägesid. Suurtükid al
gavad t u l d — neid suur tükke olevatki Waterloos tar
vitatud. — Lahing areneb pööritavaks mölluks. Aga lõ
puks lüüakse prantslased hirmsas segaduses pakku, ja 
Napoleon ise, pea longus, ra t su tab kõikidest mahajäe
tuna ä r a . Ettekanne on kui tõelikkus. Napoleon — 
keegi suurtükiväe seersant — v a s t a b kujutlusele. 

Möödub silmapilk. Aastasada on veerenud. Jõu
takse maailmasõja — The Great War'i — algpäevile, 
mil Ing l i se ja Prantsuse saabusid väikesele Bel
giale a p p i . 

Ees r i i e kõrvaldatud, võib n ä h a tükikest Belgiat. 
Kellad mängivad Angelust. A g a varsti o n rahuline 
vaatepilt kadunud. Kuski põrahtab äkki muusika. Sekka 

hingusse sinistes ja punastes r i ie tes . Kohe n e n d e järel 
tuleb Inglise merivägi, osutades maandunud Nava l Di-
vision'i. Ne i le järgnevad Inglise jalaväesalgad ja vär
viliste — Inglise dominioonide — kompaniid. Mängi
takse TipperaryH, „ I t ' s a lõng way to Tipperary", ümi
sevad tasakes i vaatlevadki. Kär in ja mürin kasvab. 
Suur must Vickers ööpommitaja kerk ib mürisedes pea-
kohale. Pommid raksatuvad. Müra on suur. õhusuur-
tükivägi alustab tuld, j a pea n ä i b , nagu langeks mi
dagi alla. 

Tõelikult kaldus s e e osavais keerdudes m e t s a varju 
ja suundus sealt koduväi]ale Farnborough'sse. Väeosad 
tõmbuvad kõrvale ja nüüd• nähakse lagendiku keskel 
lehvivat ko lme lippu, keskel Belgia, selle mõlemal pool 
Inglise j a Prantsuse lipud, üksmeele ja sõjariistade-
vendluse tähena. 

Kohe selle järele näidatakse suurtest elektrilampi-
dest moodustatud tähtedega kuninga manifesti sõja lõp
pemisest j a rahupäevade saabumisest, ning — kuninga 
teadaannet paranemisest, — samuti kui ilmub nähtavale 
suur kuninga kujupüt. 

Võluvaks lõpuks marsivad k õ i k osalised pasunate 
mängides lagendikule, kandes erivärvilisi laternaid. Väe-
osad rühmituvad hiilgavaiks sümmeetri l isteks kuju
tisteks. Siiin on ristisõitjaid, siin 1815. ja 1914. a. võit
lejaid. Tagaseinal sähvatuvad raket t ide tuled. Inglise 
viisid vahelduvad marseljeesi r ü t m i ja Prantsuse rivid 
lähenevad inglastele, nei le kätt sirutades. Kindluse tor
nist ka j ä t a b lõpumäng. Paljastatakse pead . Tuhat-
meheline mängijaskond puhub God save the King' i . Kui 
selle v i imne toon on vaibunud öösse, on k a „Tattoo" 
lõpul. Hiilgav, imeline „Tattoo". 

Vaimustusega on seda jä lginud võõras, veetnud 

kostab püsside ja kuulipil
dujate paugatusi j a täri-
nat. Mürtsatab suur tükk 
ja t u l e d löövad lõkkele. 
See o n märgiks, e t suur 
sõda o n alanud. Kõrval 
avaneb maastik, m i s ku
jutab Ypres'i ümbrust. 
Kogu piirkonnas lõõma
vad leeg id . 

M ü r i n kasvab. Prantsu
se väesalgad marsivad la- Tore lõpuvaatus piduvalgustuses. 

õ h t u kui muinasjutu, näi
n u d tükikest legendisäras 
minevikku. 

Seesugune o l i „Tattoo". 
Aga ühtlasi see oli ka hiil
g a v näide sõjalisest kor
raldusvõimest j a Inglise 
sõdur i te tähelepandavast 
saavutusest o s a t a endale 
v õ i t a oma r a h v a poolehoiu. 

L e i t n a n t K o l p i 
(Hakkapeliitta) 
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v a l g e rätikuga. Ta 
Ta viib meid otsekohe 

Ma 
Ta 

Hilja 
meie aeda mööda Sfatb-
tsõ juure: mina, J e g o 
rov ja F e d j a . Meil o n 
kange murulaugu ja k a 
nepi lõhn juures. K u u 
paistab. Kuuvalgel o n 
kõrge v a r i — Grusha seisab 
sosistab: „Tulge siia. . . siia." 
majataguseid mööda e d a s i . Neljanda maja j u u r e s pa
remal pool koputan m a ettevaatlikult aknale. „Kes 
seal on?" 

«Peremees, tule silmapilguks väl ja!" 
Riiv lõksatas , ukse tagant tuli pea nähtavale, 

tundsin kohmaka mehe vaimulikust seisusest ä r a . 
vaatab ü m b e r ja sügab ristluid. 

«Seltsimees Rshevis t?" 
- „Jah, a g a kes s i n a oled?". 

Ma ei vastanud, m a tõstsin k ä e ja vajutasin ilma 
sihtimata k u k e alla. Vä lga tus kollane tuluke j a treppi 
mÖÖda va jus suits laiali. Mina ei l ä inud sisse. Fedja 
j a Jegorov läksid sisse. Kuu paistab endist viisi. Tüh
j a l tänaval värava j u u r e s seisab Grusha , t ema huu
led on pooleldi lahti, t a hingab sagedas t i ja sügavast i . 
Aga ta ei l ä h e ära. M a ütlen talle: 

„Mine ko ju , Grusha.'* 
Ta k o h k u b : . 
«Mispärast? . . . M a o o t a n . . . " 

6. juul i l . 
Jegorov räägib m u l l e : 

«Meie läks ime sisse. Aga tema kargab mulle kal
la le . .. hammustas mu k ä e läbi, see punase habemega 
kura t . . . A g a Fedja s a a t i s ta varsti teise ilma. Aga 
s e e teine kaabakas ronis voodisse j a väriseb: — „And-
k e andeks, õigeusklikud, Kristuse p ä r a s t . . . " A g a mina 
üt len: — „ S i n u ots o n käes. P a l u Jumalat, koera-
poeg.. ." A g a tema k o r r u t a b ikka: — „Usuga j a õig
laselt teenin teid, raamatu id trükin teile.. ." N i n a on 
teisel verine j a silm r i p u b niidi otsas, aga tema korru
t a b ikka raamatutest. Õ t s e n a l j a k a s ! . . . Kus k a kir
janik leidub. . ." 

Keskpäev. Päike põle tab . L a a g e r on tühi. Kes 
o n vahil, k e s luuramisel, kes magab. Laia vahtra vat-
j u s mängivad bandiidid kaarte. J u h i k s on muidugi 
Fedja. Tema naerab,pilgutab silmi j a teeb kelmust. Ta 
e i lase eni a s t kunagi l ü ü a . Niisugune õnn on t a l . Je
gorov vaatab tusaselt p e a l t . Vaatab põlgusega j a sül
g a b . 

«Ptüi , teevad tubaka
haisu j a lõbustavad kaar
tidega kuradeid. Niisu
gused paganad . . . Oo
dake, k ü l l te põrgu iga
veses t u l e s nõlete. Is
sand ei anna teie patte 
andeks!" 

8. juulid. 

Ivan Lukitsh oli endine Nõukogude ..tööline". Eile 
i s t u s ta Täidesaatvas Komitees ja tutvustas Marx i 
n i n g allus sõnalausumata Ülevenemaalisele Täidesaat
va le Komiteele.. Nüüd on t a meiega ühes metsas. Ta 
on väikest kasvu, aga la iade ja tugevate õlgadega, — 
h ä s t i lõigatud, a g a halvasti õmmeldud. T a on salmilaul-
ja poeg ja seminarist ustavusetuse p ä r a s t välja ae tud . 
Ta tuli minu j u u r e üksipäini ilma sõjariistadeta, e t te
vaatlikult vahtidest mööda hiilides, ja a lgas sellega, et 
mul l e tusaselt üt les: 

„Ma pean teid hoiatama, ma o l en enamlane." 
Ma vaatlesin teda huvitusega. 
„Tahan roheliseks haka ta . " 
„Enamlane ja roheline?" 
„Jah. Oleme küllalt na l j a teinud . . . Kõike head 

p e a b vähehaaval maitsema. . . Varem või hiljem või
d a t e teie." 

„Kes m e i e ? " 
..Talupojad." 
Mulle meeldis tema avameelsus. M a andsin ta l le 

brovningu ja p ü s s i ning t a h t s i n samuti avameelsusega 
t a s u d a : 

..Teie teate, et meie a inul t ei poo , vaid ka rii
s u m e . " 

..Kommuniste? See o n neile p a r a s . " 

..Mispärast neile?" 
Ta kortsutas kulme. 

„Ma usaldasin neid k u i loll... A g a nemad a ina 
valetasid. Kelmid. Ei lase kedagi e l ada . Nad t ä ida 
vad ainult oma taskuid, — j a see on kõik . 

| 
9. juulil. 

Grusha t u l e b öösel paljajalu mööda radu m i n u 
j u u r e . Mind t e e b tema s i lmade läige rahutuks. Mind 
e r u t a b tema n o o r keha. T e m a s on ü l e a r u raiskamatut 
jõudu ja kustumatut, peaaegu metslooma iha. Maa hin
gab rahuliselt. Vaikselt s ä r a b linnutee. JBandiidid ma
gavad kui lapsed. Neis on a g a hõõguv tuli. 
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A g a Grusha on siiski võõras. Mulle on võõras 
tema lapselik keel: „Armsake . . . Tuvike. . ." Mulle tu
leb Olga meele. J a mulle näib, et Grusha ei kaelusta 
mind, vaid Olga, e t mitte Grusha minu suudlust ei 
otsi, vaid Olga. O l g a . . . Kus on selle kaevu põhi, mis 
meid lahutab? 

10. juulil. 

„ J a välku lõi j a müristas, ja kostsid hääled, j a 
algas suur maavärisemine. Niisugune maavärisemine! 
Niisugune suur!". . . Aga harmoonik hüüab karjuvalt 
ja poisid laulavad roppe vemmalvärsse; metsa ääres 
kaklevad valgejuukselised ta ias poisikesed; aetakse 
samogonkat; tules põlevad lõmmud ja t i lguvad vaiku; 
ropp sõim ripub kirvena õhus. Needsamad tuhnitud 
väljad, needsamad tasandamatud külateed. Aga pea
asi: seal kivi all on vähid. Nende vähkide pärast 
võitlen ma ammu, kuid asjata. Kus on „välk, kõu j a 
hääled"? — Neid ei ole. Valitseb seesama vägev, üle-
talupojaline, ülevenemaaline peksmine, nagu tsaariajal-
gi. J a selle eest valat i terved mered verd? . . . 

Grusha isa Stepan Jegorõtsh on väikekoha oma
nik — enne on ta jõukas olnud, aga nüüd peaaegu pal
jaks riisutud. Ma küsisin temalt , miks kiila „valgete" 
poolt e i olnud? T a langes mõtteisse: 

Kõrgesti aus ta tu, kuidas seda sulle paremini 
seletada? Siin ei ole asi ainult naljategemiseks. Sel
lest peaksid sina a ru saama. Ma olen pal jas kui lind 
ja ämblikuvõrk on mul pühakuju küljes. Aga ma olen 
oma peremees. Ku i aga kindralid tulevad, siis võib
olla hakkan minagi laiutama, aga mitte peremehena 
oma majas, vaid kaabakana h ä r r a mõisas. Vaat', sel
les ong i asi." 

„ A g a peksa saad sa endist viisi?" 
,,Peksa saan. Aga kes peksab? Need on oma 

inimesed. Oma vend, vabrikutööline või talupoeg. Meie 
saame neist saadanatest võitu» Aga härradest e i 
s a a k s . . . " 

K a s mitte här ras te mõisa all vähid ei ole? 

1 1 . juulil. 

Ivan Lukitsh käis Duhovshinas. Ta seletab sellest: 
„M.a läksin sisse ja üt lesin: — „ Seltsimehed, käed 

ü l e s ! " . . . Mehed langesid põlvili, aga valitseja annab 
võtmed minu k ä t t e : — „Sün on võtmed, härra ata., 
m a n . . . " Ma käskisin kauba aknast välja visata: kõik 
sitsi, naelad, n a h a ja tal lad. Siis ütlesin talumees
tele: — „Võtke, l a p s e d . . . Kõik on teie." Nemad ei u s u : 
kardavad. Ma andsin ühele kuklasse: — „Võta, loll
pea. . . Kingin sulle." Hakkasid laiali kandma ja r e 
gedele laduma. A g a valitseja, partei tööline, seisis j a 
seis is ; viimaks viskas mütsi põrandale: — „Eh, r o 
helised kuused, m i s poolest m a teistest halvem olen?" . . . 
•Ja l äks ka reele laduma. Kommunistid? Tunnen m a 
neid! Kõik nad on niisugused. Ta tõi miljard Nõu
kogude rubla. M a panin selle rahakasti. Kasti j uu res 
on vaht . Ma ei usalda ..bandiite". Kui ei valva — v a 
ras tavad oma r a h a ä r a / Ma võiksin ka öelda: — . .Ro
helised? Tunnen ma neid. . . Kõik nad on niisugused." 

12. juulil. 
Grusha küsib minul t : 
. .Kunas sa Rshevi ära v õ t a d ? " 
„Rshevi?" 
„No j ah . Ega s i i s ometi e luaeg ennast ahju peal 

tule jahutada . . ." 
„Ahju peal?" 
Tema naerab. 
„Miks see ahi e i ole? E la t e nagu paradiisis Kris

tuse juures . Kõike o n teil: hobused, lehmad ja samo-
gonka. Sööte nagu härrad laudlinadelt. Puhka te nagu 
kaupmehe prouad k a r v n a h k a d e l . . . Näe, kuidas ühe 
silmaga mees enda tä is on söönud . . . " 

„ F e d j a ? " 
„No jah, see s i n u pooja." 
„Aga sina, Grusha, oled kade . " 
„Ei ole kade, a g a õigeusklikud ootavad." 
„Mida nad ootavad?" 
„Kunas Moskvasse lähed." 
Ma vaatan t e m a otsa. S e a l ta istub minu kõr

val, paljajalu, roosa jakiga. T e m a mustades silmades 
ei ole kahtluse var jug i : tarvis on Moskva peale min
na. 

„Aga , miks talupojad ei l a h e ? " 
..Neil pole jõudu." 
„Meil ei ole k a jõudu." 
„Sul pole jõudu? . . ." 
Tema tahab, a g a ei mõis ta ütelda. Tema usub: 

minul temaga üheskoos on k õ i k võimalik. Sest saa 
tus on m u ..võitlusele määranud". 

1 3 . juulil. 

õ h t u k s pööran ma laagrisse tagasi. Päike läheb 
looja, m e t s a all l ä h e b pimedaks. Kaugelt kostavad h ä ä 
led. Lagendi peal „Akuljka" vahtra a l l on tuleriit. 
..Bandiidid" on sel le ümber k o o s . Punased keeled k ä i 
vad t a e v a ipoole. 

..Jegorov!" 
T e m a pillub puuhalge t u l l e . Siis t u l e b ta pikka

misi m i n u juure. 
. .Mis te seal teete, Jegorov?" 
..Põletame seltsimeest provokaatorit ." 
„ M i s ? " 
Ma vaatasin ü l e s . Alles n ü ü d märkan ma, et v a h t 

ra j u u r e s inimene seisab. T a on kinni seotud. M a 
tunnen Sinitsõni ä r a , Mosharõi talupoja. Läbi su i t su 
valendavad paljad õlad. S a s i s must h ab e on ü l e s 
poole. 

..Metsalised!" 

. .Mit te sugugi, härra polkovnik. M i s tema s a a 
danaga siis teha? Peksmine on ainult ajaviit. Ü l e s 
puua — inimestel inetu vaada ta . Seepärast põletame 
teda väikesel viisil." 

M a pöörsin kõrvale. Läksin ümber vaatamata 
eemale. Ära minnes kuulsin veel: • 

„Pedja , süüta tema habe põlema..." 

14. juulil. 

Ped j a armastab loomi. T a hoolitseb armastusega 
hobuste eest ja l ü p s a b armastusega lehmi. Sõnatu l o o m 



o n tema sõber . Ta on k ü l a s t koerapoja Kashtanka leid
n u d ja selle põues laagrisse toonud. Kutsikas on väike, 
valge, kollase rinnaga j a kõhuga. T a ronib abitul t 
r o h u peale j a pistab n i n a Fedja s a a p a külge. Fedja 
võtab ta ku i lapsehoidja lapse põlvedele. Ta kammib 
t e d a oma kammiga ja pe seb siis seebiga. On vaikne 
j a palav. F e d j a laulab metsamehe kombel P ihkva 
lau lu : 

Mäekese peal, m ä e peäl, 
Seal sääsed kisklevad, 
Ka ks kisklevad, kaks naeravad, 
Ka ks on maha tapetud. 

15. juulil. 

Suvine v ihm äratas nuu Läheb valgeks. Met
s a s on vaikne kahin. K õ i k on märg'. Kõik on tusane . 
M a tõusen ü l e s . Telgi j u u r e s seisab v a h t . Teised „ban-
diidid" magavad. Nad o n täiesti hooletud. Neil e i ole 
ammu enam mingit m u r e t . Ma h i n g a n vihma lõhna 
s isse . Ma rõõmustan se l le arusaamatu kahina ü l e . Ma 
joon tihedat j a jahedat õhku . Hing langeb unustusse. 
J a jälle ei t e a ma midag i laagrist, iseendast, „ban-
diitidest" e g a metsast. O n igavene j a õnnistatud ühine 
e lu . Ja kuski on Olga. 

16. juulil. 

Grusha k a t a b näo kä t ega kinni j a naerab. Õlad 
värisevad, k õ r g e rind la ine tab . Mina küsin: 

„Grusha, mis sul o n ? " 
Tal jääb hing naerust kinni. 
„Vaat', k u s naljakas. . . Ära suren naeru p ä r a s t . . . 

S inu. pooja, s e e Fedja Moshemkin.. . " 
„Noh?« 
„Käib k u i Kandi b o b e r . . . Nimetab mind Agrafena 

Stepanovnaks?, kinkis m u l l e lindi... A g a täna lõ i kül
g e ja pakkus hõberubla. Mina andsin talle korra vas
t u nägu... T a hakkas südamest nae rma ." 

„Grusha, mispärast ? " 
Ta jäi tõsiseks ja v a a t a s mulle valjult silmi: 
, ,^ ' isparast . . . Kas m a kergemeelne ludruk o l e n ? . . 

A g a et ma s i n u g a käin, s e e ei ole m i n u süü..." 
„Aga k e l l e siis?" 
Tema v a i k i b . Nii, e t mul on k a vastane j a ni

mel t Fedja. 
(Järgneb.) 

Toimetaja A. Burmeister. 

Ülesanne nr. 99. 
Kokku seadnud E v a l d K a r p (Tallinnas). 

„Kaitse Kodul" originaal. 

Mustad. 

A B C D E F O H 

A B C D E F > G H 

Valged. 
Valged: Kf3, Lh2, Oli, E b 2 . 
Mustad: Kd4, Ed5. 
Valged algavad ja aDnavad matt k a h e sammuga. 
Lahendused palutakse s a a t a : Tallinn, Narva mnt. 26, 

krt. 6, A. Burmeister. 

I. Raua ülesande nr. 97 lahendus. 
1. Ka8-b7, Vg4:d4, 
2. RbJ—d6 annab matt. 
1. (Ka8-b7) , ükskõik, 
2. L annab matt. 

õiged lahendused saa t s id : prof. T n . Lemba, Endel 
Riisk, K. Feldmann, stud. techn. V. Tepaks ja i£vald 
Karp (Tallinnast), stud. jur. V . Pezold (Tartust). 
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